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Please note: There are comprehensive notes which accompany this third book in the “Lessons in Arabic Language” series, entitled:

“Personal study notes to Dr. V. 'Abdur-Raheem's ((Lessons in Arabic Language)) - Book 3; [as taught at the Islaamic University of
Madeenah]”

...which are also available for free download from: www.fatwa-online.com
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Forewond

The long-awaited key to Part III of Dur(s al-lughat al-‘arabiyyah li
ghair al-natiqina biha is now in your hands, a/-hamdu 1iliA.

As in the keys to Parts I & 1II, copious explanaticn of all the
grammatical points occurring in each lesson is given in this key also.
A translation of the questions contained in the Exercise Section is also
given. Numbers not containing questions have been ieft out. The
meanings of new words are not given in each lesson; but a vocabulary
of important words occurring in the whole book is given at the end of

the book!. The reader is advised to malke use of a dictionary to find

out the meanings of words not given in the vocabulary. We
recommend the use of Hans Wehr’s A Dictionary of Modern Written
Arabic. In all good Arabic dlctlonarles entries are made only of the

radicals. So words like g,&» (o ¢S u...JLf are found under 5"

and words like y&» ,»«Q: ,.Sv*under;«/f

In European dictionaries of Ar ab1c the abwdb of the mazid are

indicated by the following numbers : II Ja.o IHJJ—u TVJ»! V/‘ i

VI Jelis, VI Josl, VIIT Jus1, IX. Jo X ot
In Hans Wehr’s dictionary, the b4bof the thuldthi mujarrad and its
masdar are indicated as follows :

J—=2 gatala u (gati) to kill, slay, murder...As you can see, the

vowel of the second radical in the mddi can be learnt from the Roman
transcription. The vowel of the second radical in the rmudir* is given
separately. The masdaris given in brackets.

A diptote is indicated by a small number 2 placed after it, e.g.,

J_.?T ahmar’, . hamrd”, pl. ,3 humr red. Both ahmarand

hamrd’ have the small number two, which means they are diptotes.
The letter f. stands for feminine.

1There are three appedices the end of the Arabic book. The first is a list of the masdar-

plural The thlrd contains general questlons covermg the whole book. The third

Foapissadivahasebeymtraisistedy of Institute of the Language of the Qur'an (lugatulquran@hotmail.com),
and by kind perm|SS|é)h of Shaykh Dr. V. Abdur Raheem



A good Arabic-to-Arabic dictionary is b, M;M; el which is a

publication of the Academy of the Arablc Language Cairo. A concise

classical Arabic-to- Arabic dictionary is ;\-U CL“"U by al-Fayy(mi. For

in-depth study the student should consult the six-volume CL"“A‘ by al-

Jauhari. Here the words are arranged according to their last letter.
For further reading the following books are recommended :

1) ¢l aus by Shaikh Abu l-Hasan al-Nadwi.

2) i 5l "+ oy by Dr V.Abdur Rahim (an LF.T.
pubhcatlon)
3) mv\d\ U }.m by Dr V.Abdur Rahim (an LF.T. publication).

The student has been introduced to the Glorious Qur’an in Part
Three, and has studied many 4dyahs. The reader is advised to read
Strat al-Bagarah with Lhe help of a good translatlon of its meanings.

He may later on read uw 8 0 8) 5 u\ jd 3 c\.-J 3 L,uw\i by the author

which is a grammatical analy31s of Surat Yusuf
May Allah subhdnahti wa ta‘dld help us all to learn Arabic in order
understand His Book.

al-Madinahal-Munawwarah, The Author
27.02.1420 AH = 11.06.1999 CE
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LESSON1

In this lesson we learn :
a) the Declension of Nouns, and
b) the Moods of Verbs.

(A) Declension of Nouns
We have already seen in Parts One and Two that most Arabic nouns are
declinable, ie., they indicate their function in the sentence by their endings.
These endings are three. They are :

1) the dammah to indicate the nominative case(é M. A noun with this ending

)c/

is called t g

L2 o @
2) the fazhah to indicate the accusative case (h,«:&s\). A noun with this ending
2 or

1s called uw

J td
3) the kasrah to indicate the genetive case ( ). A noun with this ending is
M Lo

called y4 o=s.

Here is an example :

PP

).ll\ J.’J ‘The teacer entered’. Here al-mudarris-u is t 4y because it is
thef a ‘il (J.f«\.d\)

)Al\ X1 ‘I asked the teacher’. Here al-mudarris-a is u a2 because 1t is
the object (4 J gndlly,

w” 2 w
Pyt 8 ylew 62 “This is the teacher’s car’. Here al-mudarris-i is )%

because it is muddf ilaihi (4-5\ Glas),
Now these endings (dammah fathah and kasrah) are called the Primary
Endings (W/Y\ u\ f‘ﬂ\ u\____a')k;) There are other endings also which

}ﬂ o -

are called the Secondary Endings (4..9 LAl u\ ﬁ"ﬂ\ uu')?\&) The following
groups of nouns have these endmga

a) The Sound Feminine Plural (é\—-m“ < )l\ @‘) Only the nasb-ending 1s

different in this group. It takes kasrah instead of fathah, e.g.,

For Personal use Only. Courtesy of Institute of the Language of the Qur'an (Iugatulquran@hotmail.com),
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Syt 3 il <0 “The headmistress asked the female teachers’. Here al-

mudarrisdt-i takes kasrah instead of fathah because it is sound feminine
plural. Note that in this group the nasb-ending is the same as the Jjarr-ending,
eg.,

-

g ——{ w\ » ‘I'saw the cars’. Here al-sayydrdi-i 1 is  sas because it is

the object
O yled! o u..\.J\ z.»* ‘The people came out of the cars’. Here al-sayydrdi-i

is )3,% because it is preceded by a preposition.

b) The Diptote (J;d\ u‘ ¢ }’—-;i\) : In this group the jarr-ending is fathah
mstead of kasrah eg.,
u——-d 3 ) u\-f \Aa “This is Zainab’s book’. Here Zainab-a has Jfathah instead of

kasrah because it is a diptote. Note that in this group the jarr-ending is the
same as nash-ending, e.g.,

- ] " L
ey Il T asked Zainab’. Here Zainab-a is < 9234 because it is 4 J sads.
- ] L

—2) d) B3 T went to Zainab’. Here Zainab-ais )3 % because it is

preceded by a preposition

“ L L'

c) The Five Nouns (W\ 9\-2"’9\) These are 2 )J ‘(..9 (v C‘ ‘u\ These
nouns take the secondary endings only when they are d\—iu, and the d\-—fm

«J} is not the pronoun of the first person singular. In this group the raf‘-ending
1s waw, the nasb -ending is alif and the jarr-ending is yd’, e.g.,
qd’)ﬂ-—' }——’ | JU 13\ ‘What did Bilal’s father say?’ Note it is y‘ (abii) with a

2

wadw, not : i (abu).

3y - \_4\ o1 I know Bilal’s father’. Note it is Ui (aba) with an alif, not :

< (aba).

1- This word should be pronounced as-sayydrat-i. For the sake of uniformity I write the

definite article al- regardless of whether the next letter is lunar or solar

2 o' means the male relative of the husband such as his brother and his father.
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JW 94.; J) ,C—-sAS ‘I went to Bilal’s father’. Note it is g’\ (abi) with a yd’, not :
/;J (abi).

The 44} PLas can be a pronoun, e.g.,

¢4 J.;‘i L_Jb.ﬁ ot “Where did your brother go?” (akhii-ka)

S Cyfy W 1 did not see your brother’.  (akhii-ka)

*’dlf-_‘ :..:»\ L ‘What is your brother’s name?’ (akhi-ka)

If the 4} Blasis the pronoun of the first person singular, the noun remains
unchanged, e.g.,

dns\3-\y g"-i & ‘My brother is studying at the university’.

Qf_‘ < ;-Ji ‘Do you know my brother?’

gﬂ o O gand) Jr “Take the address from my brother’.

The word (.3 (mouth) can be used in two ways : with the mim, and without it.

When used with the mim it is declined with the primary endings, e.g.,
L - A -

b dled “Your mouth is clean’.

@hed mad! “Open your mouth’,

téled § 3L ‘What is in your mouth?’

If the mim is dropped, it is declined like the Five Nouns (3...;;-\ ;\.c“i\), eg,

;-6;9 3 ¢ “Your mouth is small’. (fi-ka)
b c;%\ ‘Open your mouth’. (fa-ka)

fedlwd § 13L ‘What is in your mouth?’ (fi-ka)
The Five Nouns are declined with the special secondary endings only if they
are Jdl—ize as we have seen. Otherwise they are declined with the primary

endings, e.g.,

H 92 ‘Heis a brother’. 941 i “Where is the brother?’
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c

i <l ‘I saw a brother’. C’ﬂ\ Jls ‘I asked the brother’.

‘Q :;.__,_.,s b2 “This is the house of a brother’. Q é)\-;mﬂ 6a ‘This the
brother’s car’.

&) The Sound Masculine Prural (Jld) LS4l a) : This group has -6 (na) as
the raf -endmg, and -1 (na) as the nasb/jarr-ending, e.g.,

J._-aﬂ\ R g 3} §55 “The teachers entered the classes’. Here al-mudarris-

fina is t)ﬁf-

. s, .
o il Cw e T did not ask the teachers’. Here al-mudarris-ina 18

2t

D geiis,
s A .
§ Cpomm 3l dund 15 s} “Where is the teachers’ room?” Here al-mudarris-ina
iy 5%
Note that the nasb-ending is the same as the jarr-ending in this group.

The O of -ii (na) and -i (na) is omitted if the noun happens to be Klas eg.,

*’u‘ 1,4 L) D ‘_,-*\ “Where are the Qur’an teachers?” (literally, teachers of the
Qur an)

Qu\ 1,0 w;.x; < i “Did you see the Qur’an teachers?’

You will learn more about the omission of the niir in Lesson 9.

e) The Dual (;—;i\) - The dual takes -a (ni) as the raf “-ending, and -ai (ni)
as the nasb/jarr-ending, e.g.,

SIS Ol J.Ll\ s\>1 ‘Have the two new teachers come?’ (al-mudarris-ani).

ﬁ‘u__:..u.,\}-\ u..ﬁ )..d.\ <qlyt “Did you see the two new teachers?” (al- -mudarris-

aml)
u_:..u..é-\ )Jl\ u—" J\-«»\ ‘I as asking about the two new teachers’. (al-

mudarris-aini).

The O of -& (ni) and -ai (ni) is omitted if the noun happens to be d\—m eg.,

Q tIng .

S

: j*—%ﬁ%%ﬂ%k%&%%&da&ngﬂ—(m\

N ®
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\pY @r’i o 0 ‘Do you know Bilal’s two sisters?” (ukht-ai).
eI @r’i 4! <51 Did you write to Bilal’s two sisters?” (ukht-ai)

You will learn more about the omission of the niin in Lesson 9.
2 . 2
Latent Endings (¢ pil &) YY)

There are three groups of nouns in which the endings do not appear for
phonetic reasons. These are :

a) The Magsir ()s—ail) : It is anoun ending in long 4 like c&:.éj\ R (

0 ,0 A
.

s

All the three endings are latent in the magsir, e.g.,

L_:a-;S\-g s—aﬁ‘ﬂ\ u-:-ﬂ\ J-—~—5 ‘The young man killed the viper with the stick.’

P ©

Here 6__:.&5\ cal-fatd) is the J$8, but it has no u-ending; Ga_.siﬂ\ (al-af*a) is

4&—y J g—=ds but has no a-ending, and L)) (al-‘asa) is preceded by a

preposition, and so it is )3y, but has no i-ending. Compare this sentence to

the following sentence with the same meaning : 5 sa}\ey PR Pl J:.B (qatala
l-walad-u I-hayyat-a bi 1-‘Gd-i). In these nouns all the endings appear.
b) The Muddf of the Pronoun of the First Person Singular (VK;“ s J) :}L::l\)

like &ﬂ) . In this group also all the three endings are latent, e.g.,

‘;—fﬁbj = ggéb—»i g§:\;.' e ‘My grandfather invited my teacher with my
classmates’. Here gﬁl—-/?' (jadd-i) 1s :}f@, gS?Luf (ustddh-i) 1s d'i :J 240 and
",_:%3 (zumald i) is ) C3l—sas. But none of the three has the ending.
,Compare this to : /

&%3 C‘ B 51:? s ‘Your grandfather invited your teacher with your

classmates’. Here jadd-u-ka has the u-ending, ustddh-a-ka has the a-ending
and zumald -i-ka has the i-ending. '
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¢) The Mangis (e sty : It is a noun ending in an original yd’, e.g., gb\fﬂ\

‘the judge’, o\l “the advocate’, (1 “the cuiprit’. In this group the u- and
the i—endings are latent but the a-ending appears, e.g.,

s g7

s,:\_‘e\'-\ o ss-ﬂ\::l\ g&\ﬂ\ JL ‘The Judge asked the lawyer about the culprlt
Here ‘;&\.—d\ (al-qadiy) which is & 4 4 and g:\}-\ (al-janiy) which is ) 9+
have no ending, but sg;\:tl\ (al-muhdmiy-a) which is u,J 4 has a-ending.

If the mangis takes the tanwin it loses the terminal yd’, e.g., Spé which was

originally gs‘:"g . After the loss of the u-ending and the yd’ it became qaidi-n

(qadiy-u-n — gédi-n).
The yd’, however, returns in the accusative case, e.g.,

P\ \da ‘This is a judge’.
L8 Sl T asked a judge’.

0?8 Cw Ida “This is the house of a judge’.
Note that the yd’ of the mangiis is retained only in the following three cases :
1) If it has the definite artical al-, e.g., ) (3! ) ( 2B,

2) If it is B2 eg., i gb@ ‘qddi of Makkal’, ;\é.\S\ s,»\:ua ‘defence

lawyer’, 5—3;5‘ 6:\ 3 ‘the Valley of Agiq’ (in Madinah Munawwarah).

3)Ifitis uw eg., \4:\) < & ‘I crossed a valley’, L—a\A &.—u\-o ‘T asked a

-

judge’, \-:5\5 4,1 ‘I want a second’.

The Indeclible Nouns

s ‘ ° rd
(=Y 0 g',.;_,_..(._J\)
We have seen that most Arabic nouns are declinable. Some are indeclinable,

ie, they do not indicate their functions by changing their endings.The
following groups are indeclinable (mabn).
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1) The ponouns (yleall) like Al et c}b. Likewise tu and hu in ez j) (I

saw him) are pronouns. Also kain &S (your book) and ha in \.@_.:;(her

house) are pronouns.

You might have noticed that there are two sets of pronouns. One set is used as
raf ‘ pronouns, and another set as nasb and jarr pronouns, e.g.,

»

A e -~

SNb ou ‘We are students’.
?\:.._.:_J)i ‘Did you see us?’

A
L ' “This is our house’.

But the changes that the pronouns undergo have no pattern. So each form of
the pronoun is regarded as a separate entity. That is why the pronouns are
classed as indeclinable though they undergo changes to indicate their functions
in the sentence.

2) Demontrative pronouns (3% ste*f) like - <3 of (¥ 32 (&3 coda (lia,

2 0

but OWa and QLW are declinable (< ).
3) Relative pronouns (35}-#;1\ s\ like - &s:")U\ ‘;,.1.'0\ “;d\ gV but O

and O! are declinable.
4) Some interragative words like : (&S ¢ s (W ‘O.J (R
2 22

5) Some adverbs (<3 3 &1y like : oY) ‘u*“‘ u&.,;- 3.
6) The verb-nouns (Jadl! ;\.c-'f) : A verb-noun is a noun with the meaning of a

* - e
verb, like : <V meaning / am annoyed, ¢! meaning I feel pain, (' meaning

accept.

7) Compound numbers : These are ,is -—L"iup to yo& d—eud along with

s s

their feminine forms. Only the first part of y&& Y and 8 ,is L=< s
declinable (as explained in Key to Part Two).

With regard to a mu‘rab noun we say ‘it is marfii *. mansib or majrir’. but
Yy s S s

£, ¥ . o SV . P AP

with regard to a mabninoun, we say ‘itis o Jow Jd /e Jous & /;.3) Joo

4

re., 1t 1s 1in the place ot raf’, nasb or jarr, because a mabni noun cannot be
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marfii‘ mansiib or majrir, but it occupies a place that belongs to a marfi’,

mansib or majriir noun; and if the mabni noun were to replaced by a mu ‘rab
’ s P

one it will be marfi‘ mansib or majrir, e.g., in YN <)y the noun YN is

-

mansib because itis 4 J s, but in W& Culy the noun M is ‘in the place of

L4
nasb’ because it occupies the same place as the mansib Y.

EXERCISES

(1) Sort out the mu ‘rab (declinable) from the mabni (indeclinable).
(2) What are the primary endings of the noun?
(3) What are the secondary endings in the following groups?
a) The Five Nouns,
b) The Sound Masculine Plural, and
¢) The Dual.
(4) What is the jarr-ending in the Diptote?
(5) What is the nasb-ending in the Sound Feminine Plural?
(6) Use a magsir noun in three sentences making it marfii * in the first, mansib
in the second and majrir in the third.
(7) Use a mangiis noun with the yd’ in three sentences making it marfii ‘ in the
first, mansiib in the second and majrir in the third.
(8) Use a mangidis noun without the yd’ in three sentences making it marfi ‘ in
the first, mansiib in the second and majriir in the third.

(9) Use a muddf of the pronoun of the first person singular (,.K:l\ b J) Slalh)

in three sentences making it marfii‘ in the first, mansib in the second and
majrir in the third.

(10) Mention the i 7db/ of the underlined words.

When is a noun marfii‘ (in the nominative case)?

A noun is marfii ‘ when it is :

1 . }:d
1,2) mubtada’ or khabar, e.g., S\ & Allah is the greatest.”

1 Mentioning the i 7db of a noun is to mention its case, the case-ending and the reason for

“its being in that case, e’."gf'Tj{if?%ﬁ?fﬁiﬁﬁﬁi*imw@ﬁmiﬁfﬁ:ﬂ?ﬁ,

%s endm is kasrah because it is sound feminine plural.
ersona use Only. Courtesy of Institute of the Language of the Qur'an (lugatulquran@hotmail.com),
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3) ism of kdna, e.g., \> gds S\ O “The door was open.’

4) khabar of inna, e.g., ys&& & O) ‘Surely, Allah is forgiving.’

oo

7y
S)yfa'il e.g., & @l “Allah created us.’

6) nd’ib al-fi‘il 1, e.g., b o Olud¥) 3l5 ‘Man has been created from dust.’

When 1s a noun mansiab (in the accusative case)?

A noun is mansiib when it is :

1) ism of inna, e.g., ysa& & O ‘Surely, Allah is forgiving.’

2) khabar of kdna, e.g., Wl e\ﬂh‘? o ‘The food was delicious.’

s ov P
3) maf il bihi, e.g., oy Cwgd T have understood the lesson.’

#

4) mafal fini 2, eg, = g 3w My father travelled by night’, _lor
it Ls :,a 4! “The teacher sat at the headmiaster’s’.

5) mafal lahu 3 |, eg., }\ o ;-9}?' Cud) 0 :er L ‘I did not leave the
house for fear of heat’. o

6) maf‘il ma‘ahu 4  eg., .:J-.Jr\j iD,«: ‘1 walked along the mountain’, ,C.\...A.S

& gt J) W\ 9 ‘T went to the market along with Khalid’.

AL o4

7) maf il mutlag 5 | e.g., ) S 1,53 &) 19,530 ‘Remember Allah much.’

8) hdl 6, e.g., \4s\8 -t S My grandfather prays sitting’.

1 Né’ib al-fa’il is the subject of a verb in the passive veice. See Lesson 3.

2 al-maf*il fihi (43 J sy is adverb of time or place. See Lesson 12.

3 al-maf*il lahu (:J J s2dlly is a noun that gives the reason for doing a thing.

4 al-maf*al ma ‘ahu (;;; Jsxdlly is a noun coming after the waw which means ‘along with’.

5 al-maf il al-mutlag (Z;—M\ :) s2dlly is the )J..a.; of the verb occuring in the sentence. See

Lesson 28.

6 al-hal (J¥) is adverb of manner. See Lesson 31.
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9) tamyiz 1 , e.g., o> &l wi Ul ‘I am better than you in handwriting’.

’ - 2 A -
10) mustathng 2, e.g., \a\> ) P.g.lf Mt 2> ¢All the students attended
except Hamid’.
11) munddd 3 , e.g., & 4& 4 ‘O Abdullah!’

-

When is a noun majrir? (in the genetive case)

A noun is majriir when it is :
1) muddf ilaihi, e.g., & &S O1,3\ “The Qur’an is the book of Allah.’
2) preceded by a preposition, e.g., J.:n-éS\ J M) ‘The students are in the

class.’

Nouns of Dependent Declension (‘Ci' 5

There are four grammatical elements which have no independent declension of
their own; they are depedent on other nouns for their declension. These are :

a) the na't (g._.su\) i.e. adjective. It follows its man‘it (& )a.l\) in its
declension. The man ‘4t is the noun which the adjective qualifies, e.g.,
Sduudt IS,z ‘Did the new student attend?’

duddt Gl pudt sy “The headmaster wants the new student’.
deutd-) Gl =By Vi “This is the notebook of the new student’.

In these sentences the na ‘¢ 4443 follows the man %t <3\ in the i 7db.
2 £ ’ - F 2
b) the taukid (4—>S &), ie, a noun denoting emphasis like P.@Jf all of

22 o0~

them, & himself, e.g.,

1 al-tamyiz is a noun that specifies the meaning of a vague word. One may be better than

the other in various fields; and ‘in handwriting’ specifies this. See Lesson 30.

s P

2 al ,:;ﬁ%ﬂﬁﬂ#mﬁ%ﬁ%' H-H1at-CoThES—aitc Z f—nSe%%%sscn 32.

3 You have learnt this in Book Two.
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El 2

!.__@.lf M dall > Al the students attended’. dwds Al RTS u} J8 *The

headmaster himself told me this’.

[ ”

p——@l‘: bl I T asked all the students’. ded dd I T asked the

headmaster himself”.

—S bl e ol T greeted all the students’. dwdi puadl Je Ceds T

greeted the headmaster himself ',

Here the taukid (u“-—“’ c:)—-—:{) follows the mu ‘akkad (e} «3ally. The
mu’akkad (:\?/}i\) is the noun which is emphasized.

c) ma‘tif (J}L;U), 1.e., a noun joined to another by a conjunction like 3 and,
eg.,

‘L'%’_*tf 3 Lol z > ‘Hamid and his friend went out’.

44:"1:,_.-\:#; ) ol ;g.ll\ &...Lb ‘The headmaster wanted Hamid and his friend’.

P S |

fadsde g dol> (S (_,J “Where are the books of Hamid and his friend?’

P —
2 .

d) badal (J44Y) 2, i.e., a noun in apposition to another, e.g.,

?;_F—_“E 8 i cf-‘ ‘Has your brother Hashim passed?’ ‘?;J\hi& 1 cﬁ\ ‘Has
this student passed?’

e S :.Bf«i ‘I know your brother Hashim’. ;,J\kj\ i :—'9}9{ ‘T know
this student’. - /

f—ala e B # ot “Where is your brother Hashim’s room?” ' T £ ol

¢ Ikl “Where is the room of this student?’

1 See Key to Book Two, Lesson 18 : 3. There taukid is written as ta kid. Both the terms are

in use

2-See L 21.
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(B) MOODS OF VERBS

You have already learnt in Book Two (Lesson 10) that Arabic verbs have
three forms : the mddi, the muddri‘ and the amr. The mddi and the amr do not
undergo any change. So they are mabni. The muddri‘ undergoes changes to
indicate its function in the sentence. So its mu ‘rab. Just as the noun has three
cases, the muddri‘ also has three cases which in English grammar are called
moods. These are marfii‘, mansib and majzim. You have learnt this also in

Book Two (Lessons 18 & 21) g

The muddri‘ is mabni when it is isndded to the pronoun of second & third
persons feminine plural, e.g.,

- ° E o - 2 -
u—-————-<-‘ <V YV “The sisters are writing’.
T e s e

u-—-——ga 13le “What are writing, sisters?’

These two forms remain unchanged.
The Four Forms have u-ending in the marfii‘, a-ending in the mansib and loss
of ending in the majzim

Marfi* z,: $ ‘i,: st ‘:.
-naktub-u).

Mansiib - s..:_<: U.S “_.._:.__f\ o ‘g.._;__ﬁ u} c;,_:._<4 u} (lan yaktub-a,
lan taktub-a, lan aktub-a, lan naktub-a).

Majzim s-:fu (1 ‘;_.:ﬁ (1 co,k-;i? (1 ‘;,,:S,, ‘.—J/ (lam yaktub, lam taktub, lam
aktub, lam naktub).

These are the Primary Endings (i__:.}.@:ﬂ\ 0&»7\;5\). There are Secodary

* - £
ol gl

P °
-

<a: cu——ig (yaktub-u, taktub-u, aktub-u,

Endings (d-,GJAS\ GJ\.A'M-;M). These are in the following verb or verb-forms :

a) In the Five Forms (d—w3-! Juw¥Y retention of the terminal niin is the

ending of the marfii‘, and its omission is the ending of both the mansib and
majzim, e.g.,

1- Marfi‘ and mansib are common both to the nouns and the verbs; while majrir is

FWP@@%ﬁQIW@rﬂ?ﬂ%@H@@@W@h&Jte of the Language of the Qur'an (lugatulquran@hotmail.com),
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Marfi* eSS (0 4555 (0 455 (0SS (OWSS (yaktuba-ni, taktuba-ni,
yaktubl-na, taktub(-na, taktubi-na).

Mansib - r..gd o ¢\}::’.§5 o ‘\)::.i.: o ‘\,;fJ o cksg»g J (lan yaktuba, lan
taktuba, lan yaktljbﬁ, lan taktubd, lan taktubi).

Majzim ,‘,-:g.« 4 c\)::ﬁi 4 c\}:’:ig ATV ;l(lam yaktubd, lam taktuba,
lam yaktubi, lam taktubd, lam taktub).

b) In the ndqgis verb the ending of the majziim is the omission of the third

radical which is a weak letter (See Book Two Lesson 28). Phonetically it
amounts to shortenmg the long vowel, e.g.,

}1___» (yatli)— J_.._.; ,1 (lam yatlu).
é_.a (yabki) — q_.._, 4(lam yabki).
Ls“_"—’ (yansd) —> u«———: é(lam yansa).

2 I
Latent Endings ($ sl o sY))

a) In the ndgqis verbs the following ending are latent:
-The u-endmg of the raf‘ in verbs ending in yd’, wdaw and alif, e.g.,

Io/

r‘““ ‘T walk’ (amshi), )—-U ‘I recite’ (atlid), u;""’\ ‘I forget’ (ansa) for the

°z }Ioz L - oz

original w\ ¢ gt cu.wu\
-The a-ending of the nasb in verbs ending in alif, e.g., u..df Ol )f ‘I want to

forget (ansa) But it appears in verbs ending in ya "and waw &8,

L Ioo

gs—‘“‘\ O ds )‘ ‘I want to walk’ (amshiy-a), 3-—14\ ol & )\ ‘I want to recite’
(atluw-a).

b) The sukiin of the jazm inthe muda‘‘af verbs, e.g., c—r\ Id1d not
3

perform haj)’. Here c—-’\ (ahujj-u) drops the dammah after é and becomes é

o P

H

4 s

F

f

(ahujj). As it involves u—;-f WIIER] a fathah is added, so it becomes é

—\

(lam ahujj-a). See also Book Two, Lesson 29.
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Exercises

1) Sort out the mu ‘rab from the mabni.

2) What are the primary endings in the muddri‘ ?

3) What are the secondary endings in the Five Forms?

4) What is the jazm-ending in the ndqis verb?

5) What is the raf“-ending in the ndgis verb?

6) What is the nasb-ending in the ndgis verb ending in alif?
7) What is the jazm-ending in the muda ‘ ‘af verb?

LESSON ==

In this Lesson we learn the following :

M s [

#(1) Waw can be a letter as in W3 <4} and it can be a word as in JM Q—J
fdsl> 3 “Where are Bilal and Haraid?’

The word 3 has many meanings. We mention in this lesson three of them. They
are :

# # . ] ™ o A -
a) and as in \wldy 4S &y} ‘T want a book and a pen’, el g Ju—— S
‘al-Zubair and Hamid went out’. The word J in this sense is a conjunction

b) by as used in anoath, e.g., 4uiy W &l 5 ‘By Allah, I did not see him’. The

word 3 in this sense is a preposition (}\ G ).

c) The third type of wdw is called wdw al-hdl. 1t is prefixed to a subordinate
nominal sentence (t:&.:-c"ﬂ\ i—l-e.é-‘) . This sentence describes the circumstance
in which the action of the main sentence took place, e.g.,

tf el ot I>>5 ‘I entered the mosque while the imam was

Fa Tl S |

M 7,
PO LGS T URK
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]

o il g gﬁ e ‘My father died when I was small.”
8 S LS Just aay Juadll oyl f55 ‘The teacher entered the class carrying

a lot of books.’

é.,.g 2y U4 s\ ‘The boy came to me crying’

Olas /C.JD JSG Y “Do’nt eat when you are full up.’

Note that if the khabar of this nominal sentence is a verb, it should be

muddri ‘.

®

#(2) We have seen in Book Two (Lesson 1) that J«! signifies hope or fear,
eg.,

et da ‘I hope he is well.” The meaning of hope is called J’;J\

R0 48 T am afraid he is sick.” The meaning of fear is called &u}uﬁ‘ :
Another example of 3wy is the hadith in which the Prophet 4.s & ‘51..9

® - 2 2. ] ’
3 said W& & das m> Y Ao} T am afraid I will not perform hajj after
this year of mine’. '

# o _0 £ _ - o £ o,
-

&=

e

#(3) & —si dzal pgé! ‘Take some more examples’. Here p@! 1s J;-ﬂ‘ !

(verb-noun). It is made ofthe preposition L)/l and the pronoun ‘.L- . But in

z £
this construction it means ‘take’, and d2el is & g2 because it is its 4 () srds.

The radio and T.V. announcers say : yLsY! 8 b Y’S’}! which literally means :
‘Take the news bulletin’.

The pronoun changes according to the person addressed to : 50! 1ia ;fJ-gsl

2

P_’MJ"! L ‘Take this book, Ibrahim.’ -- @r\ v L}F‘)&l\ <L) “Take the spoons,

sister.” -- <V g+ 4y sBU) oda oS} “Take these noteboks, sisters.’
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2 o z 2 L
#(4) The word s\ ‘things’ is a diptote because it is originally s\%! on the
pattern of ;\B.L.p\ U;L..J\ c;\.....c\

A P
#(5) The mddi is also used to express a wish, e.g., & 4>y ‘May Allah have

F P2 N Y S
mercy on him!’, & &) ,&& ‘May Allah forgive him!’, 4} 6\is ‘May Allah grant
him health!”
o A - £
The mddi in this sense is negated by the particle ¥, e.g,, \ALSA A Sy

. P .
‘May Allah not show you anything unpleasant!’, &\ & 28 ¥ ‘May Allah not

51
smash your mouth!

#(6) g’J\ }__w ‘_,.A J-h Any questlon? The full construction of this sentence is

like this : S&ds J) g y J-h ‘Do you have any question?” Here J\y 1s

z

mubtada’ and S5 is khabar, and u" in this construction is called XY JS\

/

(the extra min), and is used to emphasize the meaning of the sentence. There
are two conditions for using the extra min. These are :
1) The sentence should contain negation, prohibition or interrogation. The

interrogation should only be with the particle & .

2) The noun following the extra min should be indefinite, e.g.,

Negation : s u.a u\& L ‘No one is absent’, Ji P LL-ZB L ‘I did not see
any one’. ’ ’

Prohibition : -Ar\ o C;“- ¥ ‘None should go out’ ﬂ;» o ;,__{, ¥ ‘Don’t
write anything’.

P ) o - ° o
Interrogation : ?J\}w o J» ‘Any question?’, J-’-Ar o J» ‘Anything new?’
Lor P ﬂ/ - 2 ro -

In the Qur’an (50:30) : xfwydjm) UW\JAF—PJJ}N ¢4 ‘On the

day when We will say to Hell, “Are you full?” and it will say, “Have you any
more?”.’

1- Le., may Allah preserve your speech-organ. It is said in appreciation of a beautiful

FelaRenemial usiglifigs Crombepwifultyendiane saidgtbge of the Quran (lugatulquran@hotmail.com),
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Note that the noun following the extra min is majrir because of this ;. and
loses its original ending, e.g., in (N c._._ﬂ) \e the word V4=V is mansiab

beacause it is 4« Js=ds; but after the introduction of the extra min it loses its

nasb-ending and takes the jarr- endmg even though its ﬁmctlon remains what it

P

was before. In the same way, in 1 > \» the word sy is marfi ‘ because
it is ‘}9\-—9 . After the introduction of the extra min J>i becomes majrir,

though it remains J$\ in the sentence.

#(7) ‘5:\-—5 (ladd) is a zarf (J;\ﬁ-‘\ = adverb) and has the same meaning as 4—9

e.g., ¢l 13L ‘What do you have?’. Note that the alif of ‘5-13 changes to yd’

or ~

when its 44} 3\las is a pronoun : u\..S\ ‘_;.AJ (lada), but <l (ladai-ka).
#(8) pd} ERE means ‘I went to the headmaster in his office’.

#(9) The plural of 6:"—"” (meaning) is :J\M, and with the definite article
sf‘*“ Here are some more nouns which form their plural on this pattern :
b (gir) 5l (k) - A (night) s U (I - 36 (elub) - 31
(@,

These nouns are declined like the mangiis (see Lesson 1), e.g.,

Marfii*: 8 p25 O\ws g\ o} ‘Wadw has many meanings’. (ma‘ani-n).

Masnsith: 8 @S S ! pipe f«f ‘I know many neanings of wdw’. (ma‘aniy-a).

- 3 g 2/ - . .
Majrir : 8 peiS Oemod 4l gl SU ‘Waw is used in many meanings’.
(ma‘ani-n).
Here is an example with -al :

Marfi*: 5 g8 s‘»‘i\’l‘ ‘The meanings are many’. (al-ma‘ani).

Mansib ?@\al\ <81 “Did you write the meanings?’ (al-ma‘aniy-a).
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Majrar : gﬂg\al\ o oy <Jlw T asked the teacher about the meanings’. (al-
cn a1
ma‘ani) .

EXERCISES

1) Answer the following questions.

2) Learn these examples of waw al-hdl.

3) Draw one line under wdw al- ‘atf (wdw meaning and), and two lines under
waw al-hal.

4) Name every wdw in the following sentence.

5) Complete each of the following sentences using a Adl clause (wdw+ nominal
sentence).

6) Make each of the following sentences a Adl clause, and complete it with a
main clause.

8) What does J..S signify in each of the following sentences??

9) Learn the examples of jadll qus!.
11) Give an example from the lesson of the mdd? used to express a wish.

12) Form sentences on the pattern of the example using J» and the extra min.

13) Learn the use of u;:\j.

14) What is the opposite of & Jﬁ ?

15) Give the mddi of each of the following verbs.
16) Give the singular of ecah of the following nouns.
17) Give the plural of each of the following nouns.

ort oA

20) What is the difference between 4 and 4$? What is the form A& called?

1 See also L 34.

2 The numbering in Key follows the numbering in the main book. Numbers not
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LESSON3

In this leson we learn the following :

Ao ro

#(1) The Passive Voice (Lj}é- g;""“““J J.d}\) Here is an example of

the passive voice in English : ‘The soldier killed the spy’ ---- “The spy was
killed’. In the passive voice the subject is omitted, and the object takes the
place of the subject. Let us see how to express, the same idea 1n Arabic

So ~ o 2o [l

Active voice (p siaeld «.;—*“ Jadlty - uau\}\ 54.}-\ S
Passive voice (J ,_@;u»U g..___,i J.uS\) ‘_,a }_,,\}-\ J-——-J Note that in the

passive voice the fd il (&-UL\) has been omitted, and the maf il bihi has taken

its place, and has become marfii * It is now called JsWl! u,—-?\-i.

In English we may say, ‘the spy was killed’ cr ‘the spy was killed by the
soldier’. The second construction is not possible in Arabic.

The original verb undergoes certain changes when it is converted to passive
voice. In the mddi, the first radical has dammah and the second has kasrah. In

the muddri’, the letter of the muddra ‘ah’ has dammah, and the second radical
has fathah, e.g.,

- -

Mads - J—5 ‘hekilled’ : J—=—3 ‘he was killed” (qatala : qutila).

-
- s

If the second radical originally has kasrah, it remain, e.g., < »» ‘he drank’ :

- - - A

“*'f" ‘it was drunk’; s ‘he heard’ : (:w ‘he/it was heard’.

- -

Muddri* J—"——i—; ‘he kills’ : J—-—A— ‘he is killed’ (yaqtulu yuqtalu).
If the second radical originally has fathah, it remain, e.g c--—b ‘he opens’:

&——L‘ ‘it is opened’ ; \,—m ‘he reads’ : \J—w ‘it is read’.

1 The letters(® «s «= ) which are prefixed to the muddri‘ as in: «51 (= (5

5. are called “letters of muddra ‘ah”. These have been combined to form the word U__J

(ﬂ{:eg,r(gﬁﬁggnal use Only. Courtesy of Institute of the Language of the Qur'an (lugatulquran@hotmail.com),
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You know that if wdw is the first radical, it is omitted in the muddri ‘ (See

Book Two, Lesson 26). But is restored in the passive voice, e.g., 4o ‘he

A 2

finds’ : -lr y ‘he/it is found’ ; -\-b ‘he bears (a child)’ : W ¢ ‘he is born’.
Here are some examples of the passive voice :
vk 4 Ol 3l “Man was created from clay.’

tou al ¢ i & ‘In which year were you born?’
<) Fal 3 w\-ﬂ‘ uﬁ YT J—m “Thousands of people are killed in wars.’

0T - e)c oA A . o4

o—F sedy SV, u‘“ By ¢ +h ¥ A believer is not bitten (by a snake) from
the same hole tW1ce (had1th) 1.e., does not repeat the same mistake.
uL.SL\ & uSI1 Via L ¥ “This book s not found in the bookshops’.

o, Ao

{.d g ,o-‘ 3 ~\-b p-‘} ‘He neither begot, nor was he begotten’ (Qur’an, 112:3).

If the Jf—\d\ u.?U is feminine, the verb should also be feminine, e.g.,

?u\ u.al«e P“' ‘What was Aminah asked about?’

J/eJ

4-’5) Js 3 4-4\03‘ 0)}«' \Jw ‘Strat al-Fatihah is read in every rak ‘ah.’

If the « J %45 is a pronoun, its corresponding raf ““form is used as explained

in Ex 7 in the main Book. E.g.,

P

o 44 fd.\ o¢td “The criminal killed them’. — ! }L—J ‘They were killed’.

j.LU s;.J\.«a ‘The headmaster asked me’. — Q—J._..__..a ‘T was asked’.

s o0- -

#(2) J')‘\_..c.U J\) 4.!\.0.._%.«.9) w) 4.0...4 ale U-U) ‘I was born in the year

F]

1967 C.E.’! Here the word 3\9 1s mangub because it is 4. J}au, 1.e., a noun

denoting the time of action (adverb). It does not have the tanwin becase it is
muddf. Here are some more examples

A ” °© - - - - - a4 e
at el O ?.\\ﬂ\ alalt e A AV yslu T will study French next year.’

I—*C’E™ stands for “Christian Era”. We do not use A.D. as it stands for “Anno Domini” in

t
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«.«.4-\ oy i d oy ‘T was in Makkah on Friday.’

Y;\....l\ I o AL di‘ ‘Where are you going this evening?’

° Ao

#(3) Certain proper names have J! (al- )hke JJ\ o 3 cg:*;" When

the particle \ is used with them, J!is dropped, e.g., u-“‘-’ \ (not : u‘“}“ k).

El ° E -
#(4) 4» means ‘Indian’. This is formed from 4! by adding ¢ (-iyy-un) at
the end. This process is called nasab (g,../...d\), and the noun after the addition

of this & is called mansib (< gd)1.
¥ ..
Note that certain nouns have irregular mansib forms, e.g., & 9% (brotherly)

o N P £l P £l -
from ¢ --- ¢ ¢! (fatherly) from <! --- ($ 4—— (prophetic) from (g

#(5) J_r\ (ukhar-u) is the plural of 45;;\ It is a diptote. The plural of the

masculine 21 is O 3 1. Here are some examples :
A1 Gy I # 4! ©\& ‘Bilal and another student were absent today.’
Uy 71 Wby M gl O\ “Bilal and other students were absent today.’

S f\ b ) ) C4\& ‘Zainab and another female student were absent.’

Jr\ oW ) ) u\ﬁ ‘Zainab and other female students were absent.’

//} >, s 027 s o A e

In the Qur'an (2: 184): 5 eb\wa.L___dJA.auJ.c)\ \""’J"rg"‘-’\su“’

‘But whoever of you is swk Or is on ajourney (fasts the same) number of

other days’. As eb\ is an irrational noun the singular f\ can agso be used

2

with it e.g., ‘er'\ f\-:\ J La-?'-) \.g-’-ﬁj ¢e\.3’>?\ ol 5-;5\-5 éé\-&ﬂ\ ‘The hotels are

expensive these days, but they are cheap on other days.’

1 Not to be confused with mansib (< ,.a..:) which is with the letter _».
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#(6) r’l’" ‘he offered saldh’. The muddri*is \;La-o, and the amr is J-P The
expression ‘i ‘.;l-é means ‘he led us in saldh’, i.e., he was our imam. So

w
\— |+ means ‘lead us in saldh as the imam’.

P ® 4 3 2 o s 4 3 o
#(7) sl ... W means ‘either ... or’, e.g., CJje Ll Siie \A! Y ‘A noun is
by g, &g bl "
I s 4. 2

either masculine or feminine’. &y 43i W) Vg @ 345 \.»\ ‘Either you visit me or 1

visit you.’

#(8) For the i 7db of &N through &lews see Key to Book Two, L 24(g).

#(9) S }@J\ is a generic plural noun (,.;MJ" u«.}-\ \) Generic plural nouns
are of two kinds :

[ I |- B

a) those which make their smgular with ;S (iyy-un), e.g., < & ‘Arabs’: (st

‘an Arab’ ; JJ—ﬁ‘Turks s;j ‘a Turk’ ; flﬁa\ ‘Englishmen’ : LS)*&J\ an

PP
w

Englishman’. Note that this ¢ is not the yd’ of nasab which we have just
learnt in #(4).
b) those which make their singular with 4’ marbitah (8), e.g., ¢ W “apples’ :

2t A

L ) 2t M L L " Moo

4>\& ‘an apple’; f:—» ‘trees’ 1 8 o ‘atree’ ; Ghows “fish’ : S ‘a fish’.
To understand the use of the singular and the plural, consider the following

PR
examples : If the doctor asks you what fruit you like, you say, j ¢! <1 ‘I like
bananas.’ And if he askes you how many you eat after lunch, you say, JfT

# -’

8) ¢4 ‘I eat one banana’.
-

In the same way you say, i e 3 dls ! GLp gi‘j‘ oY uﬂ‘ u..r‘ ‘Ilove
the Arabs because the Prophet was an Arab.’

Note that the dual is formed from this singular form, e.g., d\....,._:f ‘two

P2 s 6 -

Arabs’ (not u\_, ) F); d\a ) ¢4 ‘two bananas’ (not unm
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EXERCISES

1) Answer the following questions.
2) Underline the W\ <3G in the following sentences.

4) Change the following verbs in the mddi to passive form.

5) Change the following verbs in the mudari ‘ to passive form.

6) Read the examples, and then change the following sentences to passive
voice.

7) Learn how to change the sentence to passive voice when the object

(4 J ¢2—4s) is a pronoun.
8) Point out the J-F\ﬂ\ 3\ in the following sentences.

9) Change the following sentences to passive voice.
10) Write down all the sentences in the passive voice occuring in the lesson,

and point out the Jf\ﬂ\ }g_..’b in each of them.

11) Oral exercise : The teacher asks every sudent *’u.ﬂ; g\.c« ;si & (‘In which
year were you born?’), and the student replies saying , /3 fgg,U %\5« :"J.U;
:')L,ojjl (commencing the date with the smaller number).

12) Use Lg before the following proper name.

13) Write the mansib form of each of the following nouns.
14)Point out all the mansib forms occuring in the main lesson.

A o a El »
1 The word <W 3 is pronounced : <—J 3 with the assimilation of 5 in <.
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16) Learn the use of c:h—w meaning ‘he can’.
17) Learn gLo ‘he offered saldh’.

18) Learn the names of the Arabic months.
19) Learn the use of W}y ... Wl ‘either ..

2 o~

20) What does 4—4\-3\ / L7—-‘)'9\ AL..J\:J\ u}\ mean? Is < 23! masculine or

feminine? How did you find out its gender?

21) Write the muddri  of each of these verbs.

22) Write the plural of each of these nouns.

23) Use each of the following words in a sentence

24) Learn the i‘rdb of A__o\.u"‘)u through bw then read these numbers

correctly in the following sentences
25) Learn the generic plural nouns.

R
‘2"

’
AN

ON
*0!.

LESSON 4

In this lesson we learn :

#(1) The Je\—dl\ ;-:»\ (ismu ’l-fd ‘il = active participle) : In English one who
reads is c/al/led a ‘reader’, and one who writes a ‘writer’. In Arabic a noun on
the pattern of fa‘il-un (:}f\-';)l is derived from the verb to denote the one who

does the action, e.g.,

«—5 ‘he wrote’ : &I\ ‘writer’ ; B ‘he stole’ : 3y ‘thief ; &b ‘he

worshipped’ : 4\ ‘worshipper’ ; ul’ ‘he created’ : 3> ‘creator’.
In the Qur'an (6:95): $ ¢3!y <31 36 &1 Oy “Allah is the splitter of the

grains and fruit kernels’ (i.e., makes them sprout).

1 This pattern can be represented by the formula 142i3-un, i.e., the first radical is followed

by along 4, and the second radical is followed by a short i.
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#(2) The J sadll @ (ismu ’l-maf‘il = passive participle) : This is a noun on
the pattern of mafdl-un (J )a:i:o)l derived from the verb to denote the one

who suffers the action, e.g.,

J=8 “he killed’ - dﬁfﬂ ‘one who has been killed” ; ‘}\r ‘he created” : é}l.’h; ‘he

who has been created / that which has been created’ ; y» ‘he pleased’ : )3 yws

M L oo -

‘he who is pleased’ ; ,-»5 ‘he broke’ : }«g-ﬂ ‘that which 1s broken’.
The Prophet (.:l_q ads &l uj..p said, (33 Inars J U}l?uJ b Y No

creature has to be obeyed if it involves disobedience to the Creator.’

#(3)‘};4'3 les J3&s Ui L T am not unmindful of what you are doing.” This W is

called &—)lnd- s (the Hijazi md), and acts like _ws . It is used in a nominal

sentence, and after its introduction the khabar is rendered mansib. The
khabar may also take an extra bd’ rendering it majrir, e.g.,

2 er

L) 2 4 A or ” 2

Ak Cod) gt Cod) b [ gy GV W) just as we say, Mudr Cod) ey
2 g g ’

RUENE G g

We have in the Qur’an (12: 31) : cé \J..u 2 L %) “This is not a human being.’
Here the khabar is mansiib. We also have examples of the khabar having bd’,
e.g., in2:74, céo}\.u: los fBlay il ey %o ‘And Allah is not unmindful of what

£ 7 -

you do.’
EXERCISES

1) Answer the following questions.
2) Learn the formation of the ismu ’I-fd ‘il.

3) Form ismu ’I-fd il from each of the following verbs2.

1 This pattern can be represented by the formula ma12a3-un, i.e., an extra ma- is prefixed

to the first radical, and the second radical is followed by a long a.

2

Ay, 1 1 l\l--h,°.' /\.-h .‘f
2110 pidldl 01 Pt P..-n IS oW Wisasl

25
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4) Underline:)}ls-\.éj\ s\e*i in the following sentences].
5) Learn the formation of the J gdl! ! .
6) Form J gadl) ! from each of the following verbs.

7) Draw one line under the b\t s\l and two lines under the cx) gadll sl

-,

in the following sentences.

8) Learn the use OfgS:,—-;-}d\ ‘he bought.’

-

9) Learn the Hijazi md, and then rewnite the following sentences using this md
as shown in the example.

10) Write the muddri ¢ of each of the following verbs.

11) Write the plural of each of the following the nouns.

In this lesson we learn the following :
#(1) We have learnt the formation of the passive voice from the sdlim verb.
Now we learn its formation from the ajwaf verb.

Mddi - J\A (qila) becomes J-8 (qila) ‘it was said’ ; t‘- (ba‘a) becomes c_—,—:

(bi‘a) ‘it was sold’ ; 31} (zdda) becomes 41} (zida) ‘it was increased / added.’
Muddri© : J s—i (yaqiilu) becomes J\._E.i (yuglu) ‘it is said’” ; Ao

(yabi‘u) becomes §\—— (yubd‘u) ‘itissold’; 4 ; (yazidu) becomes ! 3
(yuzadu) ‘it is increased / added’.
Lo - o - - . . =. E ..) . .
Here is are some examples : JUy O gahed Gty 2 y¥1 02 O) J\& It is said
0 ’ ’ R R ; L ( 2
|

that this land was sold for one million riyals.” -- Ml Caoeaal gl

‘Here newspapers and magazines are sold.’

1 The plural of js\ P“‘" is cpkeldll flat,
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#(2) We have learnt in the previous lesson the formation of s\t (.-:a\ from

the sdlim verb. Now we learn its formation from non-sdlim verbs]1.
-

- o -
a) Muda'‘af verb : p> : z\> (hijj-un) ‘pilgrim’ for gerl>- (héjij-un). The

kasrah of the second radical is dropped for assimilation.

b) Ajwaf wawi 2 J )-d-: ;J\; J-M (q’il-un) ‘one who says’ for J )U (qawil-un).
Ajwafyd’i - 4.1 j b\) L ) (z&’id-un) ‘more’ for .-U\ ) (zayid-un).

c) Ndgis wawi : s—2es i (@U\) ;\J (néji-n / al-najiy) ‘one who has
escaped disaster’ for )rb (nijiw-un).

Ndqis ya’i : ‘;n-«g L;é—» ) (@\—J\) d\-«* (saqi-n / al-saqiy) ‘cupbearer’.

#(3) We have learnt in the previous lesson the formation of the J grriy (,.:,\

from the sdlim verb. Now we leam its formation from non-sdlim verbs.

a) Muda‘‘af verb : The J }ul\ (.-a\ from this verb is regular, e.g., Jw )8 J—M

@ - ®  for I Jo

‘pleased’ ; & :33das ‘counted’ ; w u )—«a-e ‘poured out’ Jr J }\’u
‘solved’.

b) Ajwafwawi: J J@ J@ 3:d )ié (magqiil-un) ‘that which has been said’ for
d 3 }u (maqgwiil-un). Here the second radical has been dropped.
Here is one more example : p )-b i fzﬂ # 3—1-5 (malitm-un) ‘blameworthy’

" Lo,

for a5 sks (malwiim-un).

1 For salim and non-sdlim verbs see Key to Book Two, Lessons 26 through 29.
2 Ajwaf wawi is ajwaf with wdw as the second radical, e.g., ZJ }5-' ;j\i; and gjwafyd 1 has ya’
as the second radical, e.g. :u j 3\3. This also applies to the ndgis.

3 The Jndlt ;-A is derived from the passive form of the verb. That is why the passive form

eassier to understand.
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A o L

Ajwafyd’i - M3 3y 4 (mazid-un) ‘more’ for 3 ¢ 3 (mazyhd-un). Here

the second radical has been dropped, and the waw of J s=és has been changed
to ya’.
Here is one more example | JesSw JI: 5 ‘measured’ (makil-un) for

J )-—5~° (makytl-un).

Ao . . Bao -
c) Ndgis wawi = ¢4 &> ¢¢d—s (mad‘iw-un) ‘invited’. It is regular. It is
o Lo -

written with one wdw bearing shaddah. 1f it is written like this § ¢4t you

can see the two wdws : the first is the wdw of J s#és, and the second is the
third radical.

Lo - P 20
Here is another example : sk S : ¢l2s (matlitw-un) ‘that which is recited’.

os e Y o

Ndqis ya'l \(g—d (o | (gt (mabniy-un) ‘that which has been built’ for
S }__,__,_,. (mabnity-un). Here the waw of J yuu has been changed to yd.

o e e g L] e N
Here is another example @ (§ s——su (S 8 1 (S 9o (mashwiy-un) ‘grilled” for

& 3 ¢=s (mashwity-un)l.

EXERCISES

1) Answer the following questions.

2) Form the passive voice from the following ajwaf verbs as shown in the
examples.

3) Point out the agjwaf verbs in the following sentences.

4) Form the J&l—a)) @' from the following muda ‘ ‘af verbs as shown in the
exampie.

5) Form the &\l o) from the following gjwaf wawi verbs as shown in the

example.

1The verb s 35 S o iS lafif magrin, but this rule is common to ndqis yd'f and lafif

magqrin.
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6) Form the JsWl! ;—»\ from the following ajwaf yd’i verbs as shown in the
example. o

7) Form the Jsw! ;—»\ from the following ndqgis wawi verbs as shown in the
example. N

8) Form the JsWl! ;-»\ from the following ndgis yd’i verbs as shown in the
example. N

9) Form the js\) ;...;\ from each the following verbs and mention its original
form, and othér/particulars as shown in the example.

10) Form the J };-51‘ ;—»\ from the following ajwaf wawi verbs as shown in the
example. /

11) Form the J sndl! ;—»‘ from the following ajwaf yd’i verbs as shown in the
example. /

12) Form the };ﬁl‘ ;—»‘ from the following ndgis wawi verbs as shown in the
example. /

13) Form the J };ﬂ\ ;—»‘ from the following ndgis yd’i verbs as shown in the
example. /

14) Form the J )—;ﬂ‘ ;-—-»‘ from each the following verbs and mention its
original form, a1;d other particulars as shown in the example.

15) Point out all the examples of js\d) ;-»\ and J};uil‘ ;-»‘ occuring in the

main lesson, and mention the verb from which each of them is derived, and
also the type of this verb.

16) Point out s\ et/ J gadd e\ in each of the following sentences, and

mention its original form, the verb from which it is derived, and the type of the
verb.

17) Learn the use of the following verbs.

18) Write the muddri* of each of the following verbs.

19) Write the plural of each of the following nouns.

20) Write the singular of each of the following nouns.

> *.‘a‘.* <P *." “.* ,"*.‘» ".* > *.‘n‘.* <P *.‘n".* <P *"r
MNESEASONLESO N FSL FHA
_§3 ENS B G LS LS ENS ZRS L)

T PO St PO S o0 DO S o 7]
ePavitaraeitaodavatalaraosy

Ny PINPH,
*.;._.
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LESSONG6

In this lesson we learn the formation of the nouns of place and timeO\Sl\ P

-

Ol Vs Both have the same form which is e1therJ—w (maf*al-un) or

J_._-AA (maf'il-un), e.g., u——dﬁ t1me/place of playing, S time/place of

LUl s

writing, c__-h-# time/place of cooking; u,J ,M time/place of the setting (of the

sun), @ ,—‘v-» time/place of the rising (of the sun).

It is on the pattern of Jais (maf*al-un) in the following cases :

a) 1f the verb is ndqis 1rrespect1ve of the vowel of the second radical, e.g.,

s 0 s Or

< f'- 6 f Sy COUTSE, ).g-b \-e-‘ «56'1"' place of entertainment.
b) if the second radical of a non-ndgis verb has fathah or dammah in the

muddri‘, e.g., &—;L ;....3 g...:l.; playground, u;...o < J.o u;...; drinking

E I ) s s o P “ e s

place; Jo4 J=3: Jr-u entrance, c-\m fb 1 pudae Kitchen.

It is on the pattern of Jw (maftil-un) in the following cases :

a) if the verb 1s mithdl irrespective of the vowel of its second radical, e.g.,

el // 2 s s

uw Ay uaé}é car-park, ais a3 : c.oy place.
b) 1f the second radical of 2 non-mithdl non-naqzs verb has kasrah in the

-’ s s s s

muddri‘, e.g., u«lﬁ e u-l’u sitting-room, J 4 Jp o J J-d place of

getting downl.

A td’ marbitah (8) may be added to both the patterns, e.g., F J-ﬁ position,

1‘ s 0 s

dw yds school.

EXERCISES

1) Form the nouns of time and place from the following verbs.

1- Exceptions to this rule are: 4wt from dovws , & o from J 2, < s from <.

F&@BFQ&H&I@S@@HF}‘? é&m&éw%%t@%ﬁ@ Qﬁ%&bﬁﬂggtﬂ%n (lugatulquran@hotmail.com),
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2) Point out the nouns of time and place in the following passages mentioning
the pattern of each of them and the verb from which it has been derived.

3) Point out the nouns of time and place occurring in the main lesson
mentioning the pattern of each of them and the verb from which it has been
derived.

In this lesson we learn the formation of the noun of instrument a3 F""" It

denotes the instrument for the action denoted by the verb, e.g.,

s t °
o= ‘he opened” : C\-“-iﬁ ‘an instrument for onening’, 1.€., a key.

pd o

—— “~
&'y ‘he saw’ : 81 o ‘an instrument for seeing’, 1.€., a murror.

J33 ‘he weighed’ : O J'.,.nl ‘an instrument of weighing’, i.e., a balance.
’ - 2o
There are three patterns of %! o' These are :

a) J\sds (mif'dl-un), e.g., y\5 ‘a saw’ (,-iu he sawed), <! 7w ‘a plough’

(uf he ploughed).
b) Jake (mif-al-un), e.g. 4awas ‘alift’ (4aws he ascended), waits ‘a drill’ (b
he drilled).

¢) d—lais (mifalat-un), e.g., &wiSe a broom’ (w-f he swept), 85\4s ‘a frying

pan’ (originally s from & he fried), 8! 5§A ‘an iron’ (originally & 55 from
« sShe ironed)?.

1- Note that 0‘}_—# is originally 0‘3}0 (miwzAn—> m izin). Arabic phonetic system does not
admit of the iw combination. Wherever this combination occurs it is changed to 1, i.e., the w
is omitted and i gets a compensatory lengthening.

2- It should be noted that words like 3 ,§.a @ are on the pattern of mif‘alah and not

mlfa"ilPe%Eﬁéqu& @nlt)l?ec&fﬂgg‘il BhpREiSSYFIFR LQWg&Q&ébéfﬁ?N&’Efu A3R (%%%tulsm%n@%otmail.com),
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EXRCISES

1) Answer the following questions.
3) Form the nouns of instrument on the pattern of mif*al-un from the

following verbs'

4) Form the nouns of instrument on the pattern of mif*al-un from the
following verbs.

5) Form the nouns of instrument on the pattern of mif‘alat-un from the
following verbs.

6) Point out the nouns of instrument in the following ahddith and mention the
pattern of each of them.

7) Point out the nouns of instrument occurring in the main lesson and mention
the pattern of each of them.

8) Mention the name of each of the following derivatives®.

9) Mention the plural of each of the following nouns.

In this lesson we learn the following :
#(1) The ma rifah and the nakirah, i.e., the definite (& ,al!) and the indefinite

noun (3,,531)

Read this passage, “4 man came to me and said that he was hungry. He was a
stranger. I gave the man some money.” Here a man is indefinite, because he is

changed to 4, so miqlayat-un becomes miglat-un, and misfawat-un from )n..a: i f0 filter,
strain becomes misfat-un.

1 . . .
- This number is not a question.

3- You have studied four types of derivatives (OG:::..{\), These are : «J gadll gt ¢ Jo\dll gl
opéjr\bo\ﬁn g (4
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unkown to you and to your listner. But the man is definite because he has
already been mentioned.

(-

In Arabic the following seven categories of nouns are definite (42 y24) :

1) pronouns like s (et (U,

2) proper names like rCORNVIRE S|

3) demonstrative pronouns like & sf (&3 lda,

4) reiative pronouns like u"‘ Al cga-ﬁ\ (gt

5) a noun with the article J! like J-;:w e

6) a noun with a definite noun as its muddf ilaihi like 4—s'> ‘u\.f cd.‘_a,\:S
ol QLS 7 il S (S

2
A noun which has an indefinite noun as its mudaf ileihi is indefinite iike &S

o 2

U “a student’s book’, w)s s “a teacher’s house’.
6) a munddd specified by nidd’ (calling), e.g., J>y 4 ‘O man’, 4540 boy’.

Note that Jr yand & 3 are indefinite. But they have become definite because

they are the ones meant by the caller. If, however, an indefinite noun is not
specified by the caller, it remains indefinite even after being munddd, as a

blind man saying, (s 45 Yer y 4 ‘O man, hold my hand.” It is obvious that he
does not mean any particular person.

Note that in Jo y s the mundda is mabni and has u-ending while in Yer y it is

mansib.
A nakirah becomes a ma ‘rifah by being munddd as we have seen, whereas a
at P

ma ‘rifah is not affected by nidd’, e.g., J is ma ‘rifah, and remains so in 4
I
#(2) J\—n ‘come!” This verb is used only in the amr. In the mddi and the

2 - ‘e e ™ P
muddri‘ the verbs s g8 s\r or (Jh (g} areused, e.g., sl JN sl “Bilal

came to me yesterday.” -- A& 5Y Y ‘Don’t come to me tomorrow,’
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Here is J\W isndded to the other pronouns of the second person :

s o s

Ol gs) Ly Vi (ta'dlau), gl Ly Ja (ta'dlai), Ol 4
(ta‘dlaina), Ol b /[ OWW 3 y W (ta‘alaya).
The verb J\ﬂ is, however, used in the mddi and the muddri* in the sense of

‘he went up, he rose, he was exalted’. The amr J\ originally meant ‘come

up’, ‘ascend’, then it came to mean just ‘come’.
EXERCISES

1) Answer the following questions.

2a) Mention three examples of the nakirah.

2b) Mention three examples of each of the seven categories of the ma rifah.
2¢) Mention all the nakirah nouns occurring in the main lesson.

2d) Mention all the ma ‘rifah nouns occurring in the main lesson and specify
the category of each of them.

2e)Which of these two words has become ma ‘rifah because of nida’:\
Sl Y o 37 |
2f) Read the following hadith and point out the nakirah and ma ‘rifah nouns

occurring in it, and specify the category of each of the ma rifah nouns.
2g) Change each of the following nakirah nouns to ma ‘rifah using the method

mentioned in front of it1.

3) Point out the following in the main lesson :
a) two examples of muddf with ma ‘rifah nouns as muddf ilaihi, and two
examples of muddf with nakirah nouns as muddf ilaihi.

b) three examples of &} qu.

1- The word #L-Y¥! means making the word muddyf. Of course you have to use a suitable
muddf ilaihi with it.
The word 4..__..l,u‘ literally means ‘decorating’. d\_’ AJQ\ i-l’u means ‘decorating the word
with the article al’,i.e., using al with the word. The word with the article al is called J;i\

J “decorated with al’.

The word s} means ‘calling’. In grammar it means using Y with the noun, e.g., Iy
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¢) an example of nasab.
4) The students practise the two following language drills :

a) each student says to his colleague, & 785 [ &S [ lol g;h.pi ‘give me
your pen/book/notebook..’

o -

b) each student says to his colleague pointing to another colleague atacl

.ﬂ}é: [edgs” “give him your book/ notebook...”

5) Learn the following verbs.
6) Mention the plural of each of the following nouns.

P 2

7) What is the the opposite of & ¢ ?

In this lesson we learn the following :
#(1) the omission of the niin of the dual and the sound masculine plural.

You have seen in Book One that a noun loses its fanwin when it becomes
muddf, e.g.,

S Kitdb-un : o\ S kithb-u Hamid-in (not : kitab-un Hamid-in)

In tile same way ;l;e niin o/f the dual and sound masculine plural is also omitted
when they happen to be muddf, e.g.,

eOL=d) ol - S &y ool (bintani : bintd Bilal-in) “Where are Bilal’s two
da/ughte/rs?’ ’ ]

0,0 o 0 &

u—-‘-«-“ ::——-’j ) :.55*——* o o » (bintaini : bintai Bilal-in) ‘I saw Bilal’s two
daughters’.

o) oo s e 4 oo &2 (bintaini - bintai Bilal-in) T am looking for
Bilal’s two daughters’.

O gyl S gl }:43# sl (mudarrisQna : mudarris( 1-hadith) ‘The

teachers of hadith came.’
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Lw‘;_xl\ O C«s-\}-\ Q..»;.u it (mudarrisina : mudarrisi I-hadith) ‘1
asked the teachers of hadith.’

:;,3._.,..“;.11\ o el R e,f"’;'*‘" 5 Candos (mudarrisina : mudarrisi |-
hadith) ‘I greeted the teachers of hadith.’

#(2) We have learnt in Book One that the dual of & is OMa, and that of eda

Py
P ]

is Ol e g, Ol yhe QU 3 (Oliomnns Ol Now we learn that the dual of

U3 is elith (dhanika), and that of &M is &LV (tanika), e.g.,
s rd w2 s s

Ol Blaiitd 3 (Ol sl Ol “These are two teachers, and those are two

students’.
PR -

P2
‘JLWJ PUFEIH 3y Ol

b OU\a ‘These are two lady doctors, and

-

those are two nurses’.

In the mash and jarr cases they become &lied and Elimmd, (dhainika,
tainika), e.g.,

AL PANES WES: P S | C) WL c:é\ ‘Open those two doors and those two

- -

windows.’

o @ - or 2 2 ¢ - 2 E
7,;;—-::--‘-?5‘ il*-:? 3 oSt o4 “Who lives in those two villas?” (A—d\ villa).

-

#(3) YS" means ‘both’, and its feminine is \-«LS’ These are always muddf, and
the muddf ilaihi is a L;----"---.-: ,e.8.,

aeSdY & ‘_,,J\.Sd\ '5\5’ ‘Both the students are in the library.’

Coeld %‘u; ‘_,3: )‘.;.J\ s ‘Both the cars are in front of the house.’

SSand WIS are treated as singular words, so their predicate is singular, e.g.,

-

P g e. # s

T A u.:JLH! ‘)Kf ‘Both the students have passed out.” (Not : \r ).
iz J...g_....c-\.ui\ =lS” ‘Both the watches are beautiful.” (Not Gk,

-2 2o

In the Qur’an (18:33): &é %é%_é!;—;\ s % ‘Both the gardens

brought forth their produce.’
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®” Ao

33 ys WS ‘Both of us are happy.’
3‘\——5 and IS remain unchanged in nasb and jarr cases if the muddf ilahi is a

o/l v E

noun, eg., ‘_,J?J“ 'JKS’ JJ&\ ‘1 knowboththemen,ui?} y\fu& Sy ¢
looked for both the men.’

But they are declined like the | goiews if the muddf ilahi is 2 promoun, e.g
ue_i\f Caly 1 saw both of them.” (kilai-him4),

© -

Lu@.._..__.._JS' S — \’ut f\ a..._:) ‘I,J\.u ot ‘Whom did you ask, Zainab or
Ammah“?’ ‘I asked both of them.’ (k:ltm-hlma)

o0

In the same way, Lu@«l; Ry Ls.@,JS o iy ‘T looked for both of them.”

-

#(4) You know that ‘my book’ in Arabic is 9-9\:5. Note that the yd ' has sukin.
But it takes afathah ifitis preceded by an alif or a sékinya’, e.g., ($\sy ‘my

two daughters’ (binti-ya); 4.,,5'“‘“5"’" 3 Codawd <1 washed my two feet’ (rijlay-ya).

2 % ° .. o gegas -
#(5) The amr from g4 Jis <) (iti). It was originally Cemdl (i'ti). If two
hamzahs meet, the first having a vowel and the second having none, the
second hamzah is omitted, and the vowel of the first gets a compensatory
2z - 2 ° g £ ° 4
lengthening, e.g., '\ =1 ; H m‘g\- b o= ol
According to this rule ! becomes sm._.z\ But if the word is preceded by

another word, the first hamzah 18 omltted because 1t 1s hamzat al-wasl, and the
second returns because there is no more meeting of two Aamzahs now. So the

3
amr now becomes <3 ‘and come’, or <@ ‘so come.’ It should have been

’ . s * i - . - . .
written &8 (M 3 with the hamzat al-wasl, but it is omitted so that two alifs

do not appear side by side.

#(6) You have learnt iir Book Two (Lesson 26) that ‘5/}&\-& means ‘Here it 1s!’

ftsfermmne 15
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O 5\egr(hihumatani). The masculine plural form is % o R

(hahum’uld’i), and the feminine plural form is sY 3} 2. (hahunna’uld’i).
13 g2l — SN uﬂ ‘Where is Bilal?” ‘Here he is.’
0\5\.«.@.;5 — el 5 I ui‘ ‘Where are Bilal and Hamid?’ ‘Here they are.’

d ji ‘,.AL_xa — Qo y-\ 3 N QJ ‘Where are Bilal and his two brothers?” ‘Here
they are.’
g5-> @Uﬁ - *’p—! 5 u“ ‘Where is Maryam?’ ‘Here she is.’

u\:\.o.q.h - Qu’ 5 P" Jn u“ ‘Where are Maryam and Aminah?’ ‘Here they are.’

J:v)

;‘ﬂ 3 oA Pl | 3 P" ol “Where are Maryam and her two sisters?” ‘Here
they are.’

R

s — QP-M B u"‘ ‘Where is Ibrahim?” ‘Here I am.” (hd’anadha).

2 2o -
9‘3 3 i — % f)b 39 ‘...a\ g ‘_.:\ ‘Where are Ibrahim and his classmates?’
Here we are. ’ (hdnahnu’uld’i).

g7

‘.Sub\h — Qd.o.b\.e o' “Where is Fatimah?’ ‘Here I am.” (h’anadhf).

Y j\ a_ﬁ W — ?\.QJ')&,-A} 3 bl ‘;..1\ ‘Where are Fatimah and her classmates?’

‘Here we are.’
EXERCISES

1) Answer the following questions.
3) Point out the dual and the sound masculine plural nouns occurring in the

main lesson whose nin has been omitted].

4) Read and understand the following examples of the dual and the sound
masculine plural nouns whose min has been omitted.

5) Read the following examples, then write the figures in words.

6) There are groups of two words in the following. Make the first muddf, and
the second muddf ilahi as shown in the example.

I-Number 2 is not a question.
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7) Change the underlined word in each of the following sentences to dual as
shown in the example.

8) Make each of the following words muddf and the pronoun of the first
person singular its muddf ilahi as shown in the example.

9) Make the underlined word in each of the following sentences muddf and the
pronoun of the first person singular its muddf ilahi as shown in the example.

11) Answer the following question using \S or \:-151.

13) Fill in the blank in each of the following/ sentences with the suitable

demonstrative pronoun indicating distance (Yol 8 yLsY! P:-»‘)Z.
14) Give the muddri‘ of each of the following verbs.

15) Give the plural of each of the following nouns.

16) Give the sigular of each of the following nouns.

In this lesson we learn the following :
#(1) Types of Arabic setence. You have already learnt in Book Two (Lesson
One) that there are two types of sentences in Arabic : the nominal sentence

2 o A 29 o P

9 °
(oY1 &a3-1) and the verbal sentence (&:adll od-1). The nominal sentence
» 2
commences with a noun, e.g., J«& <! “The house is beautiful’, whereas the

A 9 - P
verbal sentence commences with a verb, _wyi! j——53 ‘The teacher has

entered.’

Here are some more deatails about these two types.

The Nominal Sentence :

The beginning of the nominal sentence is one of the following :

L L o ® -

<A . :
a) a noun or a pronoun, e.g., ) k& dil (Agems Ul duw o ol

1- Number 10 15 not a question.

5. . .
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b) a masdar mu’'awwal (J) }U yhabl), ie., a clause functioning as a masdar 1,

E VR £ 4 s 0 2

e.g., F——-S’ | g5 Vo0 0ed O “That you fast is better for you.” Here the clause of

I

2 g3 functions as a masdor (infinitive} as it means g j-.a-ﬂ ‘fasting.’

¢) a particle resembling the verb, e.g., ("“‘*‘"") )}é.é Y 01 ‘Indeed Allah is
Forgiving, Merciful.’

The particles resembling the verb (‘_}MJU d;}:m\\ .y }‘) are u‘ and its sisters

- 3 -

likeﬂ I e ete.

The Verbal Sentence :
The beginning of the verbal sentence is one of the following :

Ed s

a) a complete verb (e\J‘ J-w‘) e.g., J“'W\ ‘m&Uﬁ “The sun rose.’
A complete verb is one that needs a fd i/, like U-J:' ‘?\’ cc_f c:JrJ etc.

2 v

b) an incomplete verb (Laiull Jedll) eg. 15 )b e O\ “The weather was

cold.’

1- Here are some examples of the masdar mu’'awwal :
In the piace of raf* : :}_as\ 4._-4,-5\ ua_;-u_u\ ‘That you study Arabic is better.” (Here it is
mubtada’ = 1}.&:51 Z:t)ah 3...\);)
w\a Ua ; of DLJ‘.J\ ‘Islam means that you believe in Allah.” (Here it is kkabar = uLc‘i\ pk.-‘i\
1

r o2 -

C >y O ).o (.,._{. of gw ‘It 1s necessary that you write your address legibly.” (Here it is
fail= ;),.p}:fsb.«l\ 4.5\5 w,)

In the place of nasb :

E_)?'{ of -u,j ‘I want to go out.” (Here it is mafil bihi = é_)}* $,h).

In the place of jarr :

C fu of J_u Jw ‘Come before you leave.” (Here it is muddf ilahi = z ,*-\ J..e Jus).

C—" Js of A «...A.u ¥ ‘Don’t go till I return.” (Here it is preceded by a preposition = J} A Y

.;fﬁr,“
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s o. 2 P

An incomplete verb is one that needs an ism and a khabar, e.g., \endd s\ jlo

‘Water became ice 1.°

#(2) =S8 I 34k “Bilal began to write.” 4% is an incomplete verb. In this
sentence JMe— is its ism, and the sentence =SS is its khabar. The verb in the

khabar should be muddri‘. The verbs 45 and J#er are also used in the same
way and with the same meaning, e.g_,

ooy T o il d i “The teacher began to explain the lesson.’

J—ST Chax I began to eat.” Here the pronoun < is its ism, and the setence

E

JST its khabar.

EXERCISES

1) Answer the following questions.

2a) Point out all the nominal sentences occurring in the main iesson, and
specify the type of beginning in each of them.

2b) Point out all the verbal sentences occurring in the main lesson, and specify
tha type of beginning in each of them.

2c) Change the masdar in each of the following sentences to masdar
mu’'awwal.

2d) Replace the masdar mu'awwal in this dyah by the corresponding masdar

s o0 Ao o -

s gield o 11 gans Oy

2e) Give three examples of the nominal sentence which begin with particles
resembling the verb.

2f) Give three examples of the verbal sentence which begin with the complete
verb.

2g) Give three examples of the verbal sentence which begin with the
incomplete verb.

3) Use each of the following incomplete verbs in a sentence : 451 « Jar (3id.

s B o

4) Give the muddri‘ of each of the following verbs : F“"‘ cc...& & .

1- See Book Two, Lesson 25.
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LESSON 11

In this lesson we learn more about the nominal sentence.
As you already know the nominal sentence consists of the mubtada’ and the
khabar. The mubtada’ is the noun about which you want to say something,

and the khabar is what to have to say about it, eg, J=e> &)l In this

-

Ars
sentence you want to speak about the moon (&), soitis the mubtada’,

And the information you give about it is that it is ‘beautiful’ (J.-ez), so that is

the khabar.
Both the mubtada’ and the khabar are marfii ‘ (al-qamar-u jamil-u-n).

About the mubtada’
Types of the mubtada’
The mubtada’ may be :

3 ] 2 2
a) a noun or a pronoun, e.g., &4y & ‘Allah is our lord.’-- 34.4s 85 , &)\ ‘Reading

is useful” -- & guor L g 431 “Sitting here is prohibited.” -- <M u"-’ ‘We

are students.’

b) a masdar mu’awwal, e.g., 1,.55 y \y}a; iy “And that you fast is better

s o A oz Lo 0 2

for you.” -- 2.6 4kl < 81 14da5 Oly ‘And that you should forgive is nearer to
piety.’

The mubtada’ is normally definite as in the following examples :

\ B - L

a4 ‘J)——"‘) ,1—»; PRV TR Jdeus® ‘Muhammad (peace and blessings of Allah be on him) is the
” L' 2 e
messenger of Allah.” (4= is definite because it is a prpoer noun P-U\).

e Ul ‘T am a teacher.” (U is definite because it is a pronoun).

s W ‘This is a mosque.’ (\-Uh is definite because it i1s demontrative
2

pronoun 8 )La}) el).

1- Al-Qur’an 2:184.
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ol, s 0 4

3 J...wﬁ 4.\5\ g Ay Ls.ﬂ\ ‘He who worships other than Allah is a musarik. (g
is definite because it is a relative pronoun J }aﬁ gy ‘,.,.,.')}\)_

& S OV 8! “The Qur’an is the book of Allah.” (&7 ,&)) is definite as it has
the definite atricle al-).

o, o 4

OM\ 4-::5‘ CLM ‘The key to Paradise is salah.’ (C\-M is definite as its muddf
ilaihi 1s deﬁmte).

The mubtada’ may be indefinite in the following circumstances :

s0o 84 Jo

a) If the khabar is a shibhu jumlah (dw= 4.%)! which is one of the following
two things :
- a prepositional phrase like : ;\.J\f S u.l.s @..,,3\ )

2 oo /e/ﬂ/ /o/

- a zarf (< B like : L cd}ﬁ (o IhE (p g

-

In th1s case the khabar should precede the mubtada’ eg.,

J——") 49,'5‘ J ‘There is a man in the room. (45,'3\ & [ is not a sentence).

L I

Here the indefinite noun Jo)is the mubtada’, and the phrace & &\ (4 is the
khabar.

Here is another example : (’j é ‘I have a brother’ (literally, ‘there is brother
for me’). Here the indefinite noun ti is the mubtada’.

sl t—-ﬂ\ 5 ‘There is watch under the table.’ (s—aﬁ\ £ is\visnota

sentence). Here Y is the mubtada’, and the zarf &£ is the khabar.

1- The expression shibhu jumlah literally means ‘that which resembles a sentence.’
2- Words like ¢ ‘under’, u,—b ‘above’, 4— ‘with’ are not prepositions in Arabic.
Prepositions like —=$ « — cl‘,‘ Uﬁ ‘g‘; «J are particles, but words like L6 G £ are

nouns which are declinable (i.e., change their endings), e.g.,;.a cad ﬁu‘ o .L.GJA e

74

‘under the water.’
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Here is another -example : g )\.:.c s ‘We have a car’ (literaliy, ‘There is car
with us’).

b) If the mubtada’ is an interrogative noun like u.a ‘who’, ¥ ‘what’, ‘.5' ‘how
many.” These nouns are indefinite. E.g.,

Vdi._: \— ‘What is wrong with you?’ (Here s is the mubtada’, and the

prepositional phrase dl: is the khabar)

Vu-a-’ »* o* “Who is sick?” (Here u-o is the mubtada’, and u"-‘ ,6 1s the khabar).
¢ Jadt S \-5\-19 95 ‘How many students are there in the class?’ (Here @S‘ is the
mubtada’, and the prepositional phrase M\ Q is the khabar).

There are many more situations where the mubtada’ can be indefinite, and you
will learn them later & s\ d‘

The order of the mubtada’ and the khabar :

Normally the mubtada’ precedes the khabar, e.g., :_,.;..u u‘ but this order

-, P 3 . " 4 .
may also bereversed, e.g., 93l eyl “‘Are you a teacher?’, da oms “This

is strange’ for L-,-a& lia,

But the mubtada’ should predede the khabar ifit is an interrogative noun,
eg., S’:,b.;_f u'° — el b

And the khabar shoul;i predede the mubtada’ if

a) it is an interrogative noun, e.g., YGJ.;‘\ \s. Here ;o—-" 1s the mubtada’, and \»
is the khabar. /

b) it is a shibhu jumlah, and the mubtada’ is indefinite, e.g., :.'\\z ) J-?.wl\ g

1!///

‘There some men in the mosque.” 8 i g........)\ eu\ ‘There is tree in front of the

house.’
The omission of the mubtada’ / the khabar :

The mubtada’ or the khabar may be omitted, e.g., in reply to the question \s

le—w! one may say 42— This is the khabar, and the mubtada’ has been

omitted. The full sentence is Jol> gc‘\_
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Similarly, in asnwer to the question Qd M ‘Who knows?’ one may say ul
This is the mubtada’, and the khabar has been omitted. The full sentence 1s ul
< ij ‘T know.’

About the khabar

Types of the khabar
There are three types of khabar : mufrad, jumlah and shzbhu Jjumlah.

.° 2 o2

a) The mufradis a word (not a sentence), e.g., ;* )l\ ] oo 8 ‘The believer

is the mirror of the believer !
b) The jumlah is a sentence. It may be a nominal or a verbal setence, e.g.,

- J_J“)'/j o )—-ei J% ‘Bilal’s father is a minister.” Literally, ‘Bilal, his father is a

minister.” Here J is the mubtada’, and the nominal sentence 43 yi is the
* £
khabar, and this sentence, in turn, is made up of the mubtada’ (¢ »2) and the

khabar () 3).
Here is another example :

o) s ,—ll ‘What is the name of the headmaster?’ Literally, ‘The
headmaster, what is his name?” Here ! is the mubtada’ and the nominal

sentence 4&—=&*'\ s is the khabar wherein &\ is the mubtada’, and s is the
khabar.

P E N |

- j_l.’: UW\ “The students entered.” Here <} is the mubtada’ and the

verbal sentence | ek 5 ‘they entered’ is the khabar.

Here is another example :

] 2 s A

- i) 3 ‘And Allah created you.” Here AN is the mubtada’ and the verbal

LI g

sentence ‘.SLL’- ‘He created you’ is the khabar.

1- It means that a believer is like a mirror to another, i.c., just as a mirror shows a man the

blemishes he may have on his face, a believer points out to his fellow-believer his defects
that he may not perceive himself This is a hadith reported by Abi Dawiid, Kitib al-Adab:

57.
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¢} The shibhu jumlah, as we have already seen, is either a prepositional phrase
or a zarf

s a b a ‘Praise belongs to Allah.” Here Jo3-! is the mubiada’ and the

prepositional phrase 4t (& +{) is the khabar, and it is in the place of raf *

(&) Joes u?)
- d a,m._,.J\ d‘j\.b S k) ‘Paradise is under the shadows of the swords' .

Here A--;«:”.-\ is the mubtada’ and the zarf s is the khabar . As z zarfit is

or ¥ -

mansib, and as a khabar it is in the place of raf* (;5 s d)

Agreement between the mubtada’ and khabar :
The khabar agrees with the mubtada’ in number and gender €8,

s0 4

a) in number : a\—au\ﬁb) cdk_é,}m J.@ﬂ\ e u)..J\r u'ﬁaiij “__am_, u.n.&.;\

Ol gibs. We see here that if the mubtada’ is singular, the khabar is also
singular. If its dual or p‘ural t'*le khabar is also dual or plural.

b) in gender : ‘JL-")"-‘ Mu) ‘o\;u muu cA....b dr 939 ‘ue.t.g.a sl

Here we see that if the mubtada is masculme the khabar is also masculine;
and if it is feminine the khabar also is feminine.

The order of the mubtada’ and khabar

. WS 4 M L RSN Eaesnates

ﬁ’u’/w‘w‘ G | Al | BSfle | el

 The reason for be;no. | Isitbeborethe . - deﬁmte or |  mubtada’

before the khabar or _']fh"b"f?”ﬁ?’“?' -~ ﬂdeﬁnue ' Fom, e
oo afterat o e e A L
This 1s the original | before the & deﬁmfe 3 };,;, :w” |
order.
This is optional after the kh definite ;;% ; > X

aradise iS under the shadow of the Swords. ll 18 reportea oy bukhar, K1tab

Jibad, 22, 112.
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Becaus.e the m is |the m should | definite i )\;, Wi

indefinite and the kh | be after the g

1s shibhy jumich. kh

Because the m is|the m should | indefinite Q:J“d M

indefinite and the k4 | be after the -7

is shiblu jumiah, kh

Because the m is an | the m shuold be | indefinite T
JUE VR

interrogative noun, | before the kh e

Because the kA is an | the m should be | definite el u‘

interrogative noun. | after the kk

This is the original | before the kh | definite < RNt

order. because it Pg 77 158 5ai Ol

means P-iﬂ\-,-a
EXERCISES

1) Use each of the following nouns in a sentence as mubtada’.
2) Use each of the following nouns in a sentence as khabar.

3) Use the word o y\—d! as mubtada’ in five sentences, the khabar being a

mufrad in the first, a zarfin the second, a prepositional phrase in the third, a
verbal sentence in the fourth, and a nominal sentence in the fifth.

4) Give three sentences the khabar in each being a zarf.

5) Give three sentences the khabar in each being a prepositional phrase.

6) Use each of the following nouns in a sentence as mubtada’ its khabar
being a nominai sentence. Make the noun given in brackets the mubtada’ of

this nomtnal sentence.

7) Point out all the nominal sentences occurring in the main lesson in each of
which the mubrada’ has been omitted.

8) Point out all the nominal sentences occurring in the main lesson, and specify
the type of khabar in each of them.
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LESSON 122

In this lesson we learn t
ggr Ilersonal use Snly.
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#(1) The zarf(}d:jﬂ\) or the maf ‘il fihi (4..5 J}ul\)

The zarf is a noun which denotes the time or place of an actlon eg.,

a) Y—d C—r 7 ‘I went ouvt at night’ -- B el Ol e )9\...,\..., ‘I shall travel

tomorrow’ - ke 495 Sy o 5 ‘T slept after you slept.’

This is called zarf al-zamdn (u\.e JS\ LJ;:\@) 1.e., adverb of time.
b) 3\-» u—-«-ﬁ ‘I walked a mile.” -- j»\l\ J—f— ol “I sat at the headmaster’s.’

-8 Jz;:» Cod C—-o.? ‘I slept under a tree.’

P I I

This is called zarf al-makdn (u\il\ by, ie., adverb of place.

The zarfis mansib.

s ez

Some zurif 'are mabni. Here are some : u" which ends in fathah, u*‘"\ which
ends in kasrah, C—-;- and 145 which end in dammabh, \-'-h and L5-“-» which end in

sukin’®,
& e 7 &0 “When did you go out?’
} P - o,

u’i SN uﬁ\ ‘Where do you study?’

-

f u*"" g...a\ (l ‘I was not absent yesterday.’

Em

4.@5 \nS\ a.un a5 (l ‘I have never tasted this fruit.’
La L u“l" ‘Sit here.’

Jo// }e/o

G | Gl Lo w.l’\ ‘Sit where you like.’
Here is an examples of the i ‘'rdb of mabni zurif:

In the sentence _ms! &I (1 the word w4\ is zarfu zamdn, it is mabni ending in
. - /a AR

kasrah, and is in the place of nash («—ai J>w 3).

1- Zurif (:J Jj’aﬂ) is plural of zarf.
Fo?r'ﬁ%‘?g%}li%? ngldhﬁfe o gse/ngfiﬁ]&{mtvglg{s %héslfgr]fgfxa(g%fl ?he Balr gn Iuga)tulquran@hotmall com),
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In the sentence §_pw )4 u" the word u"‘ is zarfu makdn, it is mabni ending in

o ¥ -

fathah, ard is in the place of nash (s Jous 3).

Words which function as zurif :

A word may represent a zarf and so take the nasb-ending even though
originally it is not a word denoting time or place. It happens with the following
types of words :

e w £

a) words like c: ) cuhm 2% « }S when they have place/time words as their
muddf ilaihi, e.g.,
)\-4-25\ Jf U bl ‘We travelled the whole day.’

? y ua.u u""“;“‘l\ = oy Cds ‘I remained in the hospital for part of a day.’
cL:-\..» C:’ ) gt J.L.:-o\ ‘I walted for you fifteen minuites.’

A o »

}LS’ u:.@s Cis ‘T walked half a kilometre.’

g -
o s oA -’ °

In these sentences the words gl Rl () -1 cdf are mansiib because they

function as zuriif. But the actual words denoting time or place are their muddf
ilaihi.
b) the adjective of a zarf after the zarf is omitted, e.g., Mgk Sl for

#$ or A

>‘u 19k by Cud> ‘T sat for a long time.” In the first sentence Sy b is mansiib

because it functions as a zarf.
c) a demonstrative pronoun whose badal is a word denoting time or place,

eg., é 3--4'11\ Ida e ‘T came this week.” Here W& is mabni, and in the place

rd

of nasbh.

L o -

d) numbers representing place/time words, e.g., ?\4\ iy )\ :a\..\_.u 4 S 1
stayed in Baghdad four days.” -- j—-—n ;-\-5 FEY »+ ‘We have gone one
hundred kilometres.” Here d—sy )f is mansiib because it represents a word

s,

denoting time (e\:\) and b\-ﬁ is mansitb because it represents a word denoting

place (#455).
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In the same way, the word ‘95 ‘how many’ functions as a zarfif it represents

a time/place word, e g,

©c - 0

ﬁ‘a..._.,J H ‘How long did you stay?’ or ‘How 'many (days/ hours) did you
stay?’

s 0r - o

TCin 95 ‘How many (kilometres) did you walk?’

#(2) The particle }5 is used to express an unfulfilled condition in the past, e.g.,

A - R P ey ]

GO S FUINVEL }5 ‘Had you worked hard you would have passed.” This

means that you did not work hard, and so did not pass.

olo/

Its Arabic name is C_\--AY Lzsl O > which means that this particle signifies

P ;

that one thing failed to happen because of another.
As you can see, the sentence is made up of two parts. The second part is

called the jawdb. In the above example C—»’mj is the jawdb.

The jawdb takes a Idm. This Idm is mostly omitted if the jawdb is negative,
eg., :Jf\-’ TR s ol ;5,9 }3 ‘Had I known that you are sick I would not
have been late.’

Here are some more examples of ¢ :

- 0r s P

S w c.,.ac" 33 ‘Had you heard his story you would have cried.’

J__:..\l\ ) oY }iu Le u*“ e f.a:- 4 ‘Had you been present yesterday I would
not have complamed about you to the headmaster.’

\)_.p_,d u..\\_-J\ Js $ ald ?\.n.hl\ \da “This food is rotton. Had the people
eaten 1t they would have fallen sick.’

;“.«.&J/ Jh..l\ S5 ;:af ) ¢ ‘Had you seen that sight, you would have cried.’

s o ¥

uf-\.a " ?}J\ il I of w,c # ‘Had 1 known the trip is today, I would not

have been late.’

£ o o £ o L o

#(3) In J& o the word J-8 is mabni . J-& and i become mabni when the

muddf ilaihi after them is omitted. We may say, ! Jg-u S 3 cuo )..u SNRY]
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o o

I3 J—3 -» ‘I am now a teacher, and was before that a headmaster.” Here
Gt is the muddf ilaihi. ‘Before that’ means ‘before being a teacher.” Now

when the muddf ilaihi is mentioned J< is mu 7ab, and it takes the jarr-ending
(-i) after the preposition ;. But when the muddf ilaihi is omitted it becomes

? b 2
mabni, and we say 8 ;0 ) s <S5 5 which can be translated as ‘and I was a
headmaster earlier.’
In the same way we say, i3 day oo 6 gy B alall AeLldi B e SO O

‘Bilal was with me till ten o’clock, but I didn’t see him after that.” If we omit

the muddf ilaihi, we say, S 0 0 )i ,l 3 ‘But I didn’t see him later.’

L2or o s 2 or 0 "°i

In the Quran (30 : 4) : das ;o9 J o Y1 &l “The decision before and after

(these events) is Allah’s.’
EXERCISES

General : Answer the following questions.

The zarf :

1) Point out the zurdf occurring in the main lesson, and specify whether they
are zurif al-zamdn or zurif al-makdn.

2) Point out the mabni zuruf occurring in the main lesson.

3) Point out in the main lesson words that are functioning as zuriif.

4) Point out the zurif in the following sentences, and specify whether they are
zurfif al-zamdn or zurif al-makdn. /
5) Point out the zurif in the following dydt, and specify whether they are
zurif al-zamdn or zurif al-makdn.

6) Give three sentences in each of which a number functions as a zarf.

2

7) Give three sentences in each of which a demonstrative pronoun (& )L} et

functions as a zarf.
8) Use each of the following zurilf in a sentence.

The particle }3/ :

1) Rewrite each of the following sentences using )3 .
— ——-2) Complete the following sentences.
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3) Use s in two sentences. The jawdb of the first sentence should be

affirmative, and that of the second sentence should be negative.
General questions :
1) Give the muddri‘ of each of the following verbs.

2) Give the singular of ! 3) and 3'4,
3) Give the plural of j’- and u*‘-‘
4) Give the opposite of ,.o

5) Use each of the following words in a sentence.

In this lesson we learn the following :

e Jo

#(1) JA'Y\ ?’2 : You have learnt the amr in Book Two, e.g., <5 ' “write.” This

form of the amr is used to command (or request) the second person. To

s, o_-

command (or request) the third person, the form S (li-yaktub) is
used. It means ‘let him wgite’ or ‘he should write’, e.g., /
4.9)}3\ ol» 4 :\-:o\ b s u-;—g ‘Let every student write his name on this
i)aper.; ‘ /
\.g;\.i» g b z}f wl-’u‘ ‘Let every female student sit in her place.’

o 4o
This form is also used with the first person plural, e.g., Jf . (li-na’kul) ‘Let
us eat.’ /
The ldm used in this form is called J—A’ﬂ\ ;’9. It is used with the muddri
majzim : ]
The Jﬁtﬁ\ ;’9 has kasrah, but it takes sukin after ) , o and :.3, eg.,
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°_-

= S ] 3 eSb Jf UJ—’J ‘Let every student sit and write.” (li-yajlis
wa l-yaktub Not wa li-yaktub).

e So

z ,’h-—lﬂ ‘So let us go out.” (fa l-nakhruj. Not : fa li-nakhruj).

o - - o:ﬂ)f

‘.-'-——-3 o« p LY ,0-3 ‘Let us read for sometime, then sleep.” (li-nagra’ thumma

I-nanam. Not : thumma li-nanam).

#(2) We have learnt ua\J\ ‘ﬂ in Book Two (Lesson 15). Here is an example :

\-A u“\"" Y ‘Don’t sit here.” There we have learnt the use of M\J\ Y with the

second person only Now we learn its use with the third person, e.g.,

e Ao - -
J—-Mj\ o s CA Y ‘Let no one leave the class’ or ‘No one should leave
the class.’
Note the dlfference between these two sentences :

A o

dxs\d-) B J._r’}!\ ® )L._..» J__r.u Y ‘A taxi does not enter the university.” (la
tadkhulu)

imald 5 J—"}!\ J )\—-—-» J#45 Y ‘A taxi should not enter the university.” (la
tadkhul).

A -
The % in the first sentence is the U\:J\ 4. and in the second sentence it is the

Ao -

M\:S\ Y. The verb after the &8 \:3\ Yis &)5,‘, and after the M\J\ Vitis p g s,

#(3) g_..UaJ\.: ?;;-\ A mudadri ‘ preceded by an amr or a nahy ! is majzim, e. g,
o s0/ ] st/ Jizo
c\_—o.@.m & 8 0l ,9\ ‘Read it again, and you will understand it.’

J.«-Q ¥ ‘Don’t be lazy, and you will pass.’

Le »

This is called ;,..th\; ¢ 3, i.e., the muddri ‘ being majziim because of amr or

nahy. The word s,-iw\ means ‘demand’ and is used to include both the amr

and nahy because both of them signify demand.

1- Nahy g@J\) is the negative amr, €.g. 1 u.-lau ¥ ‘Don’t sit here.’
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The muddri‘ majzim that comes after the amr or the nahy is called < =

a4

g,.UaS\‘

-

Ao d

o 2 re
#(4) lelwlyly . This is used to express pain, and it is called 443\, From 9..,9\ 3

‘my head’ the pronoun yd’ is omitted and the ending o (ah) is added. If one
wants to express pain in his hand, he says ¢! 4 5 (eS-U ol - . yad-i— yadah).

)o:ﬂ

4t is also used to express sorrow. To mourn the loss of d')b we say Y 1. 5
‘Alas for Bilal!’

#(5) We have learnt muddri ‘ majziim in Book Two (Lessons 15, 21), and we
have been in! rodured there to three of the four particles that cause jazm in the

muddri‘. These are M\J‘ Y, (J and \-J. And we have learnt the fouth particle

in this lesson : f‘i\ &Y. These four particles are called ; ! ¢ )\ g Here are
some dydt which contain these ej‘ FL

a/// PO o0 R0 0 - O

1) ‘_,-:-a-:g \a\.-J) e 4 Jai ﬁ.‘ ‘Have We not made for him a pair of eyes,
and a tongue and a palr of lips?” (Qur’an, 90:8-9).

2) "_,g" ,J.s d dL—a._A'Y‘ J.;Ju \:J) ‘And faith has not yet entered into your
hearts’ (Qur an, 49:14).

A, © ~0 - ~

3) Las dbl d\ J °>? ‘Don’t grieve. Surely Allah is with us” (Qur’an, 9:40).

4) il ég u\.,.d}?\ Jh__,._l_.s “Let man look at his food” (Qur’an, 80:24).

#(6) o o1 is a verb-nounl meaning ‘I feel pain.” Its /4 i/ is a hidden pronoun
representing A
EXERCISES

General :
Answer the following questions.

1- For the verb-noun see Lessons 1 and 2. '
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Y oY
1) Point out all the instances of f‘f\ &Y occurring in the main lesson.

2) Point out the Idm al-amr in each of the following examples, and vocalize it
correctly.

3) Write each of the following verbs with ldm al-amr, and vocalize the ldm
and the verb correctly.

4) Give five sentences containing ldam al-amr.

1:J'J\-'J"}?:

1) Read the following examples of the ld al-ndhiyah, and vocalize the verb
following it in each of them.

2) Fill in the blank in each of the foilowing sentences with the verb given in
brackets preceded by /d al-ndhiyah, and vocalize the verb correctly.

3) Give three examples of Id al-ndhiyah used with the third person.

sl o 1

Give four sentences of your composition each containing one of the four
Jjawdzim.

dhally g 531

1) Point out the jewdb al-talab in each of the following sentences, and
vocalize it correctly.

2) Fill in the blank in each of the following examples with the verb given in
brackets after making the necessary changes.

so ~

3) Give three examples of oty p .

) . !
Ly
Form the nudbah from the following nouns.
General questions :
1) Write the plural of each of the following nouns.
2) Write the singular of each of the following nouns.

3) Write the muddri ‘ of each of the following verbs.
4) Oral exercise : :

P . /1
a) Each student says to him colleague : & jds [zl [elS &) ‘Show me

your book/ watch/ notebook....’

1- The feminine form is : <ks = ;\‘.
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_ 1-The feminine form is : ¢ktS gyl

. £1
b) Each student says to him colleague pointing to another one : S o |

‘Show him yoyr book...’

In this lesson we learn the following :
#(1) ¥3) :Itis azarf with a conditional meaning. It is mostly used with a verb

in the past tense, but the meaning is future, e.g

S e el W cyly 13) “If ? you see Khalid ask him about the book.”

i O )J Coud Olasy sl- 130 “When Ramadan comes the gates of Paradise

are opened.’

L2 ov

The Arabic word for ‘condition’ is shart (b 423V There are two parts in the

shart-construction : the first part is called shart, and the second jawdb al-shart

A

(badl Dl eg, Olasy sl 13)is shart, and &3 O i Consb is jawdb al-
shart.
We have seen earlier that the verb that comes after 13} is mostly mdd.

Sometimes muddri‘ is also used. The verb in the jawdb al-shart may also be
muddri‘ as we see in the following line :

* prys 5.2 Pr-T I ", 2 o
HJ_U Al a0y g, \:!A,.f«\)wn.d\)
“The soul is desirous (of more) if you allow it to desire, but if you turn it
towards a little, then it is content.’

The jawdb al-shart should take a Din the following cases :

1) if it is a nominal sentence, e.g., O sawis - Lrdld Codgeert 13) “If you work
g, Cyord y

hard success is certain.’

2- The word '3} can be translated with ‘if® or ‘when.’
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et

e..;)s @\.__5 a,s““ Q_QJ\.& el \.3\) ‘And if My servants ask you about Me, then
surely I am close by (Qur an, 2:186).

2) if the verb in the jawdb al-shart is talabi. A talabi verb is one containing
amr, nahy or istifhdm ', e.g.,

a) ,G:J\ .LG}» u“ (b el /c..;f) 13 “If you see Hamid ask him about the

time of departure > (amr).

8rr0 4 O L0 8 Lo AR R L L o

ue___a.?u of J..s u,...'f t(f_l_a ..Ln..l\ PS..Lw\ J#s 13} “If one of you enters

the mosque let him perform two rak ahs before he sits down.” (amr).

A -

b) 4.....&.9,: S \.ub um,\\ <ol 9 13 “If you find the patient sleeping don’t

wake him up. (nahy).
c) 94 J 81 13Wd Y Culy 13) “If T see Bilal what should I tell him?” (istifhdm).

) 2 2 2
#(2) We have learnt the nasabinLesson 3, e.g.. ('3 4w from 013 ). Now

we learn that if a wrod ends in td’ marbiiak (8)itis omitted prior to the

¢ . B . Ao co .

add1t10n of the yd’ of nasab, eg., 4_..5.4 ﬁ,{n (not ‘F__{») SR IRV

s 0 -

‘;_...).u.

-

EXERCISES
General :

Answer the following questions.

131 .

1) Point out the shart and the jawdb al-shart in each of the following
senrences. If the jawdb al-shart has <2, mention the reason.

2) Use '3} in two sentences of your own without using <3 in the
shart.

3) Use 13} in four sentences of your own. The jawdb al-shart should be :
a) a nominal sentence in the first example,

b) an amr in the second,

c) a verb with the ldm al-amr in the third,

d) and a nahy in the fourth.

1- Istifhdm (;\.@3.::-\!\) is a question, e.g., ?;’—;.43\‘.
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LESSON 1S5

In this lesson we learn the following :

#(1) In the previous lesson we have been introduced to shart. We will learn
more about it in this lesson.

Another very important word denoting shart is O). It means ‘if’, e.g.,

231 a0 O “If you go I will (also) go.” Note that the both the verbs (i.e., in
the shart and the jawdb) are majziim. That is why O} and its “sisters” (which

A, o P ] s
we will shortly meet) are called 4e 3\t b ,ud) &t g3l ie., conditional words

which render the verb majziim. Here are some more examples

r0 s - o A g~ ©

: up o \.x....o\.e Llab Jf U O! “If you eat rotton food you will fall sick.’

o A _ - os o p ] o)ol 0/4 A4 o- 0

P_{,a\.u\ u—-—-—-—-—’) pff&e iV V3 ;a5 O) ‘I you help Allah He will help you
and make your foothold firm’ (Qur’an, 47:7).

o ~ 0~ oo/i/

U..J_,.,\}-\ o ‘_'S\ " 53 9.\ Jm Y 13 “If You do not forgive me and have
mercy on me I shall be among the losers’ (Qur’an, 11:47). Here :ﬂ! =y U\ (

A, o 2 sz
Here are the other words belonging to lej\.#\ b ).‘.'J\ Sl gl

1) o ‘hewho’ eg, 6,—-} | g °)é J\A-‘ Joas b “Whoever does an atom’s
welght of good shall see 1t (Qur an 99: 7)

o -0 .- or o Ao~

2) s ‘that which’, e.g., AM\ A—-on f’ o | ghnds b, 9 ‘And whatever good you
do Allah knows it’ (Qur’an, 2 197)

3) ‘5--0 ‘whenever’, e.g., ju\ “\w u-.e ‘Whenever you travel I will (also)
travel.’

- oz ole/e}ozzo/

4) ‘,ﬂ ‘wherever’, e.g., US:—»‘ ugw u" “Wherever you stay I will (also) stay.’

An extra b is often added to uﬂ for emphasis, e.g., < 8! ‘..i_f okt @S e

‘Wherever you may be, death will overtake you’ (Qur’an, 4:78)".

' The verb of shart in this dyah is mad;, ﬁ wil] be dealt %h lzéer in this 1
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5) ‘5\ ‘whichever’, e.g., & psiid 4...5:1\ @ o.,t.,u F.:»w ‘,5‘ ‘Whichever dictionary
we find in the bookshop we will buy it.’

od , £ o A, e -

6) \__a.g.e ‘whatever’, e.g., J_M...m J& Lege “Whatever you say we believe

you.’

The tense of the shart and jawdb verbs :

a) Both of them may be muddri‘, eg., A | 93 yﬁ ol I ‘And if you return (to
the attack) We (also) shall return’ (Qur’an, 8:19). In this case both the verbs
should be majzum. /

o A o S0 4 o .

b) Both of them may be mddi, but the meaning is future, e.g., Uus a4e Oy

‘And if you return We shall (also) return’” (Qur’an, 17:8). The mddji is mabni,

so the conditional words do not effect any change in them.

c) The first may be mddi, and the second muddri‘, e.g. & > 4y 5t oS u‘

1,0 P

. f' Sdo 7 Jr\“ ‘Whoever desires the harvest of the Hereafter, We give
h1m increase in its harvest’ (Qur’an, 42:20). In this case the second verb is
majzim.

d) The first may be muddri‘, and the second mddi, e.g., \J\.:\ )..x.aS\ al T

or o L //Jd

4._.4: o pu Lo i JA:- \JL.,..,-\ 9 ‘Whoever stands up (offering salah) on the
\hght of Qadr with falth and hope of reward, his past sins will be forgiven

him®’ In this case the first verb is majzim.

When does the jawib take < ?
We have seen in the previous lesson two of the situations in which the jawdb

al-shart should take <. Here the other situations

'~ The meaning is, ‘If you return to sins, We shall return to punishment.” Allah says this to

75

the Jews.
“H an al-imén : 25: al-Nasi’1
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3) If the jawdb al-shart is a jamid verb, e.g., s oo 28

‘Whoever deceives us is not one of us.’

4) If the verb in the jawdb is preceded by »U eg., i 4—-5}«')/) b ¢h-’ u“/)

s s s

\A—hﬁ 13 ) )9 )Y ‘Whoever obeys Allah and His messenger has indeed achieved a
great success’ (Qur’an, 33:71).
5) If the verb in the jawdb is preceded by the negatxve\» eg., ug' \»@.A

UJS QU 3 JH\ ‘Whatever may be the circumstances 1 don’t lie.’
6) If the verb in the jawdb is preceded by the ‘) eg., \..:.d\ 3 j jL‘ u«J oA

A ror 0 o

% J—-"Y‘ 3 4wy 18 “Whoever puts on silk (dress) in this world will not put it

on in the Hereafter.’

s s

7) If the verb in the jawdb is preceded by u«, e.g., Jﬁ\-w\—-—d J5\-=4 U‘ ‘If you

travel, I will (also) travel.’

8) If the verb in the jawdb is preceded by /J}a, e.g., D gud i (.-“-87' Ol

o s o

£y u\ aljab o & 0.(...» ‘And if you fear poverty Allah will enrich you, if He

e

wills, out of His bounty’ (Qur’an, 9:28).
9) If the verb in the jawdb is preceded by Ly (asif), e.g., \-«9-1 JB o asf

P s s 0z

\__o...o;— u.»LJ\ J=8 Lo :M 9 ‘_,..m ,Ju “That whoever kills a human being

for other than murder or corruptlon in the earth, it is as if he has killed all
mankind’ (Qur’an, 5:32).

If the jawdb al-shart has /J, the muddri‘ verb therein is not majziim.(See Nos

5,6 & 8 above). In this case the whole jawdb al-shart is said to be in the place

® s s

of jazm (p 3 Jour &)

A Jjamid verb (LUA :};Ai) is-one which has only one form like u-*‘ cw.l These verbs have

no muddri ‘ or amr.

2 yy an.a ya o g 4. yre o ag 4 PP
= Iaqditll TCporicd Uy IVIUSIII, AIA0 di-1Indn ¢ 104,

>~ Hadith reported by Bukhri, Kitab al-Libas : 25.
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#(2) We have learnt the word ‘.5 ‘how many?’ in Book One, e.g.,

Cu e LS P.—_f ‘How many books you have?’ Here PS is used to ask a

question, so it is called &wlg&w) oS (the interrogative kam).

But ifI say, |8 oS oS it means ‘How many books you have!’ Here I am

not asking you a question. I am wondering at the great number of books you

):ﬂ oo °

have, so it is called & JJ'-\ ‘.5 (the predicative kam).

The points in which 4-;-6\4-4:-0‘9\ ‘.5 and 4-1,}‘ ‘.5 differ from each other :
The tamyiz' of E-A\e-ézu‘ﬁ\ ‘.5 is always singular, and it is mansiib.

The tamyiz of & JJ-\ ‘.5 may be singular or plural. It is majrir. It may be
preceded by‘y, e.g, |due g\:f ) ‘.5/ N g.,S‘.S/ 1Sae oS ('5
It is better to avoid the construction ! &8s S PS .

Each of the two types of PS has its own intonation in speech, and its own

punctuation mark in writing (?, !).

28 -

Here are some more examples of & JJ“ ‘.5 :
.9\.“.3\ g ‘.-’.u ‘.5 ‘How many stars are there in the sky!”
d.\\\ u.:b oﬁS iih ot a.l..u i u"’ ‘.5 ‘How many a small group has

-

overcome a mighty host w1th Allah’s leave| (Qur’an,2:249).

#(3) u‘" has two meanings :

Fr o Lo o /f#//l/ .

a) till, eg., u.:\....a & S N e sl u"’ ‘“Whoever comes late should

not enter till he seeks permlssmn.

~0z

Here is another example : u*J‘ > ozl ‘Wait till 1 get dressed.’

denotes. This word is fully dealt with in Lesson 30. ,
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I - A or ~

n) so ithat, e.g., Slasl ¥ G w2 T entered (without seek: THE permission)
s0 that I might not distract vou’

s - E - - E 4
Here is another example - o1 1, g & 3-9 PV AY st T am studying

Arabic so that I can understand the Qur’an.’

[

The muddri which comes after e 1s mansub because of a latent Cﬁ

P

#(4) +\® is a verb-noun meaning ‘take’. It is an amr. Thl§ 1s how 1t is isndded

to the other pronouns of the second person :
, . Iy & -
Ol b S ajla ey QST sl

iy oS O dal b QLS cla

In the Qur’an (69:19) : d._.._.:\.f )35 8V p3\» ‘Take, read my book.’

#(5) We bave been introduced to the diminutive in Book Two (Lesson 26).
Here we learn more about it. The diminutive has three patterns :

A e A Hor # Lo “® o p "

a) JAd, eg, mp) from ,@); Jeer from Joor (The first letter is followed by u
and the second by al eg., jabal jubail).

“® 0

b)Ja——a-—aﬁ e.g., ('-—-G-' )J from o2 )J (The first letter is followed by u, the
second by ai and the third by i, e.g_, dlrham. duraihim).

rd

Note that that diminutive of QS is =S (kutaiyib) wherein the alifis
changed to ya '

c) J—a-—-—-d e.g., u—zu———e from u\n& (The first letter is followed by u,
the second by ai and the third by i, e.g ﬁnjan : funaijin).

2 o,l/ e A_- o

#(6) u{, (S cuga u§4 these four majzim form of © )-Q may drop the o
and become &b (If (s cdlg, eg.,

\-a-a gl (.J 3 ‘And I was not an unchaste woman’ (Qur’an, 19:20).

0 s Ao oo s B0 O//

\---» d—-—* (J 3 J—J o &lail> 43 9 ‘And I created you before while you were

——nething” (Our’an,19:9)
3 ' \Jl uli., L/./}-
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L] s o

(.-):——}\-'41“ .-A &l ,J ! )3\-" ‘They said, “We were not among those who perform
\akm * (Qurian,74:43).

}/‘(’/, - oA e s

g,---u-{w Py ke Vet e UU ‘And if they repent it will be better for them’ (Qur’an,
9:74).

PP - L £ o - s 0 s

NN P el g s Sy u‘-’f J..._,e Fj 13 d,L' NS
‘“Whoever has a bitter sickly mouth finds w1th it the purest fresh water bitter.’
T hi@ optional omission of the min, which is the third radical, is peculiar to

P

(J A.Sq-‘ baﬂ(c

#(7y In s\ ! two nouns have been combined into one. This combined word

mabni The same is true of slws CL-p We say, )"G" B JA-P\ ‘I work day

A So

and night.’ K \-& i 4% “We worship Allah morning and evenin
C p g g8’

EXERCISES

General :

Answer the foilowing quesnons

The shart :

1) Fach of the following examples contains two sentences. Combine them

using dl and make the necessary changes.

2y Each of the following anmp!eﬁ contains two sentences. Combine them
vsing the ronamonal word given in brackets, and make the necessary changes.

The addition of o to the jawab al-shart :

1) Add <5 to the jawdh wherever neccessary in the following sentences, and

explain why it should be added.

2) Each of the following examples contains two sentences. Combine them
using the /dm al-amr as explained in the first example, and make the necessary
changes.

This line is by the famous poet al-Mutanabbi (515-965 C.E.}.
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3) Draw one line under the conditional word,.two under the shart and three
under the jawdb in the following examples. If the jawdb has taken < explain

why it has taken it.

4) Give ten examples of shart with the follwing as their jawdb :
a) a nominal sentence.

b) an amr.

c) a nahy.

d) an istifhdm.

e) a verb preceded by lan.

f) a verb preceded by the negative md.
g) a verb preceded by saufa.

h) a verb preceded by sa.

1) a jdmid verb.

j) a verb preceded by gad.

s-
.
2o -

1) Change dwslgizty! PS to &y ,.5 in the following sentences.

2) Change & 3 ,.5 to dwelgiintyl '.5 in the following sentences.

&

1) Specify the meaning of G:? in each of the follov\}ing sentences, and vocalize
the verb following it.

2) Make sentences using G; on the pattern of the example with the help of

the verbs given below.

The diminutive :

Form the diminutive of each of following nouns.
General questions :

1) Write the muddri‘ of each of the following verbs.
2) Write the muddri‘ of each of the following verbs.
3) Give the plural of each of the following nouns.
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LESSON 16

In this lesson we learn the following :
#(1) We have seen in Book Two (Lessons 4 and 10) that most Arabic verbs

- - e

are made up of three letters which are called radiclas, e.g., <y (or (S

3 a0
A verb consisting of three radicals is called a thuldthi verb (S Jadlhy.

There are, however, certain verbs which consist of four radicals, e.g., @ 7 ‘he

s 0 s s o

translated’, J-w ‘he said bismillahirrahmdnirrahim’, Js,» ‘he walked fast’.

E 4 4 e
A verb consisting of four radicals is called a rubd ‘i verb (FY M J-ﬁﬂ\).
A verb in Arabic may be either mujarrad (3 V) or mazid (%4 31Y).
a) A mujarrad verb has only three letters if it is zhuldthi, and only four letters
if it is rubd ‘i and no extra letters have been added to them in order to modify

the meaning, e.g., P‘L" (salima)’ ‘he was safe’, dJ 3 ) (zalzala) ‘he shook (it)
violently’.

b) In a mazid verb one or more letters have been added to the radicals in order
to modify the meaning, e.g.,

a thuldthi verb : from ..-La (salima) :

s B

('-l-» sallama’ ‘he saved’. Here the second radical has been doubled.

FJ\—-» salama ‘he made peace’. Here an alif has been added after the first

radical.

s B s

‘.J-J tasallama ‘he received’. Here a td” has been added before the first radical,
and the second radical has been doubled.

("L"i 2aslama’ ‘he became Muslim’. Here a hamzah has been added before the

first radical.

L Only the consonants are the radicals. In this verb the radicals are : s I m.

2 _ The extra letters are written in bold type to distinguish them from the radicals.

>_ 1 use this sign (?) to reprsent the hamzah (s) at the beginning of a word because the sign

C¥Fis @eorsoradl.use Only. Courtesy of Institute of the Language of the Qur'an (lugatulquran@hotmail.com),
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("l—‘“'"“‘\ ?istaslama ‘he surrendered’. Here three letters (hamzah, sin and 1d’)

have been added before the first radical.

a rubd ‘i verb : from J 33 zalzala :

PN TV

J3 ¥ tazalzala ‘it shook violently'”. Here a 7d” has been added before the first

radical.
Each of these modified forms is called a bdb (<\dY).

Abwiab of the mujarrad verb :
There are six groups of the mujarrad verb of which we have learnt four in
Book Two (L 10). Each of these groups is also called bdb in Arabic, and its

plural is abwdb (< }ziﬂ\). Here are the six groups :
1) a-u group : 4wy Joew (sajada ya-sjudu).

2) a-i group : _wms u“b" (jalasa ya-jlisu).

L A

3) a-a group : puéy b (fataha ya-ftahu).

e s .

4) i-a group : o4& o4 (fahima ya-thamu).
5) u-u group : < ,5; u Jg (garuba ya-qrubu) ‘to approach, come near’.

X -
6) i-i group : & , &y 9 (waritha ya-rithu) ‘to inherit’.

#(2) We have just been introduced to some of the abwdb of the mazid verb.
We will now learn one of these abwdb in some detail. The bdb we are going to

learn is bdb fa‘‘la (:J-n-; <), In this bdb the second radical is doubled, e.g.,

J—-ﬁ (qabbala) ‘he kissed’, u" ):*« (darrasa) ‘he taught’, ;}zn:-z(sajjala) ‘he
recorded’.

2 o

The mudiri‘ - Let us now learn the muddri‘ of this bdb. As a rule the <

Pl 2
& )Ll takes dammah if the verb is composed of four letters. As the verb in

eg, o2 (5,4 2 075 “Allah shook the earth violently, and it shook’.
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o -~

this hdb is made up of four letters, the ‘-9 )Lﬂl‘ b ;> takes dammah. The first
radical takes fathah, the second takeq sukin, the thivd takes dasrah, and the

fourth! takes the case-ending, e g.,

- B A ¥ o A

g8 J.__.__a__‘ (yuwoabbll-u)—-&u St (yu- \aJ_]il -u).

The amr : The amr is formed by dropping 1h., Lyai.\ «d o and the case-

E 1 e ) © * Z ) £ F 2
ending, e.g, i - J '—9 (tu-qabbil-u | qabbil) ‘kassl’ — w0 et
o ¥

o° (tu-darris-u : darris) ‘teachl’

2

The masdar : We have been introduced to the masdar in ook Two (i 1i
he

The thuldthi mujarrad verbs do not have any particular pattern for t

masdar. 1t comes on different patterns, e.g., J ‘he kilted” KB “killing’ -
oo A
s.ﬁf ‘he wrote’ d-:\-"-‘: ‘writing’ -- &> ‘he entered’ : J )ra ‘entry’ -- u ,-Z“e ‘he
8

drank’ : « f:"o ‘drinking’.

But in mazid verbs each bdb has its own paitern for masdﬂr The masdar-

s B

pattern of bdb fa‘‘ala is J——M (taffl-un), e g., J& J——-—»—-‘b (tagbil-

un) ‘kissing’ -- J-’w J—-—vw (tasjil-un) ‘recording’ -- )é o )JA (tadris-
un) ‘teaching’.
The masdar of a ndgis verb, and of a verb wherein the thlrd radical is Aamzah,

M~ o d/o/

is on the on the pattern cf M (taf*ilat-un), e.g., Ls"‘“’" ‘he named’ : W

’

(tasmiyat-un) ‘naming’ -- us"'f ;, ‘he educated’ : 9-—-—-:-—' j‘ (tarbiyat-un)

Z & - :f o
‘education’ -- |eme——c—? ‘he congratulated’ : dem—timeiegd (tahni’at-un)

‘congratulation’.

2. We have learnt in Book Two (L 10) that one these four letters ¢ d o s is prefixed to
the muddri‘, e.g., LK :.:5‘ L:S: ;.S: These four letters are called J..a.‘ o ;;; (kuriif
al-muddra‘ati).

' Because of the doubling of the second radical, the number of letters in this bab are four.

F I

- *WWW%%%M”h and if it has three five or six

letters, the K:«JL.'al\ df has fathah.
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The ism al-fa‘l (&\A‘\ ) : We have larnt the formation of ism al-fa ‘il

from the thuldthi mujarrad in L 4 of this Book Here we learn its formation

fron bdb fa‘‘ala. Its formed by replacing the “& )La.l\ 2 # with mu-. As the
ism al-fd ‘il is a noun it takes the ianwin, e.g , ‘}’sw, - Joees (yu-sajjil-u : mu-

sajjil-un) ‘a tape-recorder’ -- _wyd  wybs (yu-darris-u : mu-darris-un) ‘a
teacher’.
The ism al-maf‘al (d }ul\ \) In all the abwdb of the mazid the ism al-

mafa! 1s just iike the ism al-fd ‘il except that the second radical second takes

fathah instead of kasrah, e.g., -Ll-’:-g ‘he binds (a book)’ : Al?u (mujallid-un)
‘book-binder’, JJN (mwjallad-un) ‘bound’.
»L—-a.;’ng ‘he praises much’ : dares (muhammid-un) ‘one who praises much’,

£
Juwes (muhammad-un) ‘one who has been praised much’.

The noun of place and time (O ;) o \awl) : In all the abwdb of the

mazid the noun of place and time is the same as the ism al-maf“il, e.g., g'wzz

‘he prays’ : t_}m (musalla-n) ‘place of prayer’.

#(3)We have aiready learnt certain patterns of the the broken plural. Here we
learn two more :

a) I (fa‘alat-un), e.g., ‘k—-—-l-b ‘students’ plural of <J\b.

b) J# (fu‘al-un), e.g., f= ‘copies’ plural of &ews.

#(4) Here we learn two more patterns of the masdar from the thuldthi
mu]'armd :

LU I A 0 s s

a) J I (fa‘l-un), e.g.,  +* (sharh-un) masdar of C 4 T s> ‘to explain’.

b) d\&é (fi‘dl-un), e.g., qk—é (ghiyab-un) masdar of a.~a.g q\.'c ‘to be absent’.
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, EXERCISES
General :
Answer the following questions.
1a) Sort out the thuldthi from the rubd 7 in the following.
1b) Sort out the thuldthi mujarrad from the thuldthi mazid in the following.
2) Write the muddri’, the amr and the masdar of each of the following verbs
as shown in the example.
3) Write the ism al-fd il of each of the following verbs.
4) Write the muddri’, ism al-fd ‘il and ism al-maf ‘il of each of the following
verbs.
6) Underline in the following sentences the verbs belonging to bdb Ja'‘‘al and
their various derivatives.

LV

7) Give the plural of each of the following nouns on the pattern of &z,

EL I

8) Give the plural of each of the following nouns on the pattern of J=b

4 o -

9) Give the masdar of each of the following verbs on the pattern of Jed.

10) Give the masdar of each of the following verbs on the pattern of Jisb,

11) What is the plural of } §5°37

£ o

12) Use the word 3¢ in a sentence of your own.

In this lesson we learn the following :

ro- A

#(1) Bab ?af‘ala (‘}--—-".éi «\) : This is another bab from the abwadb of the
mazid. In this a hamzah is prfixed to the first radical which loses its vowel,

e.g., Jj— (nazala) ‘he came down’ : J )—-‘i (?anzala) ‘he brought down’ --

z # (kharaja) ‘he went out’ : z J?"f (?akhraja) ‘he brought out’.

£ °E,
— The mudiri* = The mraddrishould have beemr J34 (yuTanzit-u)—but the

£ o P
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e I R - -
(yunzil-u)'. Note that the dw.s \iall (3 > has dammakh because the verb

£ o P P - ] )
V. . , . R S . . .
originally had four letters. \d\}_—s«q‘ is the muddri‘ of J y— , and J e 13

that of J j=il}.
The amr - Note that the army is formed from the original fnm* 04‘ fhf*‘ mdari

and not from the existing form. So after omitting r.he is )Lﬁﬂ t-5 f and the
c/i [
case-ending from 3, Jm-a\i (tu?anzil-u) we get J J—t\ (?anzil).
s 0
The masdar | The masdar of this b4b is on the pattern of Qb (?if*&l-un),

/?/o/ W PR ]

eg., Jy

v

v o0

' AL Y £ Dk a o A
J it (T imzgl-un) ‘sending down’ -z 2z \f'g(?lkhraj-un)

ey

‘bringing out’ ‘u»L-»‘ 55\»’\ (?islam-un) ‘becoming a2 Muslim’.

The isw alwf:z “I . As we have seen in bdb fa‘‘ala the 3.9 )L}:.lt s

¥ e £

replaced with mw, eg. p-l-—-«é (yuslim-u) ‘he becomes a Muslim’ : F’L“M
(muszim-un) ‘Mushm’ -- ~.§M (yamkin-u) ‘it is possible’ ﬁw (mumkin-
4 el .. &, =, y EL & SRS L AR U 2N

un) ‘possible’.
The ism al-mafii : It is just like the ism al-fd il except that the second

radical has fathal, e.g., (L.e. o (yursii-u) ‘he sends’ : J-A,ﬁ{mursﬂ ~ur:) ‘one

who sends’ J—« j@ (mursal-un) ‘one who has been sent’ -- ‘yw (vughlig-u)
W oA

‘he closes” : L}hﬁ (mughlig-un) ‘one who closes’ : 34 (mughiaq-un) ‘closed’.

The noun of piac:@ and tim (d\ﬁ ¥ g)‘(,x. ‘Mr\ - It is the same as the ism
©f . - oz
al-maf ¢l | eg., M <asat (Tathafa yuthif-u) ‘to present someone with a
s of

A
curio’ ; «&2wie (muthaf-un) ‘museum’.

Here are some non-sdlim verbs tranferred to this bgb :

o oz

i3
1
fﬂ-ﬂ ‘he made

{him) stand’.

L yu?anzilu minus 7a = yunzilu.
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4 e F L @t o }:""" % o f =
T < £ . e . £ . "
ot e ol Pomn} f01 e R
believed” for T8
. g ‘JL&AZ
oM .
P - P ) +* © £Y) 2 w 2
j e for o o
L 81 ‘he made o 4 A Ll o e ¢
- " ° <
. . R iz ol
(it) obligatory’. o
R F ) 3 e - ) g PR
3 ‘he completed’ (@.—-‘J{. ?\.&;32 (,-gm;-.m.ﬁ ?__.;..,_,a
s oz . e P aa et S 'T.(-'/”“ Y Tos = r
- - - o 3 ! o "y
0.5‘5‘ ‘he put SSQ'L"' ;\.d! for &.5\.&3! (‘éﬂl‘»g) (3N (Q_;a.li\) sz.w
- . - - &
down’.

#(2) The verb Ghﬁ ‘he gave’ is from bdb ?af*ela. The muddri”is ‘;‘Mz ,the

A o LI ] . o X ) .
masdar is s\—has) , the amr is dael | the ism al-fa il is Joas | and the ism ai-

Fd
# ot
maf‘zilisézm‘

It takes two objects, e.g., Ao\ Y m&&\ ‘I gave Bilal a watch.” In the
Qur’an: ﬂ‘ /*'\,_,._.__b.ei U} ‘We have indeed given you abundance.’

AL

The objects may be pronouns, ¢.g., *‘4.,,5 st o “Who gave it to you?’

u" ).—\l\ L_,._J\hﬁf ‘The teacher gave it to me.’

#(3) o 3 means ‘evenif, e.g.,
\.__J& o )3 3 F’"‘“ I J——w\ ‘Buy this dictionary even if it is expensive.’

a 3 9 s #3 db:—a'ﬂ\ ,ar\ ‘Attend the examination even if you are sick.’

14 ¥ s © e e

S | PP I S S L;—fjj Cod) ‘-’@ug'*“u‘ ‘I will not live in this house

-’ -

even if you give it to me free.’

Note that the verb after )3 3 is madi.

#(4) RN o is a ldm with a fathah prefixed to the mubtada’ for the sake of
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emphasis, e.g., r_f (Y ; .,U) ‘And indeed the remembrance of Allah is the
greatest’ (Qur’an, 29:45).

p—i—&——ﬂ"\ 55j s J»&-ﬂ u‘ J-;r Zu}a iy 3 ‘And indeed a believing slave girl
is better than a mushrikah when though she might be pleasing to you’ (Qur’an,
2:221).

This Idm is not to be confuesd with the preposition — which has a kasrah,

-

but takes a fathah when prefixed to a pronoun, e.g., pﬁ c\.ej &l S The

shiYY 2 does not change the ending of the mubtada’.

e

#(5) The verb tyx’i is a sister of O\, It means ‘to become in the morning’,

//c:

.8, Way e dal- ol ‘Hamid fell ill in the morning.” Here Jel> is the ism of
é.—-é“ and a0 is its khabar. And in  \a.sd el ‘1 became active in the

morning’ the pronoun <& is the ism.

It is also used in the sense of just ‘he became’ without reference to the timing,

o %o 0 -, o 2 P N Y

€8, ‘il g5 diony WU P.QJJA O 2 ‘He united your hearts, and you

Fa e

became brothers by His grace’ (Qur’an, 3:103).

PN BPd
(3

#(6) i 5\ is a sister of O Its muddri‘ is & ¢ It means ‘he is about to...”,
eg., )z § @AM ) Vg OF ) &ls o “The students are about to
return to their countries in the holdays.” Here <Mkl is its ism, and the

masdar mu’awwal' (\ grer 35 OV is the khabar. Its khabar is always a masdar

s Bz 0
(3

mu’awwal, i.e., OV + the muddri‘. Here is another example : z 35 Of el sl <
am about to get married.” Here its ism is the damir mustatir (hidden pronoun)
Ul in the verb &l 5.

'_ For the masdar mu ’awwal(:J;/}il ;:L:aii) see L 10 in this Book.
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o Pl 1 - N
#(7) \wb sy Lemdy » Here the word W is an adjective meaning ‘some’ or
¥
‘certain’. \——=a % means ‘for some reason.” Here are some more exampiles !
#

e LS gﬂa&i ‘Give me some book.” - b O\ it 4--:—11;) ‘I have seen him
somewhere.” -- \» b ¢ Lin ‘.-QA-”-» “You will understand this some day.’

Ar04 S, 9

This W is called dgl! &\t 8 ,S1 Le ‘the completely indefinite and vague md’.

#(8) The alif of ;4! is omitted in writing also if it is between the names of the

Pl L

son and the father, eg., p—J 3 o=t 4= ‘Muhammad son of William’. This

omission is subject to the following two conditions :
a) the father’s name should not be preceded by any title. If it is preceded by a
]

title, the alif should be retained, e.g., gl-ﬁ o u—-«J-\ ‘Hasan son of “Ali’, but

2o A

;Lc« o)l pund)

b) all the three words should be in the same line, g., 4—J ¢ u-—’ At If

they are in different lines, the alif is not be omitted, e.g., ‘! T
SR

Note that the word preceding ! loses its tanwin, e.g. dmmbl> Cpt I

£ oo

(Bilal-u bn-u Hamid-in), not %#\> 4 J% (Bilal-un bn-u Hamid-in).

EXERCISES

1) Answer the following questions.

2) Write the muddri‘ and the masdar of each of the following verbs as shown
in the example.

3) Write the amr of each of the following verbs as shown in the example.

4) Write the ism al-fd ‘il of each of the following verbs.

5) Write the ism al-maf il of each of the following verbs.

6) Underline in the following examples verbs belonging to bdb ?af*ala, and
their various derivatives.

1in the main lesson.
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8) Answer the following questions using pronouns as the two maf ils as
shown n the exainple.

9) Learn the use of ¢ 3 in the following examples.
[C) Learn the use of ldm ai-ibiidd’ 1 the dllowing examples.

Ey

11) Rewrite the following sentences using é&;«ﬂ.

A

15) Give the phural of each of the following nouns'.
16) Give the mddi of u’\i :

17) Use each of the following words and expresstons in a sentence of your
own.

SIS0
s N9¥ 2} {
SR R

LESSON 1S

In this lesson we learn the foliowing

2 -0 A

#(1) Verbs are either transitive or intrasitive. A trasitive verb (g-ad! Jadh

needs a subject which does the action, and an object which is affected by the

s s

. 5 & ea
action, e.g., py\d! ghd! = The soldier killed the spy.” Here the soldier
g ) o
did the killing, so the word (g4—2 is the fd i/ (the subject), and the one

affected by the killing is the spy. So the word ;,odw\Jr\ is the may il bihi (the
object).

PR g

Here is another example : 45! Pl dnle el yt 2 “‘Ibrahim (peace be on
him) built the Ka‘bah.’
An intrasitive verb (a3 Jadlh needs only a subject which does the action.

- -

Its action is confined to the subject, and does not affect others, e.g., d gL

2w 2 9 2
o34 ‘The teacher was happy.” -- Mkl & s~ ‘The students went out.”

.12 13 & 14 are n?t estions. , Co
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The subject of certain verbs affect others but not directly. They do this with
the help of prepositions, e.g., ‘Ilooked ar him’, “We believe i God.” This
happens in Arabic also, e.g.,

th_;/ﬁ.l\ g_J\...la.ll —F ol \—wﬂ& “The teacher got angry with the lazy
student
@:.MJ.\ 3\ ,l\__l L_«..A.) ‘I took the patient to the hospital’

J..:\-\ é\ u J.m ‘I looked at the mountain.’

¥ o orr 2 o -

T ekd 9.....« oF c..& ) u.oﬂ ‘Whoever dislikes my way is not of me’ (hadith).
g-l-.._-ua ).L.a c_.@..a — cL.la\ of & )\ ‘T want to look into the syllabus of your

school.’
1/ Ao £ . /.ﬂ . P /.o i . , . R ,
g ad) i Sdl 3 81 Y T don’t like to travel this week.

The object of such a verb is called zw J:aJ\ ﬁ-ﬁ J yul-l-l (indirect object). It 1s

majriir because of the preposition, but it is in the place of nash( i Joe ).

#(2) How to make an intransitive verb transitive?

We say in English ‘Rise and raise your hand’. Rise is intransitive, and by
changing the pattern of the verb we get raise which is transitive. But this kind
of change is very rare in English. In Arabic it is very common. An intransitive
verb can be made transitive by changing it to :

a) bdb fa‘‘ala (J_aﬁ) eg., Jj (nazala) ‘he got down’ : J J: (nazzala) ‘he

or -

brought down’. JAU\ o J: l"’ T )L..J\ o o # ‘I got down from the car, then

I took down the uhlld’.
This process of changing an intransitive verb into a transitive verb by doubling

the second radical is called u—a-.a:-l\ (doubling).
b) bdb ?af‘ala (Jaﬁ\) e.g., u"l’ (jalasa) ‘he sat’ u*'L"\ (?ajlasa) ‘he seated

(him)’. g“‘-’” Jakal! Wvl") ‘Jﬁl‘ &-‘M-ll J Cwder T sat in the first row and
1 seated the child by my side.’

- Nejepbaonattlsé éﬁl:y.%ﬁé@}%ﬂﬁsllllﬂ&o?‘iﬁefté‘llghl’a/ge{@ﬂ?@@@aﬂifl&]@%ﬂlquran@hotmail.com),
and by kind permisg’on of Shaykh Dr. V. Abdur Raheem
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The hamzah which is prefixed to the verb in bdb ?af*ala is called & 8 ;o

(the transitive hamzah).

a4 Ea s s e

Certain verbs can be changed to both these abwdb, e.g., in s Fand J ji

Most verbs can be changed to either of these, One must learn this from books
and dictionaries.

If a transtive verb is transferred to any of these two abwab it becomes doubly
transitive, and takes two objects, e.g.,

B - L o - s s oA
iy J.S\ Gl Cone 3% ‘I studied Arabic.” Here the verb _w > has one object, &al\.

U Jd\ At Sion J® ‘Ttaught you Arabic.’ Here it has two objects : 4 and

-

A\,
OV &\ pyadl aows “The teacher listened to the Qur’an.’

OT a1 oyl IV N mawl “The students read out Qur 'an to the teacher.”
(Literally, ‘The students made the teacher listen to the Qur’an).

#(2) &, (2ard) ‘he showed’ is bdb ?af‘ala from iy ‘he saw’. It was
originally ! )i (?ar?a) but the second hamzahvhas been omitted. The mudari ‘

is $ = (yuri), and the amr is )i (?ari). This is how the amr is isnaded to the

other pronouns of the second person :
2 - . ‘i 2 ’ . £
Ol by oS s gyl L e by WSO s )

#(3) We iiave just seen that when a verb is transferred to bdb fa‘‘ala it

becomes transitive, e.g., J 7 from d . If the verb is already transitive with one

s B P g

object it becomes doubly transitive with two objects, e.g. )3 from w3

This bdb also signifies an extensive or intensive action. In Arabic the first is

L2 o v P s

called ;ﬁgﬂ\ and the second 4:3\..1\

a) An extenswe action is one done on a large scale, or done repeatedly, g,

‘)‘\-—.?-) f,—-’cl\ J=# “The criminal killed a man’, but 44,03\ J-h\ ffh“ JJ ‘The
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criminal massacred the people of the village.’

oP -

J__U\ e $ g._..\:- ‘T went round this country’, but ‘_f«'ﬂ‘ d)\—wﬁ 3 &-—Jj?'

\@ )\-fu 9 ‘I travelled extensively all over the world.’

2 o - o/} ° r’/

uU\ Cowd ‘T opened the door’, but J)‘a.aj\ u\}:\ Coud ‘] opened the doors

of the classrooms

P

e J——’)\ & “The man counted his money’, but S J’)\ 346 ‘The man

repeatedly counted his money.’
b) An intensive action is one done thoroughly and with great force, e.g.,

2 o s

< )Q\ & S ‘T broke the glass’, but u }Q\ <o ,«5 ‘T smashed the glass.’
J-.J“ ¢~'-§=3 ‘I cut the rope’, but J-.J‘\ Cah; ‘T cut the rope to pieces.’

Note the the extensive action affects a number of objects, or one object a
number of times, whereas an intensive action affects only one object only once
but with great force.

#(4) IS 3 84} means ‘Beware of dogs!” This is called gERE (warning).
Note that the noun after the wdw is mansiib. 2\} is for masculine singular. For

masculine plural it is ! | for feminine singular &\ and for feminine plural
p guiar p

I

L.
s o P }}2/// . PR I P ﬁ’.: s o & P
Here is a hadith ; a1 Ul JS\JLA.{Q\:..J-\ S5y s oY (d-1 5 @S]

‘Beware of Jealousy, for jealousy eats up good deeds just as ﬁre eats up the
firewood.’

#(5) o Ul i) means ‘I am only a teacher’, i.e., I am a teacher, and nothing
else. \—ail is O} plus . This is \ is called S W i.e., the preventive md,
because it prevents O} from rendering the following noun mansib. We say

] 2 ° z e , ]
Sl JesN L) “Actions are judged only by the intentions.” Here
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p ] o .~ -
verbal sentence as well, e.g . &.!.JAS:J 3! ‘He is only telling a lie.”
¢ o P o - Y - s A 2or

In the Qur’an (9:18): f’-:ﬂ\ ?}“‘J 4.13\4 ,__,a\ P A bt oy \-u\ ‘Only those
tend the mosques of Allah who belleve in Allah and the Last Day.’

#(6) 4y ‘By Allah’ is an oath'. In Arabic it is called ), and the statement

that follows the gasam is called jawdb al-qasam (P-/-«/ﬁ\ < y-) If the jawdb

al-qasam commences with a madi and is affirmative, it should take the

e - s 0 s

emphatic J&  eg, ! ;—5 e Jb il d\ 5 ‘By Allah, T was greatly delighted.” If,
however, the verb is mag_'l but negatlve, it does not take the emphatic particle,
e.g., d—ly e :\\\) ‘By Allah, I did not see him*.’

#(7) The verb LS'—‘““\ 1s a sister of O It means ‘he became in the evening’,
- 3. s oy 3.
e.g., \G-H ot | “The weather became fine in the evening.’ Here ¢! is its

I 1

ism, and \-ﬂ-h‘ is its khabar. See C—wo\ mL 17.

#(8) Mkl lbo o O ‘T am suffering from severe headache.’
4 0 ’ g

Yy 4 &y 13\ “What are you suffering from, Zainab?’

Note that many words denoting disease are on the pattern of J\eb (fu‘al),
e.g., ¢ v ‘headache’, ?\fj ‘cold’, 393 ‘vertigo’, Jlaw ‘cough’.

#(9) One cf the patterns of the masdar is J\é (fa‘al), e g, P ¢ going’ from

P “® s

RS - C\:u success’ from C’”

'~ The waw used for cath is a preposition, that is why the noun following it is majrir. It

sitoulad not be confused with waw ql-"alj (<ak=+l 315y WhiCh means "ana".

-See L 2
For F’Serson/él use Only. Courtesy of Institute of the Language of the Qur'an (lugatulquran@hotmail.com),
and by kind permission 88Shaykh Dr. V. Abdur Raheem



LI sl))

#(10) The plural of défb is @ yb ; and the plural & ,¥ is u\ﬁfb This 1s called

@}i (plm al of plural). Some nouns have &.w- C_.?' eg.,

L . at - P

O ‘place’ ““*-g“—’f\ﬂ‘ m- )‘}w ‘bracelet’ —>a)j.o\—>)q\wf

-Lz ‘hand’ — d--g‘ - ,;\_,f

&

The @J:-\ &2 mostly has the meaning of the plural. But in some cases it has a

different meaning, e.g., 4! means ‘hands’, but 34} means ‘favours® -- < e
. . 4 ‘

means ‘houses’, but &Y ¢4 means ‘respectable families’.

#H(11) 8 )-3 ‘he knew’, ¢ )-3‘ ‘he made (him) know’, i.e., ‘he informed (him)’.

?QL& &3t 81,51 Wy *And what informed you that he is telling a fie?’” = ‘How
did vou come to know that he 1s tellmg a lie?” In the Qur an (97 1-3):

ez e S er oz @

J@___.Juhwy,.wu.u ,m\a.,u\.e_s\).s\uj ,m\w¢auj\us ‘We

heve indeed reve led it on the Night of Decree. And WhaL will mform you
what the Night of Decree is. The Night of Decree is better than a thousand
months.’

This expression has been used in the Qur’an about thirteen times.

#(12) The meamng of the poetic iine :

’.WJ_ e;u“}u\j‘;i;é i Wl - uj;;i@;iejj

‘I have not seen anything like a good deed : its taste is sweet, and its face is
beautiful.’

EXERCISES
General :
Answer the following questions.
Transitive and intransitive verbs :
Sort out the transitive and the intransitive verbs in the following sentences.
Changing the intransitive to transitive verbs:
1) Use each of the following verbs in two sentences : in the first as it is, and in
the second after changing it to bdb ?¢f ‘ala.

' The word ‘}.» should have the fanwin, but it has been omitted for metrical reasons.
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2) Use each of the following verbs in two sentences : in the first as it is, and in
the second after changing it to bdb fa‘‘ala.

3) By what process have the underlined verbs in the following sentences been
rendered transitive?

The verb ‘5/)\ (he showed) :

1) Oral exercise: One students tell the other ¢yl & )f, and the other replies
saying either -8 Aay Syl or Syt

2) Oral exercise : The teacher says to a student 9 33 &9;_'_’ )\\ ‘Did you

orz & s~

show me your notebook?” He replies saying 4_4___, )\ (@ “Yes, I showed

it to you®.’

Bab fa‘‘ala denotes extensive and intensive action :

Underline the verbs belonging to bdb fa‘‘ala in the following dydt, and
specify their meanings.

Tahdhir :

Form examples of tahdhir with the help of the following words.

Qasam :

Use each of the following sentences as jawdb al-gasam.

)
£

The verb (o' :

Rewrite the following sentences using wf.
o g 0):
1) Write the i 7db (grammatical analysis) of \$ldwe & Ol

2) Answer each of the following questions using the name of the disease
mentioned in front of it in brackets.

General :

1) Give the masdar of each of the following verbs.

2) Use each of the following words in a sentence of your own.

3) Oral exercise : Each student says to his colleague something like c‘*,_,—-e

ﬂ//

e j-ll\ And he replies saying Sl C’J’ &l J\):\ by,

"_A female student says to another chis g‘-’)i She replies A_f__s)i Y/ J...Li day ALJL»

For gg%&?‘f’aqllfgesgrﬁ)’oé%m qﬂé@ﬁ&l‘e%ﬁ‘[‘ﬁeﬁl:aﬁgugggaf Yasaitind dafiarakidran@hotmail.com),
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LESSON 19

In this lesson we learn lesson the following :

#(1) Bab J&\ﬁ (fa‘ala) : In this bdb an alif is added after the first radical, e.g.,

R P P PP s s

J¥ ‘he met’, 4\ ‘he helped’, J s> ‘he tried’, J!) ‘he corresponded’, tals

‘he watched’, 3% ‘he met’.
4,0~

The mudiri‘: As the verb is made up of four letters, the cLG )\-Al\ A f- takes

dammah, e.g., JAW (yu-gabil-u), -LG gﬁ%

The amr : After omitting the ¢; )\-«al\ 2 - and the case-ending from J;Lm we
get J;\.__e (tu-qabil-u : gabil). The yd’ is omitted from the ndgis verb. So the
amr of Y is oy,

The masdar : This bdb has two masdars :

a) one is on the pattern of gi;\z\(mufﬁ‘alat—un) eg., Lol B s ‘help’ --
Ja\b :.b\.n.; ‘meeting’ -- dj\-’- A-J)\:n; trying’. |

In ndqis verbs -aya- is changedto -a-, e.g., u;’)’ ;\—9;*-: (mulaqat-un) for
the original 4_-—-97‘-; (mulaqayat-un) - & )\—4 ; :UL.: ‘contest, match’

v A

(mubarit-un) for the original 4—’ 3 )\ (mubérayat-un).

EAr

b) The other is on the pattern of d\»ﬁ (fi‘dl-un), e.g., Jal> :\.@r striving’ --

Jé\—d : d\ﬂ—’ ‘hypocrasy’. In the ndgqis verbs the yd’ is changed to hamzah,

e.g., &\ 9\-\4 ‘calling’ (nida’ -un) for the original gsua (nid&y-un).
The ism al-fa‘il : J——a\ j ‘}-»\ f (murésil-un) correspondent - ML«*

M\.—-wo viewer’ -- @')'b 07‘-6 (muliqi-n) ‘one who meets’ -- ‘53\..: ->\—~°

(munadl-n) one who calls’.
The ism al-mafil - ThlS is just like the ism al-fd ‘il except that the second

PP ]

radical has fathah, e.g., &-—-9‘ E &—-9‘ ,ﬁ (murégib-un) ‘one who observes’ :
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P

;......9\ s (murdgab-un) ‘one who is observed’ -- k-«b\’v u—bw (mukhatib-

un) ‘one who addresses” : h—»--b\-’u (mukhatab-un) ‘one who is addressed’ --

4 )\_..’ ‘he blesses’ : & j\a (mubérak-un) ‘blessed’ -- 45-’\-* :\.,n (munadi-n)

‘one who calls’ : skt (munada-n) ‘one who is called’.
The noun of place and time : It is the same as the ism al-maf“il, e.g., >\g

A 2

‘he migrates’ : yr\¢» (muhjar-un) ‘place of migration’.

#(2) We have seen ldm al-ibtidd’in L 17 e.g., J-v'\ u‘i:._z_._l ‘Indeed your

house is more beautiful.” Now if we want to use O} also in this sentence, the

Idm has to be pushed to the khabar as two particles of emphasis cannot come

I/c///

together in cae place. So the sentence becomes : J.u-’ﬂ Elay u\ ‘Indeed your

house is mo:e beautiful.” After its removal from its original pos1t10n the ldm is

Ao 82 SO

no longer called ldm al-ibtidd’. 1t is now called &&l> ;! g')U‘ (the displaced
lam).

A sentence with both O} and the /dm is more emphatic than one with O} or the

-

lam only.

A o0 A o s 70z

Here are some examples : < j-g—k“ Cod O },J\ R J\ u\ ‘Indeed the frailest of

houses is the spxder s house (Qur’an, 29: 41)

.,L;»\ }3 ;ﬁ_—@\ u\ ‘Indeed your God is One’ (Qur’an, 37:4).

o,«/w/w

4-—§-J &JJ-—S gv\-U CZ"’ ) Coet )\ d\ ‘Indeed the first sanctuary appointed for
mankmd is the one which i 1s n Bakkah (Makkah)’ (Qur’an, 3:96).

2 e - s 2y0% ®

J:";" S g u\ }.p‘ﬂ\ Jis\ ©! ‘Indeed the harshest of all voices is the voice of
the ass’ (Qur an, 31:19).

N Y

#(3) The particle $is preﬁxed to the verb, both mddi and muddri .

Ea g o/

a) With the mddi it denotes certainty (45 U\) e.g., M‘ o ).d.\ J#s 4 ‘The

At 48

teacher has already entered the class.” w333 G236 1 “You did miss many
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lessons.’
b) With the mudadri « it denoteo one of the followmg thmgs

1) doubt or possibility (J\.....m..:—‘x‘} «._L.,.....J‘w e.g., - JfJ-h\ 3¢y A8 ‘The

headmaster may return tomorrow.” -- g gt Jhlﬁ gt A8 It may rain today.’
2) rarity or paucity (},«lﬁﬂ‘), 1.e., it conveys the sense of ‘sometimes’, e.g., ..w

Sy WY Jualt e ‘A lazy student sometimes passes the examination.” -- L&
r Lo

u )J-Q‘ B ‘A liar sometimes tells the truth.’

o s )/o/e//

3) certainty (M\) eg, ‘.ﬁ! Y J}.u) g:\ O gades U8 g “While you know for
sure that I am the messenger of Allah to you’ (Qur’an, 61:5).

#(4) The plural of )3 18 ;;J It is declined like the sound masculine plural, i.e.,
its raf‘-ending is wdw, and nasb/jarr ending is yd’, e.g.,

raf" i-.JJ-l&\-—:u :9;'; o jﬂ\ 5 ;J ‘Relatives deserve your help more.” Here )}/;
1s marfi‘ as it is mubtada , and the raf*-ending is waw. (dhawii)

nasb - P—LM &S )3 KPS ‘help people of knowledge.” Here ¢$ )5 1s mansiih
because/it 18 /maf ‘/ﬁl bi}n’ and the nasb-ending is yd’. (dhawi) ]

jarr u\—"'\J’-\ 6}3 u—-‘-“ i ‘T asked about needy people.” Here 45): is

majrir because it is preceded by a preposition, and the jarr-ending is yd’.
(dhawi)

#(5) We have learnt ﬂ in Book Twao (L 3). It is a sister of O}, and its ism is
mansib, e.g., (& (l el (S (% s “Bilal came, but Hamid did not.” Its
nin has shaddah, but it is also used without the shaddah, i.e., uﬁ (lakin),

and in this case it loses two of its chracteristics :

s A ¥

a) It does not render the noun following it mansib, e.g., ﬂ ¢y 9\?

Lyslor s q')l\_.hj\ ‘The teacher came but the students did not come.” Here

2w 2

Mt is marfii‘ In the Quran (19:38) : (s Jhe B 25t O gl Wil ﬂ
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‘But the wrong-doers are today in manifest error.” Note O seJUa)l not ¢peflalt
. A0 P : o - - g -
b) It may also be used in a verbal sentence, e.g., Joo| o Sy ds o

200

“Ali was absentt, but Ahmad attended.” In the Qur’an (2:12) Oy iy Y ﬂ)

‘But they do not perceive.’

-

#(6) The & in el o4l (s (@b dd may be replaced with & @S and oS
according to whom you are speaking to, e.g.,

801 g5 |y ol F.i_bud U b ol B

S gy ol LIS St s Sl ol 15 0l

L2 8228223222 SSS
D) b Ak dsld) (S s ol b dla dell el
ol y e sl S s e RTRI B PV R ENT,
b ) . ’ ’ ’

This is called <31 A" O a5 and it is optional.

In the Qur’an :

L] A 2o s o A o4 - So Lo o A A s

,'-—Q — ng ‘That is better for you.” -- @gﬂ)i o Pfj\éf\‘ ‘Are your
unbelievers better than those?’(54:43). -- Oty JU ‘He said, “Thus it will

/. A0, 0 fof p ] p ] ? {:ﬂ/ RS °.i p ] 2 .
be””’ (1921) | ; “a", PILY \A-Q ¥ o "))‘ 4..3"‘ Pgb' N \)}_};)‘It will be
announced to them, “This Paradise you have inherited for what you used to
do™ (7:43).

#(7) the muddri‘ is sometimes used for the amr as in the Qur’an (61:11)

A . - A 0o - A o A E) o o,

gy dly Ogn 3 Here S is for 961 ‘believe’. That is why ,i% in the

next dyah is majziim'.

- For u..ﬁ:Jb (:,4-1 see L 13.
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#(8) One of the masdar patterns is : &\ (fidlat-un), e.g, s : 8
p g g *

‘visiting the sick’ -- ;8 : 3¢} ,® ‘reading’.

¥ ] .. M AR
#(9) W ‘lapse, passing’ is the masdar of s . It is on the pattern of J ¢,

and is originally ¢$ ¢«24 (mudity-un), but because of the final yd’, the wdw has
been changed to yd’, and the dammah of the » subsequently changed to

kasrah, and the word became (24 (mudiyy-un).

E

#(10) The broken plural pattern JJ\-—aB (fa‘alil-u) like j\-” cdéu is called

¢ }-0-4-\ s, and its singular form has four letters' (43 «34$). If the plural
of a word with more than four letters is formed on this pattern, only four

letters are retained in the plural and the rest are dropped, e.g., g\ »

‘programme’ has six letters. Its plural is cﬁ\j . Note that the letters O and alif
have been dropped.

L I Ar 0
Here are some more examples : Jor ydw ‘quince’ : C )\A-o o }SJ« ‘spider’ :

fozo)

;,S\:.o - g.._.S-L& ‘nightingale’ : JJ\-& -- &aws ‘hospital” : d\-«u’ 2

#(11) The plural of d-—-‘n" is \-:\jar Here are some example of this pattern :

I o -’ I

‘L_g..\.h ‘gift’ : Wi -- 4__._;_A ‘fate, death’ : \J\_...__A - d.o)\) ‘angle’ : 4y .

EXERCISES

1) Answer the following questions.

P A

2) Point out the verbs belonging to bdb J$\ occurring in the main lesson.

3) Write the muddri‘, the amr and the masdar of each of the following verbs.

| 5-;: R fu?i : :;._(\/(:

% L,a.:..« also has a sound feminine plural : Gl il
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4) Give the masdar of each of the followung verbs on the pattern of Jisd,

5) Give the ism al-fd ‘il of each of the followung verbs.
6) Give the ism al-fd il and the ism al-maf 4l of the foliowing verb.

7) Point out in the following sentences the verbs belonging to bdb J# and

their derivatives'.

14) Write the masdar of each of the following verbs on the pattern of 35\;-5
15) Give the masdar of 5 42 & ¢ bearing in mind the masdar of (SR (RA.

P

17) Give the plural of each of the following nouns on the pattern of \as.

A 0~

18) Give the verb from which the comparative - 91 is derived, and give its

muddri ‘ and masdar.
Also give four dydf in which this verb or one of its derivatives occurs.
19) Give the muddri‘ of each of the following verbs.

S0P 'f*
PR i:r';"ﬁa TS
138x8.95a05x8,050 %080,

s2a9 0550
&

)
.

LESSON 20

In this lesson we learn the following :
#(1) Bdb J—. This bdb is formed by prefixing ta to bdb b (ta + fa*“ala),

- D s s B s R [

€.g., F—-Lﬁ ‘he learnt’ -- P.KJ ‘he spOke’ — (ST ‘he had lunch’ -- uﬂj ‘he
received’.

The mudiri® : As the verb is made up of five letters, the i jlal! 3 > takes

Jathah, e.g., ,.-L{-“—_g (ya-takallam-u), g&—:—» (ya-talaqqa).

A o~

P 2
This bdb commences with a ta’, and if the & yliall & > is a t4’, two ta’s

come together, and this combination is somewhat difficult to pronounce. That
is why one of the #d’s may be omitted in literary writings. Here are two

'~ Numbers omitted are not questions.

For Personal use Only. Courtesy of Institute ggthe Language of the Qur'an (lugatulquran@hotmail.com),
and by kind permission of Shaykh Dr. V. Abdur Raheem



3 5. PR . .
examples from the Qurian :\gd = 5,1 SEMY J 5 “The angels and the

Spirit (Jibril) descend therein’ (97:4). Note J ,5 for d:,—_-—7

& s s 2 L z

\MYJ‘Donotspy (49:12). Note\}uwu‘iforh SN

-,

)}oz

The amr : 1t is formed by omitting the 45— )\a‘:l\ < > and the case-ending,

o G

e.g., (.-L{\-_-—-& (,,&, (ta-takallam-u : takallam) The ndgis verb drops the

final alif (which 1s written yd’), eg., c.S-L—-ﬂ--m—J (ta-taghadda) . i
(taghadda) ‘have lunch!’

w 3.,
The masdar : The masdar of thie bdb is on the pattern of Ja&i (tafa‘‘ul-un),

P =« 3. . P - F P

e.g, O ‘he spoke’ : Sded ‘speaking’ -- 5S4 ‘he remembered’ S S

‘remembering’. In the ndgis verb, because of the final yd’ the dammah of he

G oo L4 ®

second radical changes to kasrah, e.g.,  o—&J ‘he received’ : (&;n.l.l\) G
(talagqi-n for talagquy-un).
The ism al-fail : It is formed by replacing the & ylal) Jy- with mu-. The

second radical has kasrah in the ism al-fd ‘il and fathah in the ism al-maf ‘il ,

2 G - - oy, - 2 2D o LU IS
€8, p——phis - g5 g (ya-tazawwaj-u | mutazawwij-un).

2o, o LI s ]

Here is an example of the ism al-maf il : Hg-! F’&"‘ (mutakallam)‘one who

is spoken to.’
The noun of place and time : It is the same as the ism al-mafil, e.g.,

1! @ - a1 & - - p ]

o j—s‘ ‘place of wudli’ °, _fiesis ‘breathing place’.

This bdb denotes, among other things, mutdwa ‘ah (4./9/)\.&1\) which means that

- ~or P

the object of a verb becomes the subject, e.g., ) gﬂ 7 3 ‘My father

married me to Zainab.” Here ‘my father’ is the subject. There are two objects
‘me’ and ‘Zainab’. Now if bdb taf*‘ala is used, ‘I’ become the subject, and

- 0 A o P
‘Zainab’ becomes the object; and ‘my father’ has no role at all : ) Cor g 5
‘I married Zainab’

Here is another example : d>twd) I o ‘Bilal taught me swimming.’
p g g

A e I

47-\....J\ Cwkad ‘T learnt swimming.’
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#(2) Weadt J) cond b\b‘i\ s:.m \.J ‘When 1 heard the adhan I went to the

mosque.” Here Wisa zarf al-zamdn meaning ‘when’. The verb following it
/of/ﬁ/ /}G}o /i}‘ g
and its jawdb should be mddi, eg, ‘“—¢=* g 35— 4-3) Cd o LJ “When

Ruqayyah died he married her sister.’ In the Quran (6:77) : &) sl ) WE

v s s

sty e Ju P )b ‘When he saw the moon rising he said, “This is my lord””’
This ‘ol is called 4_3_:_}\ W (lammd of time). It should not be confused

with W meaning ‘not yet’' which is called &y .

2 o - 3 2o
#(3) The word yt-i ‘we’ sometimes needs specification, e.g., Mol >0 ‘we
2 o - A Lo -

the students’, )\_’:..S\ 7Y ‘we the merchants’ u\.o.l—«l\ 7Y ‘we the Mulims’.
This process is called y\_ésé’ﬂ\, and the noun that follows yt-i is called

2 2 o -

2 sa>d . As you can see this noun is mansiih, because it is the maf ‘il bihi of

3 2
a supposed verb, -1 ‘1 specify, I mean’: Here are some examples :
2

A9 RO s r AR -

u\.d o..\.c- P'K‘ > ).Ja\ i ‘We Indians speak a number of languages.’
J"r" ‘ p"-‘ Jf Uy w-olw-\\ » “We Muslims do not eat pork.”

P

rd /} Pd -

5" y > a8 }a.l\ b)) u;:.i ‘We the outstanding students received

pnzes

L | / v Ao v

oK le" d’\ y S i Ay P ‘We the heirs of the deceased agree to that.’

EXERCISES

1) Answer the following questions.

s Bs

2) Point out the verbs belonging to bdb Ja& and their derivatives occurring in

the main lesson.

1
- k Two (L 21 :
Forslggrggr?al use &Iy. efourtesy of Institute of the Language of the Qur'an (lugatulquran@hotmail.com),
and by kind permissio8®f Shaykh Dr. V. Abdur Raheem



3) Write the muddri’, the amr, the ism al-fd‘il, and the masdar of each of the
following verbs.

4) Write the muddri‘, the amr, and the masdar of each of the following verbs.
6) Point out in the following sentences the verbs belonging to bdb tafa‘‘ala
and their derivatives.

8) Rewrite the following sentence using bdb tafa‘‘ala as shown in the
example.

10) Fill in the blank in each of the following sentences using an appropriate

P yaTA,

Oral exercise : Each student gives an example of 2\~ using the name of
his people, €.g., ﬂlﬁ‘i\ oF RN oF cﬁ)\é‘i\ o ‘;).A\ u"

11) Give the muddri‘ of each of the following verbs.

12) Give the singular of each of the following nouns.
13) Give the plural of each of the following nouns.

NP NS
X YL "’c"& :‘p ®,
) e
X LA

[ON ’

AR

In this lesson we learn the following :

s s s P

#(1) Bab J¢\& . This bdb is formed by prefixing ta to bdb Js\ (ta + fa‘ala),
e.g., J—-»\Q ‘he was lazy’, «s\—i—3 ‘he yawned’, ng ‘he was optimistic’,

L 4 - .

)5 A5 ‘they quarrelled with one another’, @; \_._, ‘he pretended to cry’.

The mudiri‘ : As the verb is made up of five letters, the & yjlall 3 > takes

-’ - -’ P - -’ P - -’ s P
fathah, eg., &\———sm s iz (JwS ey Asin bdb Jadi the
2 Lo

Pl 2
s ylall & > ta may be omitted in literary writings. Here are some examples

from the Qur’an :

rrs # 24 o 2 ors s

) gb )\—a-ﬂ/ J_,\_j 3 L oS'ilae 5 ‘We have made you into nations and tribes so

that you may know one another’ (49:13). Here ! 48 y\a is for | ¢ ez,
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uuNb 5] J:\.d ’ﬂ) ‘And do not insult one ancther by nicknames’ (49:11). Here

‘j}“—-—'—-?isfor \L',:\._:_:.._J,

o s

u\).s._.d\j ‘,.._hl\ u‘—'l‘" \yj\._._.,m " 5 “‘And do not hehp one another in sin and

transgression’ (5:2). Here \_94)\-» ¥ is for \))j\a—;‘.—d Y.

The amr : It is formed by omitting the 4-9 ;\—al\ < > and the case-ending,

e.g., J g\l ; u j\ . “take! (tatandwal-u : tandwal). In the ndgis verb

- -
o

the final alif (written yd’) is omitted, e.g., S\ - S ‘pretend to
cry!’(tatabaka : tabaka).

The mesdar : The masdar of this bdb is on the pattern of Js\& (tafa‘ul-un),

eg, d)\.—J ‘he took’ : JyW ‘taking’ -- ps\aJ ‘he was pessimistic’ : p s

‘pessimism’. In the naqzs verb the dammah of the second radical changes to
kasrah, e.g., ;;\""‘—" (g‘ —h) J‘ ~—J for ss5‘\—«--# (tabakuy-un).

The ism al-fa‘il and ism al-maf* ul These are formed by replacing the

‘LG )Lal\ J;;- with mu-. The second radical has fathah in the ism al-fa ‘il and

L . v -’ -’ -’ A
kasrah in the ism al-maf‘il, e.g., J gt :: d;‘ ‘it ‘OTIE WhoO takes’ :

" s s

J j\-—-——-ﬂ ‘that which is taken’.

The noun of place and time : It is exactly like the ism al—maf‘ﬁl e.g.,

P A 0 g s s 04

J)\——-—w ‘place of taking, reach’. ‘5..»\ J)\...c k) su).;‘ﬂ\ CRER o e

J\.é-b’ﬂ\ ‘“Medicines should not be left within the reach of children’s hands.’
This bdb denotes, among other things, the following :

a) reciprocal action (4-/7 /)\....l\) eg., J\-v ‘he asked’ : d»“-—“ Js\-«’ ‘the people

asked one another’, u..\..j\ U g\wi “the people helped one another, cooperated’.

b) pretended action (uﬁ\J‘ ¢ ‘_wJ b )\-q.la\) eg., dﬁ)\-o- ‘he pretended to be

- s s

-

sick’, ¢ )\.5 ‘he pretended to sleep’, W ‘he pretended to be blind’.
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&

#(2) C—d is a sister of 0\ and it is used to express a wish which is either

. o2 & L
impossible, or remotely possible, e.g., ¢,~—’ Jﬁ ? ol k«J ‘Would that the stars
5 d -]
were near’ (impossible), 5 gé" — “Would that I were rich’ (remotely

. 2 3

possible). In the first example ? ¢l is the ism of laita, and M «.5 i1s its khabar.

Here are some more examples :

P s or

S gy u\«J\ <) “Would that youth returned.” Here the verbal sentence 3 yu is
the khabar.

‘{ - or
@.u, ¢ s*! & ‘How I wish my mother did not bear me.’

R ///f

Bail | S Y\A é L—J ‘How I wish I had a lot of money so that I could give

it in alms' > Here 'Y\A is the ism, and ‘;} is the khabar.

-

Sometimes the vocative particle b is prefixed to o , €8, e ‘F"—“"“J L
\J.‘ j ‘Would that I were dust’ (Qur’an, 78:40).

#(3) gSJ-'& ;J\:f Y Idont have any kind of book.” This Y is called 3.:.9\:5\ Y

w—"‘” (la that negates the entire genus). In the above sentence Id negates

anythmg which can be called a book. Its ism and khabar should both be
indefinite. Its ism is mabni and has -a ending. Here are some more examples :

d }z.U 9.9\.3 ’:I “There in no need to fear.’

Q.g.li\ J o ; 1Y “There is no compulsion in religion.’

4d 3y Y ‘There is no doubt in it.’

a

L

a Y 4_3\ ¥ “There is no god but Allah.’

/dzr

- In 3.2l the muddri‘ is mansab because of the —* which is called :MJ! Tt
comes after negation or talab. We have learnt in L 15 that amr, nahy and istifhdm are
included in falab. Wish is also falab. So if a mudari‘ verb is connected to talab by the < it

e - ‘!/—/

CStyou go to sieep. 2t ot =

'How I wish I were rich so that I might help the poor.’
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&

2 g

o *S\u AL;:-M\MOW'}!} M\dhwro\.uhmow'ﬂ

“There is no saldh after the fajr (saldh) till the sun rises, and there is no saldh
after the ‘asr (saldh) till the sun sets.’

#(4) In the previous lesson we learnt the fahdhir, e.g., S 1 1y S

‘Beware of this man.” Now if the thing warned against is a masdar mu ‘awwal'
tne wdw is omitted, e.g.,

&}—-«1473‘ de 9l g Sy} ‘Beware of sleeping in the class.” Here the thing warned

against is a noun, ¢ 3! and it is preceded by thewdw . Butifa masdar

mu'‘awwal is used the waw is dropped, e.g., M\ d g\-; ol J‘a\ (not : Q\j

’

P
\-1)\) ;5\:\ ‘Beware of illegal sex.” : \yj; o ;f\.,\

P v A w s 0% 0 0 v 2 O

dund-1 g S} ‘Beware of jealousy.” : Ot of ufb\
u\......l\ 3 ..Sm ‘Beware of forgetfulness’ : ki"""" o Jb\ (Note that < 3 tansai

s oo

is feminine. Tha masculine form is e tansa).

#(5) The feminine of CJGE (a‘raj-u) ‘lame’ is ;\r ,G (‘arja’-u); and the plural

L

of both the masculine and the feminine forms is gz (‘urj-un). This rule

applies to all nouns on the pattern of 5 denoting defects and colours. Here
p 2

Ao g 2 e

is an example of a noun denoting colour : the feminine of y=!is s! > and

the plural of both is J_._v- Note : J.:J-% 3 4! = Red Indians. The plural of

soz

u"—"\ and ;La.d is ua--—-' (bid-un) which is originally UA—J (buyd-un). The
dammah has changed to kasrah because of the following yd’.

- See L 11 for the masdar mu’awwal {
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#(6) The verbs with wdw as the first radical have two masdars : one with the

wdw, and the other without it. The second form takes a copensatory 8

&.ﬁ—«’ 3 ‘he described’ : u-«oj and A—M ‘discription’ -- h&) -h& gand J-E-G

‘admonition’ - #y : &y and 4-—&5 ‘trust, confidence’.

#(7) In 8 ,—2> the second letter has sukiin, but in the plural C)‘/j’.ﬁ-‘" it has

w0 A o 2 w0 2

dammah.This rule applies to all nouns on the pattern of &k, like & & (3 sk

#(8) A prep051ton preceding a masdar mu’'awwal may be omitted, e.g.,

2 }/

u.\__Q\ o AD\J 3 )9\ ‘I seek refuge in Allah from telling lies.” The preposition

Fad -

u-—‘ may be omitted if it is followed by a masdar mu’awwal, e.g., of 4:1)\4 }91

u.)Jf This omission is optional, and we may also say : qu ol u‘ dy 3 .

- P -

e\
.

-z P £ <
e s c/,\ P s g

Here is another example OM\._: ! U el (g OF it U ol or d\.a & U e

PR P ]
.

L2

#(9) We have learnt the badal (JudY)inL 1, e.g., ("“M Jy‘ u"‘ ‘Where is

your brother Hashim?
The badal is of four kinds

1) total badal (J_ﬁ\ b J_.ﬁ\ Ju), eg., s Jy-\ == “Your brother

Muhammad has passed.” Here -Lo.# is the same as y-‘

2 L. }o//

2) partial badal (J._ﬁ ‘,o ‘_,a.dt Ju), eg., \.@.a..m il 01 ST 4T ate the

chicken, half of it.” Here s.w is part of izl

3) comprehensive badal (JL«:::’:H J..U) eg., :lj_,l;’ ;\.ﬁ\ fda &;.;w\ ‘T like

}ol

this  book, its style.” Here < )LA is not the same as u‘.ﬂt nor is it part of'it,

but it is somethmg contained in it. Here is another example : J;L....:

E o

%0 Soas Olowa¥) “We are asking each other about the examination, how it
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will be.”

4) dissimilar badal (u:\.:i\ J:\;S\) eg., J...e;d\ SO ‘r\a.c«\ ‘Give the book -

sOw

mean - the notebook.” Here, the intended word is s\, but by mistake the

speaker said <S3Y, then he corrected himself.

The noun for which the badal (J/J-/J\) is the substitute is calied the mubdal

2 o of s He

minhu (M Jadhy. In *’J‘)\a '.J._.__;\ u.a\ the word JW is the badal, and &) is

the mubdal minhu.
The badal need not agree with the mubdal minhu in being definite or

indefinite, e.g., M\-—A’i\ J) M j & u-nl & fv\ ‘T kinow two languages, French

o r s

and Spanish.” Here ‘_,-'5 is indefinite, and M\-w‘i\ 44......: A are definite.

The badal and the mubdal minhu may :

a) both be nouns, e.g., 4——3 ‘\-—-:5 e\}\ ;e:ﬁ\ uﬁ db)k\»u ‘They ask you
regarding the sacred month regardmg warfare In 1t (Qur an, 2:217).

Ar0 - s 0 O 0 s

b) both be verbs, e.g., u\.ud\ 4 ur-\.aa * Lot d'L’ J: Jods 045 ‘An

whoever does this shall receive punishment : the torment Wﬂl be doubled for
m...” (Qur’an, 25:68-69).

c) both be sentences, e.g., - u\—’j fbu\a PS.M\ U}o.lw Lo ‘,S.u\ ‘_;.d\ \}m\)

‘And fear Him Who has prowded you with (all good thmgs } that you know :
has provided you with cattle and sons’ (Qur’an, 26:132-133).

s sz
r

d) be different, the first being a sentence and the second a noun, e.g, ]

- LS oor

g,.__n.lr iy BN é\ O 9,82 ‘Don’t they look at the camels : how they have

P

been created’ (Qur;an, 88:17).

LLE o oz 2 or

#(10) p s ai 34 ‘It seems to be sleep-inducing.” In this sentence the masdar

mu’awwal p g 4\ is the fdil.

You have already learnt one type of masdar mu’awwal Wthh is made up of

of + muddri’, e.g., T Aol o )\ ‘I want to go out.” There is another type of

R

s
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- b :B;: ) . . ,
<\—s d—J! ‘News has reached me that he died.” Here the masdar mu awwal
p] oy oo s .
e .V s the fd ‘il of the verb CL' . Here are some more examples : o
e P 5‘/

Léukwb &bt T am pleased that you are my student’ (literally, ‘It pleases me that

or0 & o 9z A o

you are my student’). -- J?M &bl 94 ‘It appears that you are in a hurry.’

EXERCISE

1) Answer the following questions.

s s s

2) Point out the verbs belonging to bdb &\ and their derivatives occurring in

the main lesson.
3) Write the mudari‘, the amr, and the masdar of each of the following verbs.
4) Write the ism al-fd ‘il of each of the following verbs.

P Y

5) Point out in the following sentences all the verbs belonging to bdb |&\&
and their derivatives.

7) Rewrite the following sentences using /c,.J

o A

8) Make sentences with the help of the foliowing words using u"*"u U\J\ Y.

9) Replace the noun with the masdar mu’awwal in each of the followmg
sentences.

10) Write the feminine, and the masculine-feminine plural of each of the
following nouns.

11) Give the two masdar forms of each of the following verbs.

12) Write the sound feminine plural of each of the following nouns.

The Particles That Resemble The Verh

$ s - o/ P -~ G// A s ¢ @

These are six : o (< uﬁ o of uJ\ They are also called ! 4 o g d‘

(inna and 1its sisters). We have already leamt them. They resemble the verb in
two points :

:ﬂ// Ed -

a) in their meaning, for d\ and of mean ‘I emphasize’, 8 means ‘I liken’ US.S

P
s 6r e

means ‘I correct’, <« means ‘I wish’, and J& means “T hope’ or ‘I fear’ ; and

b) in their grammatical function, for just as the verb renders its maf il bihi
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mansib, in the same way these particles render their ism mansiib.
The meanings of these particles :

ol cO\ . These signify emphasis(d——fﬁ\) eg, u\.&aﬂ -U-\-J"o a1 O} ‘Indeed

J/o/

Allah is severe in punishment’ (Qur’an, 5:2). u\.a.d\ .u.\.... an of | gadet g “An

know that Allah 1s indeed severe in pum%hment (Qur an, 8 25).

ﬂ// LI 5‘//

OlS signifies resemblance(d--—-«z-:ﬂ) eg., ) ‘.J.«J\ O “It is as if knowledge

is light.” It may also signify doubt ( :,U\) eg., ubf—\ Af'_’\; ‘It looks as if 1

know you.’

L4 - 0 s AP s

og signifies correction (J\)-L-»’ﬂ\) eg., UM A.SJJ .> .u\r ‘Hamid is
intelligent, but he is lazy.’

N -4 L2 A Al

< signifies wish ((gdY), e.g., 3 g Lzt & *Would that youth returned!’

s w 2 © -

Jo signifies hope or fear(d\n-o’ﬂ\) @JJ\) e.g., &) Jw i J.d ‘T hope Allah

f

will forgive me’, u 3 T }-‘ Ja-‘ ‘I am afraid the wouded might die.’

These particles are usd with the mubtada’ and khabar, and they render the
mubtada’ mansiib. After their introduction the mubtada’ is called ‘ism inna’,
and the khabar is called ‘khabar inna’.

at 2 P & at A 2
Y A 4 ] o) )8 aé 4 I
khabar inna ism inna khabar mubtada’

Unlike the mubtada’, the ism inna may be indefinite if the khabar inna is a

] Ao ~ # er I -

verbal sentence, e.g., &dony g s O “Asif nothing has happened.’

Just like the khabar, the khabar inna may be mufrad, jumlah or shibh jumlah,
eg.,

1) mufrad : &\~ S g a1 O} “Surely Allah is swift in taking account’

(Qur’an, 3:199).
2) sentence :

a) verbal sentence : \&-or u y-ﬂ\ jlﬂ-’ &< U\ Surely Allah forgives all sins’
(Qur’an, 39:53).

b) nominal sentence : PSR s o K1 w ‘Surely, Allah with Him is the

knowledge of the Hour’ (Qur’an, 31:34).
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3) shibh jumlah :

2 so - F ” . s B
a) prepositional phrase (33 2dly J3-1) : ol o GBS “Tt looks as if you are
from China.’
b) zarf : j-\l\ Ls u“ ) Ja ‘T hope the teacher is at the headmaster’s.”

ﬂ/o)/,’ o

If the khabar is shibh jumlah, it may precede the ism, e.g., J P-e.s\:\ LJ\ o

:

”
L P

‘,@\.—.«r e ‘Surely to Us is their return, and Ours is their reckoning’

Ed

(Qur’an, 88:25-26). The original sequence is : s (vé‘.\-*‘" U! PRl P_-e-s\:,! o)

£

Here the ism is definite ((.-g:\-o- cp-g-g\:\) so the change of order is optional.

or » ¥

But if the ism is indefinite, it is compulsory, e.g.,' w 3 Y\S;\ L O

s o £ o //d

‘Surely with Us are fetters and a raging fire’ (Qur’an, 73:12), ! yw J—-JJ\ & O

Surely with hardshlp is ease’ (Qur’an, 94:6). Here it is incorrect to say U

\ P\ B

o/f //folﬂ

If the ism of C——,S is the pronoun of the first person singular(‘,,/—) it is
compulsory to use &\ }3\ :J ): with it, e.g. :}aﬂc . :" ‘Would that I were a
child.” With u-ﬂ c:J\._S o ‘:)\ it is optlonal So one may say ‘:\ or ‘;.—:\
Likewise with other three particles. M! )\ 3 y is not used with :}al So we say

| 24

s ob 50 2N )f Y W ‘T am afraid I will not see you for a long time.”

RRAERRISHER RS RS
R R T R R T
YA ." *‘o‘.‘m :".‘ * 2 *:0’.‘0““0.0‘ Y

XN AON [ON [PON ./
R S A B S R s

LESSON 22

In this lesson we learn the following :

2o v #* . 0p
"= I means “Tetter’, and the plural is &,

G I rgtection) se to B
FOF E’e?sj,oﬁgl ﬁ’s”e"c?m? %ourte Z/ fel ute ?heﬂlla_anguage of the Qur'an (lugatulquran@hotmail.com),
and by kind permis§i@n of Shaykh Dr. V. Abdur Raheem



#(1) Bdb J-w\ In this bdb -in is prefixed to J.d infa‘ala. The hamzah is

o 2

hamzat al-wasl. We say )...ﬁ_;\ 9 ubuaj\ bi. “The teacup feil and broke.’

(wa nkasara, not : wa mkasara)

The mudiri‘ . The 4.9 )\.al\ d;; takes fathah, e.g., f&\ J‘S..;

:!/o/

G (for G2 ),

The amr : After the omission of the 45- )\-A-“ A f the verb commences with a

sdkin letter, so it needs hamzat al-wasl, e.g., J..a._.:_? N fa.: SO fa.i\

‘return!’ (tansarif-u — ngarif — msanf)

The masdar : 1t is on the pattern of J\.:w\ (infi‘al-un), e.g., ;./..3.»\ )\...S.,\

- sr0

‘breaking’ -- c...lm\ u‘)km\ turning upside down’.

The assimilated letters get separated in the masdar, e.g., g._:w\ s st
‘splitting’ (inshaqqa : inshigaq-un). |
In the ndgis verb the final yd’ changes to hamzah, e.g., Jomit : sl for

P
2 .0~

The ism al-fa‘il : 1t is formed by replacing the is )\-.al\ < > with mu- as we

have seen in abwdb. The second radical takes kasrah in the ism al- fa ‘il, and

08 d . o- - B s oX

fathah in the ism al-maf“il, e.g., ,-o-{u ,-«g-ﬂ - (G 1 (s (for dﬂm-ﬁ)

The verbs of this bdb are mostly intransitive, so ism al-maf il is not formed.
P

s 00

The noun of place and time : It is the same as the ism al-maf‘il, e.g., alay

~
.
s s08 I s oA

‘it bends’ u._h.un ‘place of bending’, i.e., a road bend. The word  ge—>wi

(munhana-n) is also used in this sense.

}//

This bdb denotes & )\hl\l e.g.

PP S

g.,: }Q\ < J...S ‘I broke the tumbler.’ u ﬂ\ J-.&:\ ‘The tumbler broke.” Note

2
that & ﬂ\ in the first sentence is maf il bihi, and in the second fd il. Here are

- We have seen g_ )Ua.U in L 20.
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P ) // s sr0

some more examples : \J\ Cowd ‘T opened the door.’ u\J\ c.m\ ‘The

door opened.” - yuSJ) o ‘}A-\-wu b.a ‘The Muslims defeated the unbelievers.’

Hsdy p Jq-'\ ‘The unbelievers got defeated.’

s 0 -

Note that J-w\ is the &)Uu ofJaA and sz is the (‘:;\-\M of J#, e.g.,

42 0 . EA A

C\" JS\ < J..,S I broke the glass.’ C\.:’- _,S\ ,..SJ\ ‘The glass broke.’

P g

EL—?)S\ & J—Ms ‘I smashed the glass.’ C\? )\ S5 “The glass broke to
pieces.’

#(2) If the interrogative hamzah (hamzat al-istifhdm) is prefixed to this 5db,

the hamzat al-wasl is omitted, e.g., ¢ J“S_,\ V. € J..Su\ (?a inkasara ~ ?ankasara).

s srog sos 02

"u\J\ c-m\ ‘Did the door open?’ -- % )\.....,.3\ g,..l.m\ ‘Did the car overturn?’

s0 - 2 ©

#(3) ‘._..a\ J.o\ o B9 ol uﬂmﬁ ‘The sun was eclipsed the day Ibrahim

died.” Here the sentence ‘...M j\ e is muddf ilaihi, and in the place of jarr;

and ?3: is muddf. Here are some more examples : (Sdor Obs p o u-ﬂ 5 ‘T was

born the day my grandfather died.” -- é_,\_;;J\ < )@Jﬁ e 5 o Jst ‘I left the day

the results appeared.’

P P rard vl

#(4) ¥4 means ‘butfor.’, eg, ‘_,aﬁ\ J.LQJ M\ Y o} ‘But for the sun

PR elo/

the earth would have perished.” This particle (¥ #) is called 27 }S ;‘......e\ e

which signifies that something has failed to happen because of the existence of
another. In this example the perishing of the earth has not taken place because
of the existence of the sun.

The noun that comes after ¥ ¢ is a mubtada’ whose khabar is to be omitted.
s 02

The second sentence is called ¥ ¢} <! y— It is a verbal sentence with the verb

in the mddi. A ldm is preﬁxed to an affirmative ]awab A negative jawdb does
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would not have attended today.’

E

[nstead of the mubtada’ we may also have a nominal sentence with O e g,

oo 2 02 e, o Y E LI -
8 polod) O yiad yl- 31 OV Y ¢ ‘But for the fact that weather is hot, I would

have attended the lecture.” -- Cas & JSL«J ‘_,.a.o J.A q,-.'\ Y }3 ‘But for the fact that

oo A - oz ~ -

I am sick, I would have gone with you.’ 9-..5\ L;\ s }c-..U J,ua_..«.e GHEH

‘But for the fact that you are in a hurry, I would have invited you to my
house.’

© o -

#(5) S F—-Mj\ o ‘Who is this Ibrahim?” -- 4-1-2‘ O-Ua JM-U O)\....o “This car of
the headmaster is beautiful.’” If a demonstrative pronoun like &3 coda (L

etc comes after a proper noun or a muddf ilaihi it is a na‘t’. Here are some

more examples : $ida JA-J\ \y ‘_.»J ‘Whose is this passport?’ -- Slzs s,:)\

s 0 §J/

od—n ‘Show me this watch of yours.” }da gnLG ey cr\ Y &;L'J ‘T am afraid I

e Joeo

will not perform hajj after this year of mine’ (Hadith). -- *\ia s,:\--S: M:\

r@.)! Al 9 “‘Go with this letter of mine, and drop it to them’ (Qur’an, 27:28).

1 o
- #(6) u_A-i:J\ is using a masculine form to refer to a group containing both
A fe -

masculine and feminine nouns, e.g., o pum——v L,s"\‘"“""" 9 ‘,5.'\-4\ ‘My sons and

4 fo -

daughters are studying.” Here we have used the masculine R g )4 EVen
though the pronoun refers to sons and daughters. In the hadith : u’*‘i‘“ O!
Wi Y g A < gl OULSH Y ... Owl &'y “Indeed the sun and the moon
are two signs. They are not eclipsed for the sake of someone’s death or birth.’
Here U\wwmwSGys is the masculine form, and the pronoun in it refers to !

r 03

1 . .
- —J=adjective.

2 L] ‘t 9‘
- a2l for «-3) |
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2 Ed
which is feminine,” and y—e&) which is masculine. Here is another example :

s A, s0 2 o -
-

OQ}L&)J.&\)M

EXERCISES

1) Answer the following questions.

2) Point out the verbs belonging to bdb J-a-m\ and their derivatives occurring
in the main lesson.

3) Write the muddri‘, the ism al-fd ‘il and the masdar of each of the following
verbs.

6) Rewrite the following sentences using hamzat al-istitham.

7) Point out in the following sentences the verbs belonging to bdb Ja&i! and
their derivatives.

9) Complete each of the following examples of % ¢ with a suitable jawdb.

15) Use each of the following words in a sentences of your own.

*’*‘vn‘*’*"Q‘*’*‘»c‘ ’*‘rq‘*’*‘r‘-*’*"c.
3 X S S N X S LTSI AT I SRE
2, 2, O3 AN S NS S XS
. A . ) L) £ 3 [\ 2] AN . A 2] AN . N
O] LXOAY LXOAL LOAL LOR] LA
svaeYavitaearitantavatabYaeateodaeitasYaeivasvaeive s vy

LESSON 23

In this lesson we learn the following :
#(1) Bdb J——a—z 8 Inthis bdb i- is added before the first radical, and ta

after it (ifta‘ala), e.g, J&i: Joz il (intazara) ‘he waited’. Note that this is

not bdb Jadil, because O is the first radical in this verb, and & is extra.
u’“’ : ‘fb"'-—ﬁ\ (imtahana) ‘he examined’.

The extra & changes to 3 or b as explined below :

a) If the first radical is 3 ¢} ¢ the extra <& changes to 3, eg.,

\e3 — &3 ‘he claimed’ for 53! (idta‘d — idda‘).
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FEETY .>.>\ ‘he remembered’ for JS:JJ\ With the assimilation of 3 to 3 the

form ,S .>:a\ also becomes ,5 .>\ (idhtakara — idhdakara—iddakara).

s s 0 s s sO

;@7 Yo e )\ for p>d ) ! (iztahama — izdahama).
b) If the first radical is ¥ b «» (» the extra & changesto b, e g,

s — ydae) ‘he had patience’ for yawe! (istabara — istabara).

O Jh-b\ ‘he was in state of unrest’ for < ,w\ (idtaraba —idtaraba).

s sr0

C,L\: C.LH ‘he knew’ for CL-H (ittala‘a — ittala‘a).

s o0 s sr0

rl.b @.Un«'v\ ‘he put up with wrong’ for P-L-b\ (1ztalama — iztalama).

If the first radical is 3, it gets assimilated to the extra &, e.g.,
o g o wm‘ it was united’ for 4> )‘ (iwtahada — ittahada).

GB 5=, ,M ‘he feared’, ‘he protected himself” for & )\ (iwtaqa — ittaqa).

£ 4 e P

The mudiri‘ : The is )L..al\ <y takes fathah, e.g., Jk-v\ Jh—-——-’ ‘he

- ° - l

waits’ -- (.-«-—-—ﬂ : (.-»—-————:‘he smiles’ -- C“""‘"‘ ’c«:...g‘he listens’.

-
2 0 -

)L;;'-\ ‘he selected’ : &y ‘he selects’ for J-«-——-’u

}le/

The amr : After the omission of the is )L..al\ b ;> the verb commences with a

sdkin letter, so hamzat al-wasl is to be prefixed, e.g., J—s 3 Jo = 3l
(tantazir-u : ntazir : intazir).

The masdar : It is on the pattern of J\—nd) (ifti‘di-un), e.g., yda—szd
‘waiting’, ¢ \ez! ‘gathering’, yu ‘selection’, s\&) ‘meeting’ for ¢s\&).

The ism al -fd‘il and the ism al-maf*il . These are formed by replacing the

2 o -

A-.-_G )Lal‘ < 5> with mu-. The second radical takes kasrah in the ism al-fd ‘il

P o - £ se A

and fathah in the ism al-maf‘il, e.g., —>wws ‘he examines’ @ (—>wiosd
s 0 2 ’ -
(mumtahin-un) ‘examiner’ : ;Pes (mumtahan-un) ‘one who is examined’.

b +1
Al UG T
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d .0 -

maf #l have the same form,e.g, ‘_,...-«.: ‘he derives’ : J._-.—-M which stands
for ‘_,__a—-—w’ for the ism al-fd ‘il, and d_a__.__....o for the ism al—maf ul.

M4 o A

In the same way from )\-vt-z ‘he selects’ : y\=¥ws which stands for J-———?U

for the ism al-fd‘il, and y—s—=—2s for the ism al-maf il.

M0 2
The noun of place amd time : It is same as ism al-maf‘il, e.g., gos2ns
‘society’, literally ‘place of gathering, -- ¢ =it} ‘place of embracing’. It is

the name given to the part of the Ka‘bah which lies between the Black Stone
and the door, because it is sunnah to embrace this part.

#(2) As in bdb J__w.éi\ . the hamzat al-was! is omitted in this @b also when

hamzat al-istifhdm is prefixed to the verb, e.g.. “;—4 ,h—-—»\ ‘Did you wait

P

3

for me?’ for Qg_,' 3 e ,\\ (?a intazasta-n? : 7antazarta-ni). In the Qur’an

(37:153) ._:~—-—-J\ usl" u\-J\ 6439-9\ ‘Has He preferred daughters to sons?’

#(3) We have learnt '3} meaning ‘if’ or ‘when’ in L 14. It is also used to

express surprise. On hearmg a nock at the door, you go out expecting to see
your old friend, but lo and behold, you find a pohceman waiting for you. To

express this unexpected turn of event you use 4..4\.’;45\ \.>\ (idhd of surprise),
s 2 0 e

eg., uL_.Sb q.b J...; \:\5 & 7 ‘I went out, and to my surprise, there was a
pohceman at the door.” If one us throws his walking stick nothing happens

except that its position changes from vertical to horizontal. But when Misa

@‘)LJ\ s dropped his stick, something unexpected happened : it turned into

a snake The Qur’an uses idhd of surprise to express this event :

2 s or v PR P o 2 0 08 PR v oz

,.b\..U sl (A \:\5 XY &j) Lt Ol (2 13 slas Al “So he dropped

his Sthk and to thelr surprise, it was a snake v151b1e and he drew his hand
(from his bosom), and to their surprise, it was white to the beholders (7:107-

1+ A0\

108"
Two things should be noted here :
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a) a —2 is usually prefixed to '3},

L er

b) the mubtada’ occurring after idhd of surprise may be indefinite, e.g., CJ>3

L) s rr0 A

S y—d) e @ 1318 4 ,4)) ‘1 entered the room, and to my shock and surprise,

there was a snake on the bed.’

#(4) The verb u—"" takes two objects which are originally mubtada’ and

F I P

khabar, e.g., e B Olbua¥) : Ly 3 Jloway! u.b\ ‘I think the examination is

near.” Here O\>waY s the first object, and \u , is the second.

2

RIS gj\—“— JEETRUU R N ‘;7\_4 ;gu\l\ (,.b\“l think the headmaster is coming

- 2 ’ £
tomorrow.” Here ! is the first object, and the sentence \4& ‘_;7\-1 1S the

second object, and it is cai Jows &,

¥ may be followed by Ol or Of, e g,
Mo, £ e - L 2 2 F
a) Jg Ouzedl ;g Obeza¥) O o¥! ‘I think the the examination is easy.’

Here Ol is ism inna, and g is khabar inna. In the Qur’an (41:22)

u,_l.u: s \;.':/5 T i O b gﬂ) ‘But you thought that Allah
does not know much of what you are doing’ '

L0 28 2o s L o0 - 8 o

b) s sy “Ahmad will fail.” ; 3 o g OF b W I did not think that
s -, . -, - e' 4 E J. z z

Abmad would fail.” In the Qur’an (18:35) : il eda L3 OF b1 L JU ‘He

said, “I do not think that all this will ever perish”.’

#(5) We say & 400 [uzmad) [l S5 but a5l @ JObestt § s fe,

if what you enter is a place like a house or a mosque don’t use @ , otherwise

use Q. In the Qur'an: &——= |34 ‘And he entered his garden’ (18:35). But
,._ig ).15 g o<y J.*J.g W] 3 ‘And faith has not yet entered into your hearts’

£ 0 -

[ ] -
T (49T4) We have botlr these usages in = J5S1yg3tE & JF5USo0
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enter among My servants, and enter My Paradise’ (89:29-30).

#(6) We have learnt Js\dll ('-:»\ in L 4. Now we learn the pattern Jwd (fa‘“al)

which denotes intensity in the ism al-fd'il, e.g., }U»'« ‘one who fogives’, and
)& ‘one who forgives much’ -- d )\ y ‘one who provides’, and B!}y ‘one who

At

provides much’ -- J-ﬁ ‘one who eats’, and J\f\ one who eats much’.
There are four other forms which denote intensity. These are :

2 P At - -
a) J-aﬁ €g., ‘.—J& ‘one who knows much’, o ‘one who hears much’.
A ,c, ® A

b) J }'3 e.g., y s ‘one who forgives much’, 4% ‘who thanke much’, u“ }&

L
‘one who frowns much’, J SV “who eats much’.
o rd

c) J-d eg., )u\r very cautious’.

d) J\-w’ eg., ;\hu ‘one who gives much’.

These five patterns are called ‘_}9\.43\ c,...a\ 4.«5\...6 Q'"’ ‘patterns denoting intensity

in the ism al-fa‘il’.

- [

#(7) )\_....:rY\ o & Y ‘One must take the test.” It literally means ‘there is no

escape from the test.” Here ¥ is WLU U\J‘ ¥ which we have learnt in L 21.
If a masdar mu’awwal is used, uﬁ may be omitted, e.g., 4 &S5 of -U Y ‘You

° 2P0 I

must write to him’, jL—«: O 44 Y “We must travel’ J.n.fw | godazs OF Ly 4

< }.»\.}-\ “You must learn how to operate the computer.’

EXERCISES

1) Answer the following questions.
2) Point out all the verbs belonging to bdb J-n-—é\and their derivatives

occurring in the main lesson.

3) Write the muddri’, the amr, the ism al-fi il and the masdar of each of the
for_llogi verbs.
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4) Change the following verbs to bdb J.a..J\

o

5) Change the following verbs to bdb =z 1)

R

6) Change the following verbs to bdb == )

7) Write the original form from which each of the following verbs has been
derived as shown in the example, and name the bdb.

R L)

8) Rewrite the following sentences using bdb ja:—3 as shown in the example.

9) Point out the verbs belonging to bdb  jas—d! and their derivatives occurring

in the following sentences.

12) Rewrite each of the following sentences using the form of ;¥ indicated

@ 2z ¥ -
therein. Rewrite it again using O\ after ;.

13) Give the plural of each of the following nouns.
14) Give the muddri ‘ of each of the following verbs.

16) Derive the intensive form of ism al-fd ‘il on the patterns of ¢ juad «J\nd

J s from the verbs given with each of them.

In this lesson we learn the following :

#(1) Bab J-d\ In this bdb i- is prefixed to the first radical, and the third radical

is doubied (if*alla). This &4b is used only for colours and defects, e.g., ,;-;\ ‘it

became red’, ¢ ¢! ‘it became crooked’.

d.0 - B0 2

The muddri‘ of y—w>Vis sy2x | and ism al-fd ‘il is ye2es. It has no ism al-
maf il. Its masdar is )\ .

This bdb has another form with the addition of an alif after the second radical,

ie., J\aﬁ\ (if'alla), e.g., )\Ar\ ‘it became red’, }u{:\ ‘it became dark green’.
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$ o0 - ¥ .o s

The muddri‘ of )\—v\ is 2w itsism al fd ‘il is y\e>ws, and its masdar is

Note that a verb like -L-::e\ is not from bdb J-'ﬁ\ but it is Jr-s\ from 42  the

ey

< in ey s extra, but both the ddls (®) are original, because its radicals are

-

35 ». In determining the bdbs we must find out the radicals. The forms in

certain cases may be deceptive.

#(2) The verb US;—-—; ‘5\) has two meanings : (a) to see, and (b) to think, to

deem, to judge. In the first sense it is called & ,:43\ ‘5\ 3 (ra’d of the eye), and

20 o

in the second sense it is called 4....\.43\ ‘s\ 3 (ra’d of the mind). The first takes

only one object, e.g., gl ! Caly ‘I saw Ibrahim.” The second takes two
objects which are originally mubtada’ and khabar, e.g., P‘J\; N T

Llte lusl> (5 ,i T think Hamid is a scholar.” -- < <l - e SV5f I think
P Ry /)/o//olﬂ

you are weak.” In the Qur’an (70:6-7) : L.:,e ol g * \..uu &gy P‘G"\ ‘They
indeed deem it (the punishment) far off, and We deem it near.’

. - o .. A P
#(3) u«& is a verb signifying hope and fear like the particle &, e.g., & s

N"'L‘ u &= O ‘Tt is hoped that Allah will turn to them in forgiveness’ (Qur’an,

-

o L Hor 8 #ooOs )/e/oz P

9:102), F_Q o Ryl \}hﬁ OV g ‘It is feared that you dislike a thing
while it is good for you’ (Qur’an, 2:216).

== can be used both as an incomplete and a complete verb'.

a) An incomplete verb (043\——;5\ J;uﬂ\) is a sister of U\f and takes ism and
khabar, e.g., p—-@-—" }m of AN LS"'" ‘It is hoped that Allah will forgive them’

/Jo/o/

(Qur’an, 4:99). Here AN is its ism, and the masdar mu’awwal séss Olits

78

. See L 10.
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khabar. Remember that its khabar should be a masdar mu ‘awwal. Its ism can

;P s /i°f" s -

also be a pronoun, e.g, e\:-“ NFY T3 OV Cos Tt is hoped that I will get

married this year. Here G 1S itS ism.

A

b) A complete verb \J‘ &1y is followed by the fd i, e.g., Wl -3 If
¢ £ o

u,-—w-f« i1s used as a complete verb it is immediately followed by the masdar -

mu’'awwal, e.g., ‘ra) u""‘-é-’ of u;“‘“ ‘It is hoped that my Lord will guide me’

(Qur’an, 18:24). Here the masdar mu ‘awwal g_s-.l-e-: i is the fa'il
In )f OF Comns ‘T am afraid T will fail’ 6-& is incomplete, and in of ws

e ln/

)l it s complete.

#(4) u“ )-—\-U Jré L -—Uu ‘ After the the teacher entered.” Here b along with the

R

verb that follows it has the meaning of a masdar. So u“ )-—\-U JFs b ~Uu means

4 2 ~o0 Iﬁ/c/

o )-\—l\ d 3 Jay. That is why this b is called & )-L..al\ W (the infinitive md).

The verb that follows the infinitive md _may be madz or muddri’. Here is an

L Lo ~ s Br s s

an example of the latter : u“ yidd T .uu HEANOT )\-» ‘I will show you the

magazine after the tacher leaves.” Here u“ ).—\.U ¢ % \— 4a has the force of
| u‘)*‘l‘ T .

I s o0 8.

Here are some more examples : u\....:l-\ ps ! )...., \.u ..U.L.a u\.Lp p.ql ‘For them
iIs a severe punishment for thelr fogettmg the Day of Reckening’ (Qur’an,

Ao _- o Jo s

38:26), d)J—& —C Y \-u u\-UJ\ ‘}9)45 ‘So taste the punishment for your
rejection’ (Qur’an, 3:106).

#(5) We have learnt in Book Two (L 11) that the khabar coming after i

A S

should take —3, e. g, il uysld ui " ‘4.»).—\1\.: u“)'*" @\ In the dyah

/////

Lo of = k_,.i.\@ o
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PSJU:J day o H4S” | 247 3 &3 gl pid) L there is no —3, because the khabar

has been omitted as it is evident from the context. The omitted khabar is

e A, 4 4 ’

,..43 JW.—b it will be said to them.” Here is a translation of the meaning of this

dyah : “As for those whose faces will be darkened it will be said to them, “Did
you reject the faith after believing?”’

EXERCISES

1) Answer the following questions.

2) Point out the verbs belonging to bdbs Jad' and Jud! and their derivatives

occurring in the main lesson.

3) Write the muddri‘, the masdar and the ism al-fd ‘il of each of the following
verbs.

4) Write the muddri‘, the masdar and the ism al-fd ‘il of each of the following
verbs.

5) Specify the bdb of each of the following verbs.
6) Point out the verbs belonging to bdbs Ja¥ and J\ad) and their derivatives
occurring in the following sentences.

7) Rewrite the following sentences using &}t (¢f .

8a) Change &adld! us to &) cws in the following sentences.
8b) Change 4std! cws to &all cus in the following sentences.

8¢c) Use s intwo sentences of your own. It should be ndgisah in the first,

and tdmmah in the second.
11) Give the muddri of each of the following verbs.

L0 o

12) What is the meaning of &= y}\, and what is its plural?
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LESSON Z5

In this lesson we learn the following

#(1) Bab Jm.,.._.,_.ﬂ In this bdb ista- is prefixed to the first radical (istaf ala),’
eg., ,e.h::..a\ ‘he asked forgiveness’, h&w\ ‘he woke up’, m‘ ‘he got ready’,

("""""‘" ‘he had a bath’, J\ﬂw\ ‘he resigned’, -5-1-"-«»‘ ‘he lay down’.

° o s u/o P o0 - 3 so s X oo .
The mudari ZItISJ&-—M,eg g, JM Pt jm...q

The amr : It commences with a sdkin letter so it takr‘s ham:zat al—-wasl eg.,

4 o, ¢ oo w0 -

SRR J-%-w\ (tastaghfir-u : staghfir : istaghfir) -- J-J—-d J-A-w\ - S,&L-w ¥

o0

Gl W @-n—«»\ (This has fathah at the end to avoid U.S W] ;\.e.l\)

- -

The masdar : 1t is on the pattern of d\a—ﬂ-—:—a\ (istif*al-un), e.g., )\.aju.u\, In

the ajwaf verbs a compensatory 8 is added at the end, e.g., JV:...»\ du...., -

s s e LS

sbaeat “he consulted’ : 8 y\daw! In ndgis verbs the final ¢ changes to hamzah,i
e.g., sUikiw! for gl

The ism al-fé‘il and the ism al-maf*il : The second radical has kasrah in the

¥ o0 A
ismi al-fa‘il and fathah in the ism al-maf'il, e.g., s ‘one who seeks
®ro0 A ’

pardon’, and ,&%zws ‘one whose forgiveness is sought’ (mustaghfir/ mustaghfar).

The noun of plape and time : It 1s the same as the lsm al-maf ‘il

- « . s o

e.g., W‘ﬁture e )—;—w-n ‘clinic’ ‘51—-»—-—»-& ‘hospital’.

This bdb signifies, among other things, the meaning of seeking, e.g., )&9 ‘he

s s 00 s » 6 r0

forgave’ Jm\ ‘he sought forgiveness’, (,_._b ‘he ate’ ‘Q.d:..d\ ‘he asked for

7 © /6

food’, &M ‘he guided’ : ‘5-"-@—»0\ ‘he sought guidance’.

s r020 -

#(2) w-’:“‘ ul}d\ P_g_a\ Sél dyt yal) Al uu).sf ‘I am studying Arabic so that I’

may understand the Qur’an.’ The word .S is an infinitive particle, and , SJ

T gl gl means OV )1 o). Tt is used with the muddri  which it renders
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ez 2
mansih. J_._...L«:j\ a¥ !is prefixed to it which may sometimes be omitted, e.g,
LT P } e -

) .\.___S ot ‘i; ‘So that we may glorify You much’ (Qur’an, 20:33). Here

1sf0r¢§J
- 2 o -

¢—-<5 1s joined to M\J\ Y in writing, €.g., <y M J-g.:?\ ‘“Work hard lest
. s Or - OF PR /o/o ;o,a

you should fail.” -- (geesd >L§J 6;41\ 3 ‘;4»“-5 oy &S ‘Write down my
telephone number in the diary so that you do not forget.’

Here are some more examples of 95 ;

P

i };L‘ |y ﬂ & )..J\ RY! ‘54‘5\»6 3 &3 ‘My colleagues went to the market

o LR PV ] A 0 -

to buy the necessaries.’ -- )\h&ﬂ‘ ‘...b}m ')“-&5 8 St ghﬁ—-ﬂ (w4 ‘Maryam,

get up early lest you should miss the train’,

#(3) O3} is another particle of nasb. It precedes the muddri‘, and renders it
mansib. It means ‘in that case’. It is used only in reply to a statement. If your

friend tells you s S e agdt il - j ‘The headmaster is returning today

froni abroad’, you will reply saying, )\H\ L] 4__.1..4..‘.4 u.s\ ‘In that case we will
receive him at the airport.” Note that the verb after UJ! is mansib.
J3) renders the verb mansib only if the following three condition are met:

a) 03§ should be at the beginning of the sentence, and it should not be
preceded by any other word,
b) the verb should immediately follow it. Intervention by &&\J! % or an oath is

permitted,
c) the verb should denote futurity.

' For Jdi (¥ see Book Two (L 17).

77777 -In Eﬁgﬁiﬁ we say, I missed the rain . In Arabic we say, 1 ne train missed me' . (;'—-?U

il ,
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In the example cited above all the three conditions are met. O3}is at the

s 0 0 -

beginning of the sentence, the verb 4— L immeditely follows it, and it

s
4o 0o 0 ~

denotes futurity. But if we say d—l—a-.w Q3 u"" the verb should be marfii ‘

because db\ is not at the beginning of the sentence. In the same way if we

AL o0,

say Al-&-'——w Hbl & u:\ the verb should be marfii ‘ because the verb does not
immediately follow ubl. We, may, however, say ydal! 3 d._l.,a:.w b J) u:g ‘In

that case we will by Allah receive him at the airport’, and also ¥ O3}

Hbball @ aLdz.s “In that case we will not receive him at the airport.” The

-

verb in these two cases is mansiib.
Here is an example where the verb doed not denote futurity :

s @ s @ - P g a2 -
il delld) ylall ) sU.é\J-\ J-.aJ “The bus arrives at the airport at two.’
’ s Aro g J z 0o -

A__lrJJ\ g.___a}m Of B d:\ ‘In that case I am afraid I will miss the flight.’

U
Here A\>) is marfii  because it does not denote futurity.

a2 or 2

#(4) We have seen that the verb in the mddi is negated with \-6 e.g., el

did not eat.”’ But if we negate two verbs in the mddi together, we use ¥, e.g,,

/ﬁ/

uj_...» Yy c—ISTY I neither ate nor drank.” -- u.s’L" Yy I 6 ‘He
neither believed nor prayed’ (Qur’an,75: 31).

2 or s

#(5) We have seen waw al-hdl preﬁxed to a nominal sentence, e.g., <53

FP T (N JE.’ e\.n’j 5] dzeud) T entered the mosque while the imam was reading

the Fatihah.” It can also be prefixed toa verbal sentence with the verb in the

mddi, but then it should be followed by »U e.g, f\ﬁ‘i\ \JB Sty Lo Clss

e

>uldl) ‘T entered the mosque after the imam had finished reading the Fatihah.’

v

Here are some examples :

7 77

u»).d\ do).&l\ Bk, ‘}..MS\ oA \..rj* ‘We left the class after the teacher had
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finished explaining the lesson.” -- s A} &b 48 § Codall s> “The doctor came

after the patient had died.” -- j\.hﬂ g.ﬂ.als\ A )\.hlﬁ < 5 ‘1 arrived at the
airport after the plane had taken oﬂ ’

#(6) The verb ‘}ar has four meanings :

a) to make, 1.e., to cause something to be or become something. In this sense
it takes two objects eg.,

? A oW co g~

L8 & ) o.uzs ‘}ar\-w ‘T will make this room a shop.” Here 4-‘3)*5\ is the first

object, and \5\50 the second object. Here are some more examples :

ol J:— ,&-\ & J.v- ‘Allah had made alcoholic drinks hardm.’

s s 2 A

\r\J_.» ‘_,..«_.J\ Jor 3 \)}: u@" ,a.d\ J#~ 5 ‘And He made the moon a light

therem and He made the sun a lamp (Qur’an, 71:16).

:ﬂ}/ AP PRI A

X 5 A u»\..S\ Jand by sls ol 9 *And had your Lord so willed He would

have made mankind one nation’ (Qur’an, 11:118).

PPVl
T

b) to think, to deem. In this sense also it takes two objects, e.g., \;"-‘J"’"

1 J.____gv\; ‘Have you made a headmaster?’, i.e., ‘Do you think I am a
headmaster?’ _
’(_mg u‘“’)\ 3\..9 P'; ug.,\f\ OGN }I:.’) ‘And they made the angels, who are
servadt/s of Rahman, females’ (Qur’an, 43:19), i.e., believe they are females.

Ao o

c) to make, i.e. to create. In this sense it takes only one object, e.g., U
P 2d sor s s 0 . ® P .2 e
yedty OBl e g 2 yW1 g O ged 3l o0V “All praise is for Allah Who
created the heavens and the earth, and made darkness and light’ (Qur’an, 6:1).
d) to begin. In this sense it acts like O\, and has ism and khabar. Its khabar is

Ao W

a verbal sentence with the verb in the muddri’, e.g. ‘;—a - J-o\r J-v-
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A e

‘Hamid began beating me.” Here J«ﬁ\r is its 7sm, and the sentence L B-TRI

khabar',

EURP |

#(7) The plural of uo\ﬁ ‘pedestrian’ is 8L It is on the pattern ofA-—L—&.J

(fu‘alat-un). So 0\—~=~° (mushat-un) is originally L-,—-J_A (mushayat-un)

where -aya- changes to -a-. Here are some more examples : u'o\—ﬁ ‘judge’

“u o g LTI | o, R

—dlab - J\r ‘barefoot’ — 84> - )\9 ‘naked’ — o\f« -- d\) ‘ruler’ — 8% .
The nawdsib of the mudarl

The particles that change the muddri‘ to mansiih are called Jadl p!g

¢ ywall. These are four, and we have learnt them all. They are :
° g o 2 o0, - roo A EA
a) O, eg., P-i-l@ ] of 4, 48} 9 ‘And Allah wants to turn to you’ (Qur’an,

e e v ﬂ/e/l'e/

4:27). This particle is called du...u\) g.-..,aa) da)-\...a.ﬁ 3 -, ie., an infinitive

partlcle that changes the mudarl to mansub and denotes futurity.

¥’ or - s 0 s or

b) J e.g., | yo ™ &Jn—-w o uJ-" JU ‘He said, “Surely, you will not be able

LI

to have patience with me”’ (Qur’an, 18:67). This particle is called 9-94 b

Jldel g Cwaiy | i, anegative particle that changes the muddri ‘ to mansib

£ 14
and denotes futurity

c) é e.g., \;,5 ;bnw gf So that we may glorify You much.” This particle

® -~ o0 /}.o/

is called d\-&.«»\ 3 L—«A’ 94 )-\-.m 3 2 | ie, an infinitive particle that changes

the mudarl to mansub and denotes futurity.

d) d:\ e.g., ‘m\ sl Of s &y )L» ‘I shall come to visit you tomorrow in shd’

Allah”’ J 2t 3! ‘In that case I will wait for you.” This particle is called

. SeeL 1
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Ju:_...\ 9 a.....a.c 9 ¢\ Jr 9 u\ o B> e, an answering particle that changes
the mudarr to mansub and denotes futurity.

EXERCISES

1) Answer the following questions.

2) Point out the verbs belonging to ddb Jadie! and their derivatives occurring

in the main lesson. |
3) Write the muddri‘, the amr and the masdar of each of the following verbs.

s <0 ©

4) Point out the verbs belonging to bdb Jadzw! and their derivatives occurring

in the following sentences.

5) Fill in the blank in each ofthe following sentences with ‘.; or ‘)\.Q and
make necessary changes.

6a) Use O3} in three sentences of your own.

6b) Oral exercise : Each student says something, and his colleague replies to
him using ©3).
7) Negate both the verbs in each of the following sentences.

8) Rewrite the following sentences changing the subordinate nominal
sentences to verbal sentences.

9) Specify the meaning of J-v in each of the following sentences.

11) Oral exercise : Each student asks his colleague : u‘ ) “;.Aa.;..:..»\ s,s"°

P

BTN
12) Write the muddri‘ of each of the following verbs.
13) Specify the bdb of each of the verbs occurring in the hadith of Abl Dharr.

P o 2 -
14) Write the singular of )¢} and &¥ .51 and the plural of \Adl\.
(G

15) What is the original form of | sJ\83 occurring in the hadith?

I |

16) Write the plural of each of the following nouns on the pattern of 8! ,$/ )\9

S S S S S S R s st
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LESSON 26

In thls lesson we learn the following :

#(1) gs"\" )\ JMS\ (the rubd‘i or quadriliteral verb) i.e., a verb which has four
radicals, e.g., (.rj ‘he translated’, J.Ju ‘he scattered’, J § ,» ‘he walked fast’,

s 0

s *he said bismillah’.
Like the thuldthi, the rubd i is also either mujarrad or mazid'.

The rubd‘i mujarrad has only the four radicals without any extra letters as

— j which is composed of : t-r-j-m. Now the rubd ‘i mujarrad has only one

L] - 1 1 o -4

bdb, anditis J—J—’—A (fa‘lala). The muddri ‘is J—Lﬂ__g , 6.8, ¢ As

‘lo/

the verb is composed of four letters, the 4-9 )Lal\ < > has dammah. The
masdar is on the pattern of A (fa‘lalat-un), e.g., A_A__‘r J—J

‘translation’. The ism al-fd'il is @r jme——s—s ‘translator’ wherein the third
radical has kasrah, and in the ism al-maf‘il it has fathah, e.g., o S
‘translated book’.

The rubd ‘i mazid has three abwdb. They are :

o ” -

a) J———=2—i_5 where ta- has been prefixed to the first radical (tafa‘lala),

e.g., & 5 ‘he grew up’, ua.c...a.u ‘he rinsed his mouth with water’.

® Lo .

The mudadri is C J—fv J——z , and the masdar is ¢ j |
b) J—la—ﬁ\ where i- is prefixed to the first radical, and the fourth radical is

5‘//0 5‘//0

doubled (if* alalla) e.g., U\.o.-b\ ‘he felt reassured’, )\-w‘ ‘he detested’.
The muddri‘is u—-‘-‘—h’ (yatma’inn-u), and the masdar is U\_._.._.o__b\

220 3 L0 .

In the Qur’an (13:28): u vi) w"“-' 4.\!\ ;-U i Lot in the remembrance of
Allah do hearts find peace.’
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c) J—l_.'__a__é\ where i- is prefixed to first radical, and -n is added after the
2 or0-

second (if*anlala), e.g., t__a—-‘ )—9\ The muddri ‘ is cw &, and the masdar is

- /a/o

Cw Js\_ The sentence ue\.:l\ ¢ ) means ‘The people dispersed.”
#(2) ‘This is a man’ is J) \J-ﬂb and ‘This is the man’ is ‘_}r,‘\ Ida. But this

sentence may also mean ‘This man’. The listener may think that you mean
‘This man’ and wait for the khabar. To avoid this ambiguity an appropriate
22

pronoun is inserted between the mubtada’ and the khabar, e.g., Jor ) 4 lda

‘This is the man’, o 40 ,’4\ 9’9 #» ‘These are the criminals’, 8 yled! (o8 02

R

o)a}

“This is the car’, u\.g.l...d.\ P 9'9 }b ‘These are the Muslim ladies’.

The pronoun ( H—E\) so used is called M\ Jg-o..’p (the differentiating

pronoun).
This ambiguity also occurs in a sentence where the mubtada 1s a proper noun,

and the khabar an adjective or a noun having al, e.g., u..-G')U\ .u\:- which may
mean ‘Hamid the player’ or ‘Hamid is the player’. If we mean ‘Hamld is the
player’ we say &-&’)’U\ P

Here are some more examples of J-.MS\ Ji'“""’ :

U}-’M‘ p-——lb dlﬂj\j ‘And those are the successful’ (Qur’an, 2:5). }m JJ
P.,Jé.d\ 3 )95\ “That is the great success’ (Qur’an, 9:72).

But the use of J—&zﬂ Jg-w is not compulsory. If you think that there is no
ambiguity, you need not use it. We have in the Qur’an LSI &3 “That is the

Book’ (2:2), (.-.EJJ\ 5.8V U3 “That is the great success’ (9:89).

. . o £
#(3) If you are offered something to eat with the instruction ‘4 Jf you can

[
eat the whole thing. But if the instruction is \d& ¢ JS you are to take only

o o P ] o - w A -
part of it. In the same way we say : & pSGY) B ,a Y e WV 0 “Of the
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o 22 o3 o
students are some who do not know English.” This ;¢ is called dmasal) -0

(the partxtlwe mzn) Here are some more examples :

u‘)L_SaS\ u*“" o <3\ “You are one of the best students.’ Compare this with

u?\hﬂ o) &l “You are the best student.”

}o}o} o//

o )—ﬁu o2\ By ot j ‘And they spend part of what We have given them’
(Qur an, 2 3)
u\—-ﬁ}N o2 by fﬁ“ UJ\JJ iy Gt J}m o u“U\ ‘_,-ﬂJ ‘And of mankind are

some who say, “we believe in AJah and the Last Day”, but they are not
believers’ (Qur’an, 2:8).

o - -

#4) In ¢ J.__s-xl\ s-\r J® 3 ‘And has the headmaster come?’ the conjunction )
comes first, and then the interrogative particle J-b the hamzat al-istifhdm (5)

A - -z 2 z
precedes the conjunction, e.g, ¢ xdll sl 51 We cannot say § il) s\l 5. Here

are some eXamples from the Qur’an

oz - io/o///

#3; uu»——«“ u)—ﬁ» & 13— o3 “And did they not look into the

kmgdom of the heavens and the earth? (7:185).

- jde -

et et o C, 54131 p—ﬁ “Then, will you believe in it when it has actually

happened?’ (10:51).

#(5) Many dydt commence with .5\ e.s., (.-Jb\ j\ JU 3 52 In such cases 5\ is the

object of the verb 3,53} ‘Remember’ which is always omitted. The meaning

of the above dyah is ‘Rememer when Ibrahim said ...’

#(6) The plural of G ‘dead’ s 60 }» on the pattern of &51-«9 Itisa

. 1 Py £ 11 M ’
diptote’, and so has no zanmwin. Here are some more examples : pw! ‘captive

E - I s 0

; gsf»f - R 54 ‘patient’ | g2 40 -- csf ‘wounded’ : & .
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#(6) If the munddd is a noun with the pronoun of the first person singular as
its muddf ilaihi, it has five different forms, e.g_,

224 -

a) sty 4 (Y4 rabbi) : this is the original form.

b) < L (ya rabbi) : here the yd’ (&) has been omitted.
c) &) Y (ya rabbiya) : the yd’ is retained, but has fathah.

[ -

d) <y b (ya rabba) : the yd’is omitted, and the last letter has fathah.

e) Y 1y 4 (ya rabba) : the yd’ is omitted, and the last letter has fathah and aiif.

The last form takes &-S-J\ 9Ub at the end : ;b/) Y (ya rabbah).

I'have put all the five forms in this mnemonic : (g5 ¢\ cq) () i)

The fitst form (<) 1s the most frequently used in the Qur’an.

#(7) We have seenin L 14 that if the jaw:b a’-shart is a noniinal sentence, it

should take -J eg., uut«v gyL u-@yﬁ ; 3} This —b can be replaced w1tn \J‘

oro /o}

‘ubw.l\ e.g., u)J..:...;...u @R \.53 cu).\ u"’ ‘_;JJ\ ;.5 b\) ‘And when those (whom

they worship) b651de Him are mentloned, (surprlsmgly) they rejoice’ (Qur’an,
39:45).

u}bb..,o(,__mm\__@.a\}iaa(.lu\} ‘}@)‘-@-ﬁ‘jb-‘j Ou “If they are given

-

thereof' they are pleased, but if they are not given thereof (surprisingly) they
are displeased’ (9:58).

#(8) We have learnt the muda ‘af verb in Book Two (L 29). In all forms of
the muddri’ except two, the second radical loses its vowel and is assimilated

$d 2. . c 2o - o &, F 2 . Jd 2 . o 2 . & 2.
to the third radical, e.g., (g ¢amon (Olrond (o (O oy cO\-’.m-i (o
E 2 . 2, 0 S0 . 52 . . w2 . . &a. a2 2 .

(3

a—u ) (e cd\.?w (e (O omond cd\-’r-’u This process is called

f\_é:}’\ (assimilation). Only the two underlined forms do not undergo idghdm

because they are isndded to mutaharrik pronouns.
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Now, in the muddri‘ majziam these four forms : e c@‘r\ Fentalicags have

two possibilities : one with idghdm, and the other without it, e.g_,

A -0 - o A o -~ 3 s .

H (.5 (lam ya-hujja) or o>y 3 (lam ya-hjuj). Remember that z>w (ya-

A Ao ~

hujj-u) is originally e (ya-hjuj-u).

2 2 o0 o & o , o & o -

In the same way, 7= éorc’we--c’\éor@v 3-—cm<10rc>w<l

The amr of the second person masculine singular also has this possibility : =
(hujja) ‘perform hajj’ or c—’ur\ (uhjuj). The amr of the second person

feminine plural is already without idghdm : ;2=xx>-). It cannot have idghdm
because it 1s isnaded to a mutaharrik pronoun.

° 3 .
The process of removing the idghdm is called p\&5¥V &8 (fukk al-idghdm).

Here are some examples from the Qur an of this :

® s © - 0 - 0 ,r M

o (g (.J) e}b “; u)§4 u;" RALE ‘She said, “how can I have a son when

no man has touched me?”’(19:20).

e o// orr o 6 - 0 -,

RYLRE-L gua-‘« ds Ji?u 3 ‘And he on whom My wrath descends is indeed
lost’ (20 81).

)///)\ o Lo .-

s o— a Ld & ‘_}-Lm o4 ‘And none can guide him whom Allah does not
show the way’ (39:36).

PV ¥ -3 L2, 0 o0 A g - d 20 2 °

V_SA}:J@_QJG.») w\P.L._’u@}a__:U i) u};ur_f:)\dﬁ Say, “If

you love Allah, then follow me; Allah will love you and forgive you your
sins™”’ (3 31).

s 08 o So o

s;,\...,S o dude {19 And untie the knot from my tongue’ (20:27).

EXERCISES

1) Answer the following questions.

2) Point out the rubd‘i verbs and their derivatives occurring in the main
lesson, and specify the b4db of each of them.

3) Write the muddri‘ and the amr of each of the following verbs.

4) Point out the rubd‘i verbs and their derivatives in thefollowing sentences,

and specify the bdb of each of them.
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5a) Point out all the instances of Jwadll youn occurring in the main lesson.

5b) Rewrite each of the following senténces making the khabar definite with
al, and make the necessary changes.

7) Rewrite the following sentences using wdw al- ‘atf (g_éjo.;j\ 39,
9) Write the plural of each of the following nouns on the pattern of fa‘la.

2O, v

13) Specify the type of W in i J.;f P'&" WS
14) What is the singular of 3 ¢l31?
15) To which bdb does each of the following verbs belong?

In this lesson we learn the following :
#(1) Kinds of pronouns :

P r08 P [P
Pronouns are either separate (Joa&dl) or attached (Juazll).
The separate pronouns are independent and not attached to any other word.

They also occur after ¥), e.g.,

- o &

et i T am a Muslim’ -- i ¥ o4 o gd L “No one understood the
lesson except you.’
C-J) S\) ‘It is you that I saw.” -- S\) Y C-J) W ‘I saw none but you.’

The attached pronouns are not independent, but are always attached to other

o
z

words, eg., < and & in &zl ‘T saw you.” Here -tu is the attached

pronoun meaning /, and -Kka is the attached pronoun meaning you.
We know that nouns indicate their functions in the sentence by changing their

o £ o

endings, e.g., .\_3}3\ Jra (al-walad-u), 4 N CA (al-walad-a), & JURLRE

(al-walad-i). But pronouns do not change their endings; they change

Ao o

themselves entirely, e.g., ¢l o, but hdlol, So <l is the marfi ‘ form,

amd & is the mansib form.

i ! hotmail.com),
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So there are two sets of pronouns : one for raf’, and the other for nasb and
jarr. And each of these two sets has two forms : one separate and the other
attached.

THE PRONOUNS OF RAF*

The separate forms :

- 2

Third person . u“ e cg:o “..n (o ¢ R

Second person u"‘ c\-o.':.‘\ cL.—d\ “...:\ ezt ol

Ao

First person : ;pu <\l

The attached forms : The following are the attached pronouns of raf* :

¥ JSo o fo Sfor cr

1) the mutaharrik td’, as in ;a3 c&«-M (RS (Loa D “—«-—:-M (-tu, -tuma,

~tum, -ti, -tunna),

s 0 - P

2) the alif of the dual, asin \..A.J\ OLAL cd\..b.b cL_......-b.J Lad (-a).

P
20 )/e/ j/o/ 2 .

3) the waw of the plural, as in \};Jb.b\ QUPW NLpPw N O pw XY @)
4) the ya’ of the second person feminine, as in g——‘“-" u—*—‘“"“ (-1).

s or 0 /e/ -, ] /c/ - ] s

5) the nin of the feminine plural, as in u-b.b\ ‘u_.._a..h o —— XY Y

(-na).
6) -né of the first person plural, as in \————»3 (-n4).

The attached pronouns of raf* are hidden in the followmg forms :

a) the mddi: in the following two forms : «3 and p._,_zb.:. Note that the

14’ in u..._a.b is not a pronoun. It is a particle denoting feminine gender.

PN - | s 0z A 0. 4 o -

b) the muddri‘ : in the following four forms ;: AL (A3} (CAl (Al

THE PRONOUNS OF NASB

The separate forms : You have not been introduced to these forms before.

These forms are composed of the word —! plus the attached pronouns of

s

7 4 3 P 4 4 L a
niasb whuch you already know, e.g., 24 (iyya-Kka).
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-2 o r 2w P

Third person : ‘_‘;a\:\ c\AA\J\ ‘\.zs\.ﬂ c(,.a\..\ Lo.as\.s\ wb\

Second person :05\.32 cLoS\,gg LJ\{_E é(..f\.g! c\,eS’\.g! 4..)\43

First person : Wb} (g4,

The attached forms : These form cannot be mentioned independently. They

should be attached to a verb or to O\ or one of its sisters.

g

Third person : ug__iu La@.._ﬁu c\.@_JLw P,g__iu u.g__lu adl
Second person US’;—EV WSt Q..A._.JL% c(.S;_Ju oSt el

ge

First person b F“‘M’““

THE PRONOUNS OF JAKR

The pronouns of jarr have only the attached form, and they are the same as

2 £ 0 s Lo o Ao A o
the pronouns of nash, e.g., uﬁa ‘d.w F.ﬁuo Elin ¢ogin (Vg touin (Amin

etc.
WHEN TO USE THE SEPARATE PRONOUNS OF NASB

The pronoun of nasb should be separate in the following cases :

s 2 o
1) if it is a maf‘al bihi, and precedes the verb, e.g., Sduai “We worship You’,
Lo - £ 2o o

2
but | b -‘5'u ‘It is You that we worship.” We cannot say 4% 4, as Jis an

attached pronoun and cannot stand alone.
2) if it is a maf‘4l bihi of amasdar, e.g., \.:\;\ j.\l\ o)b) Jh.._..a ‘We are

s s

awiating the headmaster’s visit to us.” Here U | is the object of the masdar

I/p/o/ P B

) Here 1s another example J\a\ g,\;w JUEUNILY g;\.d g.,l.ﬁ.iﬁw “Your

help to me was before my help to you.’

..

"The attached form of the pronoun of the first person singular is yd " only. The nin is the

W’Ec‘;)r-’l;ré%%ﬁgﬁu%pé%@cwmﬁ&? gq%%t?g&’g gf‘tﬁ?—} Language of the Qur'an (lugatulquran@hotmail.com),
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L2 s Jaé/
3) if it occurs after a conjunction e.g., 8l g &l y ‘I saw you and him.” Here

A o~ L.

we cannot say 05 &y as 0 is an attached pronoun and cannot stand alone.
In the same way we say u\-’vb Ayl ¢\ ‘Indeed I and you have passed.” We

cannot say ... &9 t;'\ Nor can we say u\ 5 (i) because ot is pronoun of raf*.

£ 2 o 2 fo -

4) if it occurs after ‘ﬂ!, e.g., obul ¥ 4 N “We worship none but Him.” -- \

A4 Y1 eIl ‘T asked none but you.’
- 2o, s -

5) if it occuis after an attached pronoun of nash, eg., — 3 J.ml\ ddos u"

2y} azbel “Where is the headmaster’s magazine?” -- ‘I gave it him.” Here

we cannot say &6-—@-———-59-9\ If both the pronouns belong to the same person

- as in this example - the second pronoun should be separate. But if they
belong to different persons, we may use either the attached or the separate

pronoun, though it is better to use the attached pronoun, e.g., = ?sg\sf g-zi
o\ e_l:._.._h.c\ / d--g----h-ﬁ’\ ‘Where is my book?” -- ‘I gave it to you.’

#(2) One of the patterns of the masdar is J-,—«B (fa‘fl-un), e.g., ' Oy ‘The

bell rang’ : u-—zd) ‘ringing’ -- ,4-& ‘he whisled’ : ;.w ‘whistling’.
EXERCISES

1) Answer the following questions.

2) Point out all the pronouns occurring in the main lesscn, and speufy the
category o which each of them belongs.

3) Point out all the separate pronouns of nash occurring in the main lesson,
and mention the reason for their being separate.

4) Rewrite the following sentences placing the pronoun of nash before the
verb in each of them.

5) Rewrite the following sentences using ¥! as shown in the example.

6) Fill in the blank in each of the following sentences with the type of pronoun

mentioned in brackets.
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7) Answer the following questions using two pronouns of nasb as shown in
the example.
8) Answer the following questions using two pronouns of nasb as shown in
the example.

a pl

9) Oral exercise : Each student says to another So\y} aasél | LS UM Wy

s oo

‘So-and-so wants your book. Shall I give it to him?’ And the other says (e

o\y) akael “Yes, give it to him’, or ob) akai ¥ ¥ “No, don’t give it to him.’
10) Write the masdar of each of the following verbs on the pattern of fa ‘il.

2 0

11) Give the plural of C)-U\ and (.-;\3-\.

12) Write the muddri* and amr of each of the following verbs.

In this lesson we learn the following :

X 0 &2 2 Lo

#(1) Gy J sadl) (the absolute object) : It is the masdar of the verb occurring

in the sentence used along with the verb for the sake of emphasis. It is

P

mansib, e.g., \__afp J‘)b: qafp ‘Bilal beat me a beating.” The words ‘F{f"p

JW convey the meaning, but you can say this even if he did not actually beat

you, but merely raised his hand, or gently placed his hand on your body. But

EQ- g

you can say Y4 g2 J s~ only when he gave you a real beating.

oo,

The maf il mutlaq has four uses. It is used :

s B s

A
a) to emphasize as we have just seen. Here is another example : 4! ("K 3

LS % ‘And Allah spoke to Masa directly’ (Qur’an, 4:164).

b) to specify the number, e.g., st oS &h ‘The book was printed

.
#- 0 O Y-

rd 2 -
twice.” -- 34_.7\'9 T N ow} ot ‘] fg;ggj; and pgrﬁ‘srmpd nn]y one

sajdah.’
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c) to specify the type of action, e.g., U.@.J\ APY e ‘He died the death of

o Ao £

martyrs.’ “m-.o\ 9 4:\-5’ SV “Write legibly’ (literally, ‘write a clear writing’).
d) as a substitute for the verb. In this case only the masdar is used, e. g, ,-ﬁ

‘Have patience!” Here the masdar is a substitute for the amr JMM -~ 1S

A2t o0 o

thank you.” Here the masdar is a substitute for the muddri ‘ Jg—a\ ‘I thank.’

Words which deputize for the masdar -
The following words deputize for the masdar, and are therefore mansiib, and
are grammaticaliy regarded as maf il muilaq

1) the words ‘5* cdd;-; :}5 with the masdar as their muddf ilaihi, e.g.,

-] 9}} }o/

43,& 5 4.._6J&\ ‘I know him fully well.”
s }l\ ua.’u j.\l\ ga-\r\ ‘The headmaster punished me to some extent.’

QeL—-—-’ e }-—-’ L.C‘ “What sort of sleep are you sleeping?’ In the Qur’an (26:227) :

3 £ .00 .

Qj——*}‘-"-ﬁ' &JM cﬁ‘ ! -5’ u-‘"-“ (v-h-d} ‘And those who do wrong wul come to

know,how they will end up.’

2) a number with the masdar as its tamyiz’, e.g.,

QL.:....&: SN =S c-b ‘The book was printed thrice.” In the Qur’an :

o.&_lr 4.:\.0 \-mg“n o1 9 Jf U-LL’U ‘...flog each one of them a hundred stripes’

z s £ 7
Fro0r - /a}}o/

(24:2). -- G-U-? el @-M-LL?U ‘. flog them eighty stripes’ (24:4).
3) an adjectlve of the masdar (the masdar itself being omitted), e.g.,

\..L.;- uo)..\l\ usg.é ‘I understood the lesson well.” This is for Le.eé u" Xy v-a.@ﬁ

[ 2

\-L—-:.? which literally means ‘I understood the lesson with a good

understanding.’

- The famyiz ( ,-:,J!) 1s a word used to specify a vague idea. The tamyiz of the number may

&&’ﬂ%’%’ﬁglrdgg’@%{’y.e@%m\é\:s% “.O‘:Prr%‘s;tiiﬁf:égoﬁﬁe Language of the Qur'an (lugatulquran@hotmail.com),
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0 s R

4y ism al-masdar (yall e : It is a word which has the same meaning as

the masdar, but has less letters than it, e.g., (")’\5 ‘speaking’ is ism al-masdar,
H ool
and P..K; is masdar, &b ‘kiss’ is ism al-masdar, and J""‘Q’ masdar.

P A Y

\eu.u LS ‘;.:JS' ‘He spoke to me harsh words.’

5} a cognate masdar : It is
(a) the rrasdar of the mu]arrad verb while the verb used in the sentence 1s

A2 or 0

mazid, eg., | ,.,a\..o ¢! EX )\..,...S\ odn Cuy fn»\ ‘I bought this car directly.” Here
s f...’“u is the masdar of the mujarrad verb ¢ fiu u;/f‘e ‘to buy’ whereas the

masdar of gSj-f-é LGJ-»»\ is ;\J—-a\ Here is an example fro the Qur’an (89:20)

\--&v“" L JU U )—’d 3 ‘And you love wealth with abounding love.” Here L& is

the masdar of the mujarrad verb O (a-i) which is very rarely used,

5 re L+

whereas the masdar of the mazid verb <ow g._;-\ is u\.?‘ and this masdar is

s

very rarely used.
(b) a masdar of a mazid bab whlch 1s dlﬁ‘erent from the bdb of the verb. e. g

o A o T s- s o

La\.m_.._.ﬂ Cotmned ‘I smiled.” Here \A\-w—-:\ is the masdar of the verb @—*—-—:\

s
Erard PR s Do

which belongs to bdb JAJ\ whereas the verb e belongs to bdb J-w and

both have the same meaning. In the Qur’an (73:8) 4 . i | S

s’ @ '

g “And - devote yourself to Him with complete d.eyotion.’ Here the

-
s Bor ’ :ﬂ//

verb =3 belongs to bdb ja& whereas the masdar is from bdb ‘}'3

S ece o2

6) a demontrative pronoun with the masdar as its badal, e.g., \4» 51

¢ )z ¥ ‘Do you accord me this kind of recepticn?” Here 148 is the maf il
mutiag, and so it is e Joe &, and Jhiw“k'\ is its badal.
A o -

7) a pronoun referrmg to the masdar, e.g., é.x_.@_;-u @ \.:\__g,.?-\ g_:.fe_..@..;-\

¥ ‘I worked hard in a way nobedy else did.” Here the pronoun ¢ stand for

I\t
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P P

8) a synonym of the masdar, e.g., o..\.,a...; o c,..:& ‘T lived a happy life.” Here

” - f/o

8l ‘life’ is synonymous with &i.¢ derived from u‘“‘"

-,

#(2) There are many kinds of masdar.

LA .
a) One of themis ! ydwas This masdar denotes how many times the action
took place, once, twice, thrice ... It is on the pattern of &lad (fa‘lat-un), e.g ,

o - P g0 B oo o 4

u«.__._...’,.p (P § (&1 2 4y p2 ‘T hit him once, and he hit me twice.’

-

C—’\----*!-.«\c L,J\——SJ\ \da “This book has been printed several times.’ O\&—:—b

o

(taba‘at-un) is the plural of d—x.b.

In the abwdb of the mazid the masdar al-marrah is formed by adding 8 to the
original masdar, e.g., ﬁ_—g: 0 J:-SJ saying “Ahhahu akbar” once’, ‘_bUc\

‘peeping out’ 4———37&&’\ peeping out once’, e.g., o‘)‘\..a)\ 3 u\ﬁ.ﬁ C’)\ JSJ

2 ore 2

u——l\ s ‘We say ‘Allahu akbar’ four times in the funeral prayer. u-‘ bl
QN—S—WL-E\ O»U\J\ ‘T looked down from the window twice,’

- L0

b) Another kind of the masdar is 4—-——&" yas (the masdar of manner). It

is on the pattern of A——W (fi‘lat-un), e.g., d—-l-? ‘manner of sitting’, dwiw

-

-

‘manner of walking’. We say, ;\...J\ M 5 Y “Don’t walk like women.’

p-l-" b il u...}.;—\ Sit as students sit.’

g s - -

Note that that the ﬁrst letter has fathah in the masdar al-marrah, and kasrah
in the masdar al-hai’ah.
Masdar al-hai’ah is not formed from the mazid abwdb

c) Another kind of the masdar is the masdar mimi (9.»..1\ ):L:ai\) It is on the
pattern of dade | J:-M (maf*al-un/ maf‘alat-un) and inds / }w (maf ‘il-un

P sl/ LXd

/ maftilat-un), e.g., uw ‘death’, i ju ‘knowledge’, @ Jn-u ‘forgiveness’.
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In the mazid abwdb it is the same as the ism al-maf‘il, e.g., 3y ‘tearing

M o0 A M 02

- . o s [P :
asunder’, - #w ‘taking out’, i ‘return’. In the Qur’an, w3l (q-&\-‘-la?.d
@ ~ 20 2 o 4 °d -~ -

3= |5 e2\—3 32 5 ‘So We made them tales, and totally scattered them’
(34:19).

EXERCISES

1) Answer the foliowing questions.

3a) Point out all the instances of maf ‘4l mutlaq occurring in the main lesson,
and specify the signification of each of them.

3b) Point out words deputizing for the masdar in the examples of the maf ‘il
mutlaq.

4) Point out the instances of maf‘#l mutlaq occurring in the following
sentences, and specify the signification of each of them.

5) Point out words deputizing for the masdar in the following examples of the
maf ‘4l mutlag. '

2 o0 v

6) Complete the sentence ...<odoww with three instances of maf il mutlaq. In

the first instance it should specity the number, in the second the type of action
and in the third it should signify emphasis.

7) Mention all the words that deputize for the masdar in the maf il mutlaq.

8) Give three examples of the masdar which functions as a substitute for the
verb.

8) Derive masdar al-marrah from each of the following verbs.

9) Derive masdar al-hai'ah from cach of the following verbs.

In this lesson we learn the following :

Sor s fo s

#(1) a3 Jgnallor dr § Jsadd - It is & masdar which tells us the reason for

P Fd o 1 <
doing an action, e.g., Jll - B » VLT did not go out for fear of rain’,
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] Pt 5 -

j_.._..m.lﬁ L.? s W ‘I attended (the class) for the Jove of grammar.” Here the

Ed Pwh

masaar 1 y’- tells us the reason for not going out, and the masdar \» tells us

the reason for attending the class. This masdar mostly denotes a mental action
like fear, love, desire, respect etc. It is mansib.
The masdar n maf ‘4] lahu is mostly with the ‘amwin, but it may also be

//o/ e 2 - Ase , » -

muddf, e.g., d*‘)\-ﬁ\ s Ff 59 40 1 k25 ¥ 3 “Do not kill your chidren for fear of
poverty (Qur’an, 17:31). e_Js u\,asu sz of v'l-‘) als di 6&.; s;..h

P R

L_..al\ d.;\.e.s Ol s gt u" )\ ‘The Prophet (peace and blessings of Allah be

upon him) prohibited (the Mushms) from taking the Qur’an to the land of the
enemy for fear that the enemy should harm it.

#(2) S\ This particle is used in a verbal sentence. It is used with the mudidri *

to urge one to do an action, and with the mddf to rebuke him for neglecting

an action, e.g., ! 35 Ve 5§- & “Should you not complain about him to the

s R s s

headmaster?’, ie., ‘you should do’, nudl é‘ 43 )§- 7\# Should you not have

complained about him to the headmaster?’, i.e., ‘you should have.’

In the first case it is called Qa-ﬁvd\ b )?' (the particle of urging), and in the
second (@a»\-«—s e s (the particle of rebuke). The words Y )3 Lo gl ] c:)f\ are
also used for fahdid and tandim. In the Qur’an (24:12) : u-" o W .>\ Y4

£ 2 0 S5 s # er o ,le/} o & - 2 o s

e S i 15 1 ﬁ..@-.uzb s aliy J}«A}i\ ‘Why did not the believers,
men and women, when you heard it, thmk good of themselves, and say, “It is
an obvious lie”?’

¥ o I/b/

#(3) Q\Mm.a“i‘ d» day Y W-UJ‘ & & ‘out of love for knowledge, not out of

fear of examination’ This ¥ is a conjunction (WL&S\ ¥). Itisused in an

s s

affirmative sentences, or one containing an amr, €.g., .u\;- b cd')b g
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‘Bilal left, not Hamid.’ ‘_,o JUSSAR c;.g.ll\ J\-»\ ‘Ask the headmaster, not the

P - c B 2
teacher.” y s % cCLé:J! JS “Eat apples, not bananas.’

EXERCISES

1) Answer the following questions.

3) Point out all the instances of maf il lahu occurring in the main lesson.

4) Point out all the instances of maf il lahu in the following sentences.

5) Fill in the blank in each of the following sentences with the word given in
brackets making it maf il lahu.

7) Give the singular of each of the following nouns.

s o [

8) Oral exercise : Every student uses the expression o433 t5 1n a sentence.
TP N

@ e
9) Oral exercise : Every student uses -2 in two sentences, one being for

tahdid and the other for tandim.

In this lesson we learn the following :
#(1) jemem—mad! It is a noun used to specify and define an indeterminate idea
contained in the previous word, or in the whole sentence, e.g.,

A o - °

a) \—l> | pd Gy 2 I drank a litre of milk” The word jdi(litre) refers to an

amount, but the meaning is not complete unless words like water, milk, oil etc
are mentioned.

b) o g-e :,m?\ ;-,M ) ‘Ibrahim is better than I with regard to handwriting.”
There are /many thinigs in which one may be better than the other. In this
example the word o specifies the particular aspect.

The tamyiz is mansib.
There are two kinds of tamyiz :
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o -

a) <) s : This comes after words denoting quantity. There are four
kinds of quantity :

(1) 348! (number), e.g.,: S ,as do ‘..A.»\) sﬁ\ p.s\ 4 ‘O my father I saw
(in a dream) eleven stars...” (Qur’an,12:4). The tamyu of numbers is mansiib
after 11 to 99. After 3 to 10 it is plural and majriir, and after 100 and 1000 it
18 smgular and majrir as we have learnt n Book Two (L 24).

£ o0 o

(2) d.-v\...J.\ (linear measurement), e.g., | Y f | ,-0 C J:-:»\ ‘I bought one metre
of silk.’

(3) ‘},-Q\ (measure of capacity), e.g., Lk oy ‘;'-ES«{ ‘Give nmie two litres of

milk.’
(4) 03/}._5‘ (weight), e.g., ‘ﬂ\—-—mj e\,&}l_f $+4# ‘I have one kilngram of
oranges.’

Words resembling words of quantity also take tamyiz , e.g.,

o0 o -

(1) the word (,S ‘how many’ resembles the number, e.g., Sl ‘..d ,'5 ‘How

many daughters have you?

)o/

(2) bbu dly 4 ;\-«-«J‘ & L ‘There is not in the sky a cloud the size of the

z
)o/

palm of the hand.’ Here the wods 4>'y 3\ ‘the size of a palm’ resemble
words denoting linear measurement.
(3) —ids S Jus & ‘Have you got a sack of flour?” Here the word _wS

‘sack’ resembles words denoting measure of capacity.

L # o0 o o/o/o//

(4) o4} J.o- 8 \.a d\.a..n Jor b “Whoever does an atom’s weight of good will

see it’ (Qur an, 99:7). Here the words 8 ).: J\.v:.e atom’s weight’ resemble

words denoting weight.

The tamyiz al-dhdt may also be majriir either because of the preposition o

or because of its being muddf ilaihi, e.g., ‘ﬂf ‘,-A wj—-“»\ can also be

] ro - s 0

j;" o ‘r‘ S =) or e J—ﬁ <« ). But this rule does not apply to the
tamyzz of the number, which has its own rules.
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b) R.....;J\ J'.....o.? : It is used to specify and define an indeterminate idea contained
[P D I

in the whole sentence, e.g., &> ATTATRETS u“"‘ “This student is good with

regard to manners.’
This tamyiz can be construed as either the fd‘il or the maf“ul bihi of the
sentence, €.g.,

il Y ‘_,w ‘Bilal is good with regard to manners’ can be construed as
J')M it u....r ‘Bilal’s manners are good’ (fd ‘il).
U ge u’ )Y\ U fd) ‘We exploded the earth with springs’ (Qur’an, 54:12) can

o -

be construed as )Y\ o )—-—9 U > 3 ‘We exploded the springs of the earth’
(maf il bihi).

This tamyiz is always mansiib, and cannot be majriir’.

#(2) On of the patterns of the masdar is |+ (fu‘l-un), e.g., u J-» ‘he drank’ :

<y ‘drinking’ -- Jg—‘» ‘he thanked’ : Jg-b ‘thanks’.

E

#(3) We have learnt ezl Jab (the verb of wonder) in Book Two (L 9),

eg., lpgmdl Jw\ L ‘How beautiful the stars are!” This verb has another form.

° O/

It1s4—aJa5\ eg.,

/JJ s 0 2

Y?},J\ J.S\ W ‘How numerous the stars are!” = 'f}’d\-’ ;5‘

'o,a&\ L ‘How poor he is!” = la— fd‘.

o 2. 0

Both these forms have been used in the Qur’an : yu} 619 S J L ‘How
patlently they can endure fire!” (2:175).
ca——-a\ 5 e _,4:4\ ‘How clearly He sees and how keenly He hears!’ (18:26).

’

The word 4— has been omitted after i to avoid repetition.
) @-‘/ p

-’
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EXERCISES

1) Answer the following questions.

3) Point out all the instances of famyiz occurring in the main lesson and specify
its kind in each of them.

4) Point out the famyiz in the following sentences and specify its kind.

5) Complete each of the following sentences with a suitable tamyiz.

6) Change the tamyiz to majrir in the following sentence.

7) Write the masdar of each of the following verbs on the pattern of fu ‘I.

s o0, 4 .
8) Oral exercise : Each student says ... oWl et oLt} using an

appropriate famyiz.
9) Rewrite each of the following sentences using both the forms of /i al-
fa‘ajjub.

s & ¥ . e

10) Use the word #_}# in five sentences on the pattern of ! S S s Ja oy N

want a fistful of sugar.’

In this lesson we learn the following :

#1) :,5\3-‘- - It is a noun used to express the state of the sdhib al-hdl while an
act is taking placee.g, (—-m-:s‘ 3 :3%, sl Bilal came riding.” Here :b’q is the
sahib al-hdl i.e., the one whose stafe is being menﬁcried, "-,45\ yis the hdl and
;\:«?' is the act. The hdl is the answer to the question ...9,5 ‘how’. In answer to

the question $J% sl &S ‘How did Bilal come?” one says, LS 1 sl Here

are some more examples .

Sro0¥

Sl Gy g STy Aldl)) sl “The child came to me weeping and

returned laughing.’

s Ao - - fu o s T Fe © » 0 F U

Y ard E4
-

5

o £
PP ¢, e dw | [ N N _ _ D e . —
Lo e | praev .7 s vl et g = ﬁﬁ%ﬁﬁﬁfﬁ\ e meat gritfed; the fish
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The hdl is mansib.
The sahib alah@é' is one of the following :

E I - s B

a)thefd'il eg., wb Jor A g.df ‘The man spoke to me smiling.’

b) the na’ib al-fd'il, e.g., \?ub\j db:‘ﬂ‘ Cf“""’ “The adhén is clearly heard.’

- )c// £ or s

c) the maf‘ul bihi, e. g, s pde 4-—7\74-“ D) ,—-»‘ ‘I bought the chicken

slaughtered.’
d) the mubtada’, e.g., \-ub 4.9 J.al‘ & J,ddt ‘The child is in the room sleeping.’

e) the khabar, e.g., W\Jﬁ J‘M\ \da “This is the crescent rising.’

The sdhib al-hdl 1s mostly deﬁnlte as in the previous examples. It may be
indefinite if it is :

ga}v! /0}1!

a) qualified by an adjective, e.g., b-\,—.«ﬁ ..\.@.&u JUd gos-\?' ‘A hard-working

student came to me seu{mg permlssmn

L I I ] bt

b) or is muddf to an indefinite muddfilaini, e 3., \-uﬁ\-‘?' ‘Jm-u u-ﬁ ?J\.... ‘A

teacher’s son asked me angrily.’
If one of these requirements is not met, then the Ad/ :

a) should precede the indefinite sdhib al-idl, e.g., b Wil sl A

studem came to me asking’, or
b) it should be a nominal sentence connected to the main sentence wn‘h waw

or s 2 R

al-hal, e.g., v._i-' F.y J-‘j g’&\‘r ‘A boy came to me crying.” In the Qur’an

LR

(2:259) L@,.»;,r- uls w;w @; u,s gls ,e a.s.dxf 9} “Or like him who passed

bya townshlp while it was in utter ruins.’
Sometimes the sdhib al-hdl may be indefinite without meeting these

s .0 A ] YA A o
requirement as in this hadith :(MS\awd ehu g drhe A} Lo Al Jawy e
eld Jlory 05l 6&9  ‘“The Prophet (may peace and blessings of Allah be

upon him) prayed sitting, and some men prayed behind him standing.’

Kinds of hdl :
The hdl is either 2 word (3,4 J1 or a sentence (A J\}\)
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a) 3 ,—-ﬂl\ JU-1 - We hahe alr eady seen examples of this. Here is another, Jré

[

;—-5 LS Sl J..aﬂ\ oy ‘The teacher entered the class carrying a lot of
books.’
b) The &w3! JU-\ : The sentence may be either nominal or verbal, e.g.,

’ ~ . : P o . 2 LI . .
Verbal : ds13%) ;pe oo SV OT 81 8 3005 J g Gl ‘T sat listening to
the Quranic recitation from the radio.” Here the verb is muddri .

PO o~ o

@\ O et FERY w\}u O ‘I joined the university after my brother had

graduated.’ Here the verb 1s madz

Nominal : ;-—’w Ui g o1 1,4 u._h.n.’ ‘I memorized the Qur’an while I was

Jﬂ///))) 2 -

small.” 34z dsd <3 ¥ ;\r ‘The wounded came with blood gushing out.’

The 4—)»-4.-\ J\___;-\ should contain a word (h-z\ )\) connecting it to the main

sentence. This word is either a pronoun or wdw or both, e.g.,

s 0 - 0 2 s e s O s

a) ugn-m < yY\ u;\r ‘The sisters came laughing.” Here the i in ug.’w
is the pronoun connecting the Ad! to the sdhib al-hdl.

A Ao 2 o s - 2 s

b) & & ‘,..:...:J\ 9 i s.,_.lrs ‘I entered Makkah while the sun was setting.’

Here the hdl has no pronoun connecting it to the sdhib al—hal The only
connecting word is the waw.

. 2,02 o 2 2w 3 ..

C) O gz ) Mt &~ ‘The students returned tired.” Here the pronoun FJb

and the waw connect the hdl to the sdhib al-hdl.

Agreement of the hdl with the sahib al-hal :
The hdl agrees with the sdhib al-hdl in number and gender, e.g.,

Sl il s> ‘The student came laughing.’
Sl O sl
u&'\.& UM\ 9\7

P

&’-L«: A..Nd\ u;\r ‘The female student came laughing.’

u_._._&.’\ap IERIIAY u;\r
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Sl Ul sl

—_— s

#(2) One of patterns of the masdar is J:-‘J (fa‘il-un), e.g , &.-d ‘he played’ :

u,.aj ‘playing’.

#(3) Here are two more patterns of the broken plural

a) Jw (fi‘al-un), e.g., the plural of (.-:\4 and wb is e\u -- the plural of ('-:\9 and

d..ub 1s e\-ﬁ.
b) J}—ab (fu‘al-un), e.g., the plural of 4-9\9 and 045«\3 is 3 s2d —- the plural of
o and dudlr is e slor

FORI S -

In the Qur'an (3:191) : (..g.»j..r ;sl") b)a.e) uu i 05,5y u"'d‘ ‘Those
who remember Allah standmg, sitting and rechmng

2L R R

In the hadith : ‘,’,_Lro}_w 134 Ad»;w&sw&\ J}»‘)CJ" “The

Messenger of Allah (peace and blessmgs of Allah be upon him) went out, and
(surprisingly) there were women sitting.”

EXERCISES

1) Answer the following questions.

3) Point out all the instances of the Ad/ occurring in the main lesson.

4) Point out the hdl and the sdhib al-hal in the following sentences.

5) Complete ecah of the following sentences with the Adl used in the example
after making necessary changes.

6) Point out the Adl-sentence and the rdbit in each of the following sentences.

A v :{ A 2 . »“ W F -]
7) Oral exercise : Each student says, S&l/ ST/ 151 Coudor T sat

reading/writing/ thinking.’ )
9) Give the masdar of each of the following verbs on the pattern of fa‘il-un.
10) Write the mudadri‘ of each of the following verbs.

11) Give the plural of w (in the sense of ‘line of poetry’) and (.-9

12) Give the singular of sl yand ¢ )\-ﬁw.
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LIESSON 322

In this lesson we learn the following :

o 232 £ w 3 s

#(1) I :ﬂﬁ @,.@J.( Mkl zoxi “All the students have passed except Khahd .’

2 ° <
This is an example of $\mmmimmicm—s S| (exception). The istithnd’ has three
elements :
a) g.___.ml\ it is the thmg that 1s excepted and in the above example it 1s
S

b) u L;»--~—-—-«~3~\ . it is the thing from which exdeption is made, and in the

above example it is uM\

<) ;\.;.___-‘;_,..;;_..»’2¥ 3150 . it is the tool of exception which is ¥} in the above

-
} o~

example. ‘Y\ is a <2 . There are other tools also. These are :
- ﬂf— and g.é 4 . These are nouns.

- % W and 4 e, These are verbs.

Kinds of istithnd’ : v
1) If the mustathnd is of the same kind as the mustathnd minhu, the istithng’

L 2 ”
is said to be Jaa-ﬁ In the above example W\ is a student. Here is another

2 o2

example : O\—UJ\ ’i\ \-—@lf 4——-—:))’9\ 33'\—3\ <33 ‘I have visited all the

European countries except Greece.” Greece is a European country.
2) If the mustathnd is Wholly different in kind from the mustathnd minhu, the

so0f e}//e/.d P A

the istithnd is said to be c‘au eg., V-e:m\ b)) o }-45\ Je 3 ‘The guests have

arrived except their baggage.” It is obvicus that the baggage is wholly different
in kind from the guests. The meaning of the sentence is that the guest have

arrived, but their baggage has not yet arrived. In the Qur’an, Ibrahim 4

$s2. o200,

s—ud! says about the idols ;a.oj\.d\ q/) Y & 9 e Surely, they are

enemies to me except the Lord of the Universe’ (26:77). It is obvious that the
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L I

E]
From another point of view the istithnd’ is either #\ or § s If the mustathnd
minhu is mentioned, it is tdmm as in the previous examples. And if it is not

mentioned, it is mufarragh, e.g., Ja\> Y1 sl b ‘Nobody came except Hamid’,

4 £ o,
ldel Y1 Culy e ‘T saw none but Hamid.’

In the istithnd mufarragh the sentence is always negative, prohibitive or
interrogative.
The sentence containing the istithnd’ is also of two kinds :

a) an affirmative sentence is called < g2, e.g., 8 531 ¥} Jb) ¢4 7= ‘Open
the windows except the last one.’

, 2 Sfor

b) a negative, prohibitive or interrogative sentence is called <o ¢¢ ¥ e.g.,

2 -, o w 2 2 -
— 5l / —2 51 V) bl L W “The students were not absent except
Ibrahim.” (negative).

Sd—3V [ a3V Y1 wsi & = ¥ “No one should leave except the new ones.’
(prohibitive).

2 -, ” o - 4 s 2 Lo e - R
SO SIN  IeSI Y o % J® ‘Does anyone fail except the lazy?’

(interrogative).
The i ‘rab of the mustathna’ :

The mustathns after ill4

1) In the istithnd’ mungqati‘ :
P ) “ - s 2
Tthe mustathnd is always mansib, e.g., < ¢} ¥} sl 93 13 JSJ ‘Every sickness

has a medicine except death.” Death is not a sickness.
2) In the idtithnd’ muttasil :

-] ’ 2 A 2 o-
a) If the sentence is mijab, the mustathnd is mansib e.g., \§S < gl & L4y

s o

EJER) :ﬂ ‘Allah forgives all the sins except shirk.’

b) If the sentence is ghair miijab, there are two possibilities : the mustathnd
may be mansiib or may have the same i rdb as the mustathnd minhu, e.g.,

Negative (éﬂ\) :

80

dol> [ el Y1 UMb ia> L “The students did not attend except Hamid.’
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el [ el i el wJdlw W ‘I did not ask the students except Hamia.®

.uL__;» / el bl t...)“".i;‘L nd .x,,m e ‘1 did not contact the students exce:

Hamld ’

,~
"i

A o

ey e i .

Prohibitive ( g4+) -

o * K’ = s © 2o o~ .
delom [ el 41l = PRy Y “No one should leave except Harmid”

Wi / ‘"”“‘*“’” et Jd 9 “Don’t ask anyone except Hammd.®

M\-" [ st ) »l:-\f ‘,}w" Y “Don’t contact anyone except Hamid’
Interrogatwe (e\-g-au’ﬁ\) : |

Sl [ el ) dol ol Jﬁs “Was anybody absent except Hamid?’
el [ lislor R} (X o B Jﬁ ‘Did you see anyone except Hamid?’

fkele~ [ it ) ..Lv-\.: e }ﬁs ‘Did contact anyone ecept Hamid?’

3) In the zmtmm m!éfw?‘l‘agi’ _
Here the mustaiind does not have a fixed 7 'rdb. It takes the 7 7db it deserves
in the sentmr*e eg.,

S ‘
e.b‘u ? (—— ) Ls ‘No one failed except Bilal” Here the musiatimd ()54 is the
Fa'il. To find out the i vdb it deserves omit "i , and it wilf becoms Tear to vou,

-~ P

e.g., if we omit ‘)" in the above example, we get d')’w et § W6 110 Bere Q9 i3

the fg‘il. This is done only to find out the i‘rdh. The meaning, of course, is
the oppos1te of what the original sentence means ‘ R

And in °:J">f~é ‘i &—J y b ‘T saw no one except B; 2 Y is maf il bihi as itis
clear fron: :§'>b &;\;f) L, R . |

There is no problem with the majrﬁr as it»is preceded by a prepositon, e.g,, \-ﬁ
JJ\:- d& ’3\ Cry ‘1 was looking for none except Khalid’, %a-e\i-\-g :ﬂ! L SER”

u'}"w ' “We did not study in any university except Islamic Umver31ty

Note We have ceer in L 27 that only the separable form of the pronoun is

s 2 9 2 Jo

Here are some examples of this : ok} ¥ dai § “We worship
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s @ @

none but Him’ (not : oY}). - &y ‘i!;.@k u:)M\ ol JUs ‘The teacher

asked all the students except you’ (not : :‘Jmﬂ).

The mustathnd after ¢ and 3w

The mustathnd after after these words is majrir because it is muddf ilaihi. Its
orlgmal 1 rab is shown by these two words, e.g.,

P s o

M\—‘r f—F UM\ c’u Here y® is mansib just as \.qu 1S mansiib in c’u
\.u\:— ‘g\ u')UaJ\ '

A ]

Ju\_'r ,—9 A C’U s . Here )J« may be mansith or marfii Just as Jal>

may be mansib or marfii* in .qu/ Tl ) u‘)ﬁd\ czu b,

Lo 2o,

-LAL?J-F c“- . Here m$ is marfii ‘ just as Js\> is marfii‘ as in Jukr‘ﬂ\ c“- L.
M\—" B &-—J\—d . Here ,—9 is mansiib just as Ja\> is mansitb in ‘)f\ Il

\.u\.-,-,

The i7db of & s is exactly like that of &, but it is latent as (S gw is a magsur

nounl.

The mustathnd after Yot b (Jus L

2 o sro

After these two tools of exception the mustathnd is mansib, e.g., &y

W 1uele M) T have examined the students except three.” The poet says:

s 32

J..b\.__.o B Y L ;w J5 i Lol every thing, except Allah, is untrue.” Here

J'-b‘-z should have the tanwin, but it has been omitted for metrical reason.

#(2) yi (alﬁ) is a particle used to draw attention to something important,

et 22 o4y

eg., U)J&_—w P ﬂ) u)MT o ol YT ‘Beware, they themselves are the
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mischief-makers, but they do nct perceive’ (Qur’an, 2:12). This particle is

orr o o° s o

called due 9 ;\:-é:w\ < »# , i.e, the particle of commencement and cautioning.

#(3) One of the patterns of the masdar is J._-aﬁ (fa‘l-un), e.g., CJ""' ‘he

explained’ : % ‘explanation’.
(@S

#(4) The plural of j—4 (dindr-un)is w\> (daninir-u). Note that ir the
singular there is only one O, but in the plural there are two. There are some

other wgords like _#\&3 o) 48 (O @13 which form their plural like yl.

#(5) If the khabar of O\ is a pronoun, it may be either attached or separable,
eg, o4 O ST/ asSTolu,ib Y — Lol 043 Of w it Do you want to

be a judge?” -- ‘No, I don’t want to be one.” Both A_ijﬁ and o\ U)ﬁ are
right.

EXERCISES

1) Answer the following questions.

3) Point out all the instances of istithnd’ occurring in the main lesson, and
specify the kind in each instance (muttasil, munqati‘, mufarragh).

4) Point out the mustathnd and mustathnd minhu, and specify the kind of
istithnd’ in the following examples.

5) Fill in the blank in each of the following sentences with the word given in
brackets, 2nd makes the necssary changes.

6) Fill in the blank in each of the following sentences with the word given in
brackets, and makes the necessary changes.

7) Fill in the blank in each of the following sentences with the word given in
brackets, and makes the necessary changes.

8) Fill in the blank in each of the following sentences with the word given in
brackets, and makes the necessary changes.

9) Complete each of the following sentences with a suitable mustathnd.

11) Write the plural of each of the following nouns.
FlZ?gWrite the gasdgr of each of the following verbs on the pattern of fa‘l-un.
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13) What is meaning of isN17 And what is its plural?

14) Write the piural of each of the follewing nouns on the pattern of J:-;U/J.

In this lesson we learn the following :

R oz

#(1) g}»*-—b 4 e')k-—w‘ﬂ\ O iy Jf\!\/) ‘By Allah, I shall propagate Islam in my

country.” This is called S 4) O & (the niin of emphasis'). It is of two kinds
a) one with a double nin, eg., > 7' ‘get out.’ Thisis called LS gl O g

5 4

- -
:.‘

-

e ~» Seo A

b) and the other with a single nin, eg, 7~ Thisis called &S5 g} O g

Ri,a\, This is less frequently used than the thagilah.

This nin signifies emphasis. It is used only with the muddri ‘ and the amr, not
with the mddi.

How to suffix this nin?

a) The mudari‘ marfii* :

L2 S S5 So 2 2 o - 2 So_-

(1) In the four forms u—-ga (S cg..:S:J =S the final dammah is replaced

with the fathah. So << becomes =59 (yaktub-u : yaktub-a-nna). The same

process is used with the other three forms also.
(2) In the following three forms, the final #din along with the wdw oryd’ are

- fo _» - 220 - Mio ’ 220 - ] 2 2 e -
dropped : pemm—t— S5 s S5 40};&. So U)-S: becomes u_._J;

After omitting -na from yaktublina and adding -nna we get yaktublinna. As a
long vowel is not followed by a vowelless letter in Arabic, thelong i is

e Eurcl):pean Arebists call it ‘the energetic nin’.
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shotened. So we get yaktubunna. In the same way from o )_.S, is formed

280 -

u-——-ga (taktublina: taktubGinna : taktubunna). Note that the difference

o _-

between the singular u.———-<4 and the plural u———ﬁ is -a- in the first

and -u- in the second (yaktub-a-nna, yaktub-u -nna) ;

- ] o - ¥

2
The second person feminine singular u—~————§' becomes u—-——?—g-'

After omitting -na from taktubina and adding -nna we get taktubinna. Here
also the long vowel is followed by a vowelless letter, and so it is shortened.
The result is taktubinna.

(3) In the two dual forms d\.-go cd\--go the final 74 is omitted, but the alifis

retained because its omission w111 make this dual form identical with the
singular form. An important difference in the dual forms is that the nin takes

So - ¥ fo -

kasrah instead of fathah. So the resulting form 1s u\..& ‘u\...io After omitting

-ni from vyaktubani and addinig -nna we get yaktubanna. The final -ais
changed to -i for the sake of dissimilation

o

(4) In the two feminine plural forms  y— <: cu — <-; the final nin is

retained and -anni is added. As in the dual forms the nin takes kasrah in these

° X o - o . ° So

plural forms also. The resulting forms are Oz SG (O\iy <4,

Note that an alif is added between the miin of the pronoun and the miin of

emphasis (yaktubna : yaktubn-a-nmi).

b) The mudiri‘ majziim : v :

The process is the same as in the muddri‘ marfii‘ except that the nin in the

five forms is already omitted in the muddri * majziim. Here are some examples:

“ . s 3 o, o .

Jymepnt T KURRER ‘_,....l;u ¥ ‘Don’t sit in this chair for it is broken.’
550 .

o.,L___,\jS\ &L..J\ J..s J...a.d\ uﬁ oY w\y\ ‘Brothers, don’t leave the
class before one o clock

O y\..al\ \igs u.b 1§ ul"*” Y« «=2) 4 ‘Zainab, don’t wash your clothes with this
s0ap.”

sU) 1 OL-.—’ 25y (O 451 4 “Sisters, don’t drink this water.’

Note that in the ndgis verb, the omitted third radical is restored before

M -~
S”giaﬂﬂg thao iy o o
1IN llvullv’ V.E‘,
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u&m iy u*“““”' Y - w Y um-d 9 -- é..u 9 U}x %Y. This also happens

i the ami.

1

the same in the amr also, €.g.,
J
- D Q S \uktub : uktub-anna).

A
gt | 2 e 5 (uktub? : uktubu-unna).

o & @

‘é.,_ﬁ._f ): ‘;.....,...-5’ b (uktubi : uktubi-nna).

-

. o - o A o A

(s b Ol i3} (uktubna : uktubn-a-nni). -

'WHEN TO USE THIS NOM

Its vse is either optional, compulsory or near-compulsory.
a) Optional : v 1s optional in the following two cases :

£ o d - 0

(intheamr,eg., Mg b 0)\-“3‘ o u-‘j‘ ‘Do get out of the car, boy.’

- P i rrees e . ! . . e o 1
(2) in the mudar: ‘ if it signifies talab (g—J-ﬁaS‘.), 1.e., amr, nahy or istifham’,
-

eg,
'JI‘

U\Rm ity 8 Y “Never eat when you are full up.’

cum JA <l 5 d La-f J» ‘Are you travelling when you are so sick?’

If the speaker feeis the need for emphasis, he may use it.

} Compulsery : It is compulsory in the muddri “ if it is jawdb al-gasam, e g,
H (ST 8 - adY &Yy ‘By Allah! T will memorize the Qur’an.” Here the
muddri ' hmv-f - happens to be jawdb al-gasam as it is preceded by the gasam

&y Note that this verb has not only the nin suffixed to it, but it has also a

LI

ldm prefixed to it (I2-ahfaz-anna). This /dm is called M\ gni: Y.

There are, however, three conditions for its use in the jawdb al-gasam. These
are :

'- For talab see L 15.
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a) the verb should be affirmative as in the above example Neither the /dm nor

s Se ¢

the min is used with a negative verb, e.g., & #Y 4-“‘ 5 ‘By Aliah! T will not go

out.’
b) the verb should be future. I{'it is present only the lam is used, not the nin,

eg., J—-"ﬂ 4“\) ‘By Allah! I love you.” -- Bsle 4——-—-1’5! &i\) ‘By Allah! I
think he is truthﬁjl ’

¥} 21

Note that 4—’4-9\.»’9 am\) means ‘By Allah! I will help him.” and X 4‘13\)

-

means ‘By Allah! I am helping him.’
¢) the /dm should be attached to the verb. If it is attached a word other than

s /5{ s

the verb, the nmin cannot be used, e.g., B3} iSa s.sw dﬂ\ 9 ‘By Allah! to

Makkah 1 will go.” Here the /dm is attached to 65\ (la-112). But if it is attached
to the verb, the ndn has to be used, e.g., 4-§-° «.s“ u——k:’ﬂ dﬂ\) Here is

another example : &y )\ B g An\ 5 ‘By Allah! I will visit you.” In the Qur’an

o s -

(93:5) d..h.u . )..J 9 ‘And He will give you.” This is jawdb al-qasam, and the

qasam is @r-ZaS\ 3 ‘By the forenoon!’
¢) Near-compulsory : The use of the nin is near-compulsory after the

conditional particle W) which is made up of O} plus \ for strengthening. The

niin of O) has been assimilated to the mim of . Here are some examples :

.
- s 0 s o ﬂ//o/s

as Cadl i d) i W) “If you go to Makkah, I will go with you.” In the

20 20 s Vd ] ¢ -2 °

Qur’an (17:23): Y)J\MMNMWJ\MJ’\JK}\J.L&&L._AM

- ﬂo/ 20 2 Lo 0r

" ; Vb gl Sy e g5 If oneor both of them attain old age with you, do
not asy to them ‘Fie’, nor repulse them, but speak to them a gracious word.’

¢

#2) &

mabni.

2
| is a verb-noun meaning ‘I am annoyed’ or ‘I amirritated’. It is
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#(3) In the Qur’an, 3:169) : :\—r\ J-» Here the mubtada’ is omitted. The full

‘o)u/

sentence is ¢Lr\ @2 J+ ‘On the contrary, they are alive.” When JJ precedes a

sentence it called s\.s._.;‘i\ ) )._7- i.e., introductory particle. It denotes

digression, i.e., change of subject. This change signifies one of the two
following things :

a) Ju—t¥) ie., cancellation of the previous statement as in this verse : ¥ 3

2020 s -0 P e @ & s 0 -

33—y ) 5 s H 1 gof 4»\ J-—-» G 1 9k8 (pdd} (a5 “Never think of
those who are kllled in the way of Allah as dead, on the contrary, they are
alive. With their Lord they have provision.’ J-v is used here to cancel the idea
that they are dead, and to assert that they are alive.

b) JW‘}?\ i.e., transition from one idea to another without cancelling the first,
eg., J—o-@ao g Ub cUM (..Jb\j\ ‘Ibrahim is lazy; nay, he is neghgent. In the

s 2 Lo s S o -0 - red

Qur'an (69:26-27) : Ogsy s o2 M u,l\.ai b\ \jS\.e Ua) 3 Wl ‘When they

saw it ' they said, “Surely, we have lost our way; nay, we have been deprived

(of our fruit)”.’
EXERCISES

1) Make the following verbs emphatic using the nin al-taukid al-thagilah.
2/1) Point out all the instances of niin al-taukid occurring in the main lesson,
and mention in which of them the use of the niin is optional, and in which it is
compulsory.

2/2) Oral exercises :

(a) Each student says to the other }4—S |a& ¥, and he replies saying 53)\ 3

}ro

(b) Each student says to the other S~ Jaé\ and he replies saying i 4»\ 3
\iS". Actual verbs like c’.ﬁ\ cc'-ni Y Su»lz-\ (ml’.‘j ¥ should be used.

" ie., their garden which had been burnt down.
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2/3) Rewrite each of the following sentences making it jawdb al-qasam, and
make necessary changes.
2/4) Write the muddri * and amr of each of the following verbs.

In this lesson we learn the following : .

© @ - X Ac
H1) Qi) pot ¢ s (the diptote) : It is a mu rab roun which does not
X2 v 5 P 2.0 c 2 2 °
accept the tarmwin, e.g., sy (Irlus « ol (dadold () i),
It is of two kinds ;- |
a) Nouns which do not accept the tanwin for only one reascn.
b} Nouns which do not accept the tarwin for two reasons.

Nouns which do not accept the tanwin fo only one reason

This reason 1s one of the two following things :

2 .?w g o . . Ve L e e . . - pid
a) Cwid) (Al e, the alif signifying femininity. It is either 6 y sw8 (short) or

2 o -
65 34— (elongated). The first is a long -4 written in Arabic with a yd’ (&),

an‘dv the second is a long -4 , foliQWed by a‘hc’zmzah' (é\), égd both these sﬁould

be extra added after the third radical, e.g.,

ro ° P

* 5y guadbl Cild) [T TI N (k> (W3 (@ ' Note that words like

v .

3 ‘young man’, ) ‘grinding stone’, Las ‘stick’ are not diptotes because
the alif in these words is the third radical, and not extra.

: s o .‘.gﬂ }.‘}:.J}*oi} o L2 o » .
* 8 glead | Sl LAY - o) 8 (sBUpl (6) oo (s} e 2 Note that words like

ez L' [P 4

sl (s9T (sl (slowsl are not diptotes because these are like 3% 3 c?ﬁi

"

o’ s P

1 s 0.

o P
1 1 L3 o ra 132 1 $ LY + £ LI o ] 4« 3 1 £
e Istepluralof Ja A ==EsT WoTld == = pregnant == L gitts == ¢ 5t plural ol

& ‘religious ruli
For

ng’.
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e\-—§>i on the pattern of Jwi, and the hamzah is the third radical, and not

extra.

b) gkl aod) ' ie., thatis the plural on the patterns of s and Jss\ds,
; s £ z 2 - 2 Ead 2 ¢ 4 e £ e g ‘ g
€8, dalud cJ.ﬁ\.i\ cuL.d}Lo )Y | WU PP RIRVIFNE JUV

2 P 2 - 2 4 2 /./
J.p\:.o cw.i\.ﬂ.'i cq.‘?'u cc,g\..o\ c@'\.ﬂﬁ.

Words on the pattern of &s\is (ie, 8 + |&We) are not diptotes, e.g., cé.iS\...;f

8 5\S°5 (84, These words accept the tanwin.
g £ -
Even singular nouns on these two patterns are diptotes, e.g., (.JQ\——@J’
2 - 2 s 2 ., g
‘tomatoes’, P\ ‘potatoes’® ; pdlb ‘chalk’, Jus) yw ‘trousers’.

NOUNS WHICH DO NOT ACCEPT THE TANW/N FOR TWO
REASONS

2 o

These are either proper nouns (@M\) or adjectives (W}S‘).

Proper Nouns

Proper nouns do not accept the famwin when they have one of the following
reasons: '

L0 ~ L o 2. L o -

1) if they are feminine, e.g., 8 3> () &8l Note that 8 > is the name of
y g, o iy (A4 i i

a man, but the word is feminine as it ends in 23’ marbitah (8).

2 A & - < s » o . . . . A0 I'4 A . ° g o - B . . Pl /-”I
- sl o ‘desert’ -- sl o> ‘red’, feminine of i -- sB6.l plural of 3:4.» ‘friend’ -- ¢1 2 plural

of ;w.a ‘poor’.

' ‘_,fh:ii @J-i means ‘the ultimate plural’. Some plural forms can be changed to this form to
get what is called C«:U 2:0-, c. g, :S.-‘ is the plural of 50, and :Sui itself can be changed to
Z{ L/ . But this last form cannot be made plural further. That is why it is called the ‘ultimate

hese words.are

. -

treated as singular, though they are plural in meaning.
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If a feminine proper noun is made up of three letters of which the second

letter is sdkin, it may be used both as a diptote and as a triptote’, but it is

‘better to use it as a triptote, €. g L) (AED ‘,.x.;zs

- 0z P )

(2) if they are non-Arabic (‘;_A.xs«\\ eg., uL.,.,.S\: (..Jj cr&\j‘ If a non-

Arabic proper noun is masculine, and is made up of three letters of Wthh the

second is sdkin, it accepts the tanwin, e.g., i ‘CJ’ u.._....u cb,S ‘C}’ But if

L2 o 2 2 JO/

it is feminine, it remains a diptote, e.g., &y =\ cuo}.a (uM u"""' CJ:

If a non-Arabic word was taken in Arabic as a common noun, and was later
M0

used as a proper noun, it accepts the tanwin, e.g., y» 9 which is a Persian

word meaning a gem, and is also used as a name.

(3) if they are d;J—-——u i.e., on the pattern of‘};ﬁ (fu‘al-u), e.g., cJ;) cf;&

L2 00

da e

(4) if they end in extraalif and min, e.g., u\.a..ﬁ ‘uw ‘u\j,c w\.m) The

A I Me 2

name Olw> accepts the tanwin because it is on the pattern of dw from cpwo,

and so the O is the third radical, and is not extra.

20 ¢
(5) if they resemble a verb in their form, e. g , Jo> which is on the pattern of
4 -0z

a3 I go’; " j which is on the pattern of c;-.—: ‘he sells’.

2 e -0 -

(6) if they are compound of two nours, €.g., < §4 2> ¢u )i_.u.\.u

LA triptote is a regular noun which accepts the fanwin.
% ‘C ,; and b ,!) are prophets, LM is one the sons of Adam (may peace be on him), “C,; is
George, O is a name in India and Pakistan.

3. Names of cities in Australia, England, Turkey, France, Syria and Afghanistan : Perth,
Bath, Mus, Nice Homs, Balkh.

- f.p and ,e , arc names of persens; > is the planefsmfﬁﬁm ore-————
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Adjectives

Adjectives do not accept the tanwin in the following cases :

(1) if they are on the pattern of J-d\ provided they are not made feminine with

the td’ marbiitah (5), eg., s> S| The feminine of,—f\ is S, and
that of ,«r\ is ¢\ ,or The word J» )\ ‘widower’ accepts the fanwin because its

rr0 2z
°z

feminine is 4t 5\ ‘widow’.

(2) if they are on the pattern of Cﬁhg, eg., O ks Sl u’)\&)/z- _
(3) if they are J 34as. A ma ‘dil adjective is one of the two following things :

2 0/

a) the numbers which are on the patterns d\a& and jads, e.g., uW ‘three at a

time’ tb » ‘four at a time’; Ls"'"""" ‘two at a time’, ks ‘three at a time’.

In the Qur’an (4:3) : u_.n(..‘Qu\..b Lo \:;’&bv\.‘) QALJ\‘Q\)J;%;‘;;—Q\J

. 2

&3S, oY 9 gs"-""‘ ;\.....S\ ‘And if you fear that you will not deal jusily with

regard to the orphans, then marry of the women, who please you, two or three
or four...

l/l /ol // ©z # e ~r

b) the word ', plural of & /1. In the Qur’an (2:185) & 3 \-AJJA oS )

;;'-f ?\‘\ o duad Jn..e ‘And he who is sick or on a journey (let him fast the same

number of) other days.’
I‘RAB! OF THE DIPTOTE

We have learnt the i 7db of the diptote in Book (L 23), and in the first lesson
of this book The Jarr-endlng of the diptote is fathah instead of kasrah, e.g.,

eﬁS u")"*" g wﬁ ‘T studied in many schools.” -- u‘jj oj‘ 94-3 o “";\*"

s sor 2 22

‘I travelled from London to Berlin’ -- ) &...5 oda ‘These are Zainab’s

books.’
But it takes kasrah like a regular noun in the following two cases :
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2
a) when it has the definite article -al, e.g, dé\-‘-ﬂ\ OM S < 5 I stayed in

these hotels.” -- ,er’f\ (..wb J\ “Write with the red pen. uu—)\ s

o 93! JJ 34 ‘T gave the loaf to the hungry boy.’

In the Qur’an (70:40) : u)):\d Ul oyt @3 yadl ) (v-m-“ S ‘But, nay! I
swear by the Lord of the easts and the wests that We are indeed Able.’

b) when it is muddf, e.g., &) w )\.u J <3 ‘Itaught in the schools of

Jo/a s 2

Madlnah T -- J‘JL_-' ;\5.\..9(.; Chait ‘T contacted Bilal’s friends.” ‘_,mr\ u-‘ 4

u‘)dd\ ‘He is one of the best students.’

In the Qur’an (95:4) s }m u‘“"‘ @ U\...u‘ﬁ\ Ll -\-65 ‘We have indeed created

man in the best stature.’

Note the words : O\a-; plural of u"—” ‘meaning’, )\ y' plural of i )\7- ‘girl” --

5\ }—’ plural of :b ‘club’. Such words are on the pattern of J-G\-M and at the -
same time they are mangis as their third radical is yd’, which appears if these

words take the definite article -al, (5= }J\ «$ ! }.-‘ 494&'1\. These are called the

mangis of the@‘-i\ g, and they are treated just as the mangis in i ‘rdb.
They take the tanwin in the raf* and Jjarr cases, but not in the nasb case, €. g Y
Marfii* : @ ﬁ—s uw b ng‘ oM “This word has many meanings. Hereuw is
mubtada’, and i 1s marfi ‘. Here 1t takes the fanwin.

Mansiib &SI odd ; S 94\# O jﬁt ‘I know many meanings of this word.”

Here it is maf il bihi, and so it is mansub Here it does not take the fanwin.

2 0.0 8

Ma]rur : OJQ—S U\M-—f d—dg\ GM Joried ‘*hls word is used in many

meanings.” Here 1t is majrur as itis preceded by a preposition. Here also it
takes the tanwm Here is another example :

-0 A e P I Y

Marfl* : M-L?u -5\ ¢ LA g y ‘Various clubs are found here.’

Mansib : M.L;u s g ‘_,wU\ u'""‘ ‘People have founded various clubs.”

o £ 4

Majriir : FFINCYRNY }o & s2¢ s ‘He is member in various clubs.’
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EXERCISES

PP |

1) Point out all the instances of the diptote k&-ﬁ J—m\ o }«-l‘) occurrmg in

the main lesson, and mention the reason for thelr being diptotes.
2) Point out the diptotes occurring in the main lesson which have kasrah in the
Jjarr case, and mention the reason for that.

PR

3) Point out the diptotes (< J.;zl\ R }«s.l\) in the tollowmg sentences, and

mention the reason for their being so. If thev have l'asrah in the jarr casg,
mention the reason for that.
4) Rewrite the follow ing sentence with the diptote having rasrah.

5) Use the word )\ y— in three sentences making it marfii * in the first, mansiib

in the secend and majrir in thr third.

o A -

6) in the sentence &id\s 43\s the first word has no tanwin while the second

e -

has. Why?

® o
[ .

7 Why is the word & 3! not a diptete tnougii i has a verbal pattern?

8) Give an example of 2 diptote having fasrak in the jarr case because of its
having the definite article. '

9) Give an example of a diptote having kasra# in the jarr case because of its
being muddyf.

10) Give an example of each of the following :

a) an adjective which is ma ‘ditl.

b) non-Arabic proper noun.

c) an adjective on the pattern of Ol

d) a feminine proper noun.
e) a ma ‘diil proper noui.

1 re

f) an adjective on the pattern of i,

g) a proper noun ending in extra alif and nin.
h) a compound proper noun.

1) ‘;b\“l\ cg,;-\

i) a noun ending in alif al-ta 'nith al-mamdidah.
k) a noun ending in alif al-ta nith al—maqsurah

/J 1

1) the mangiis of thegf'—-\‘ g:o-*
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m) a feminine proper noun which accepts the tanwin.
n) a non-Arabic proper noun which accepts the tanwin.

11) Both the proper nouns e=2!'y!and b ¢} are non-Arabic, but the first does

not accept the zanwin while the second does. Why?

M o A A or

12) Both the proper nouns -y and cl-a are non-Arabic, and both are made of

three letters of which the second is sdkin. But the first accepts the tanwin
while the second does not. Why?
13) Which proper noun may be used both as a diptote and a triptote?

For Personal use Only. Courtesy of Institute of the Language of the Qur'an (lugatulquran@hotmail.com),
and by kind permissiopsaf Shaykh Dr. V. Abdur Raheem



General Questions
(covering the whole book)

#(1) Read the hadith qudsi, and answer the questions following it :
1(a) What does J#r mean here? How many objects does it take?

1(b) Mention another meaning of J#=, and use it in a sentence.

2(a) What has been omitted in ! }J\b“? and why?

2(b) Mention tht two abwdb in which this omission takes place, and give an
dyah for each bdb.

2(c) To which bdb does ! }J\&ﬁ belong? What does this bdb signify in this

hadith? Mention the other signification of this bdb, and give an example in a
sentence.

3) Point out a thuldthi mujarrad verb occurring in the hadith, and mention its
bdb, its masdar and its masdar mimi.

4) Point out a mazid verb with one extra letter, and mention its bdb, its
masdar and its ism al-fd ‘il.

5) What kind of derivative is each of the following nouns? Mention the verb
from which it has been derived.

6) Write the i 7db of the underlined words.

#(2) Read the dyah, and answer the questions following it :

1) What is ‘) made up of? Is the use of the emphatic niin in the muddri’

following it optional or compulsory?

2) Why has J& ¥ taken the<??

3) Write the i 7db of the underlined words.

#(3) Write the i ‘rdb of the underlined words in the following dyahs.

#(4) Write the i rdb of the underlined words in the following Aadith.

#(5) Write the i ‘rdb of the underlined words in the following dyah.

#(6) Read the following couplet, and answer the questions following it :

1) Is the use of the emphatic nin in the muddri‘ here optional or compulsory?

2) Is the verb ! 3 here ra’d of the eye or ra’d of the mind?

3) To which bdb does the verb (""'“"3 belong? How many extra letters are there

81

in it? Give its mddi, amr and masdar.
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4) What is the meaning of &V and what is its plural?

5) What is meaning of < 531 and what is its singular? Does this word have

another plural?

Pl

6) Why has the verb ;3 ¥ taken the 9
7) Write the i ‘rdb of the underlined words.
#(7) What is the i ‘rab of 042 in each of the following sentences?

i
¢ o ~

#(8) What is the i rdb of b & in each of the following sentences?
#(9) What is the i ‘rdb of Ff in each of the following sentences?
#(10) What is the 7 rdb of ‘5\ in each of the following sentences?

#(11) What is the i rdb of u% in each of the following sentences?

#(12) Tlludtrate each of the following in a sentence.
#(13) Give an example of each of the following.

s s 0

#(14) Change each of the following verbs to bdb Jdt

#(15) Give an example of each of the following masdar patterns.
#(16) Rewrite the following sentences using hamzat al-istifhdm.

#(17) Specify the type of L in each of the following sentences.

#(18) Specify the type of Idm in each of the following sentences.

#(19) Wonder at the beauty of the stars using the two verbs of wonder.

#(20) Give an dyah containing each of the two verbs of wonder.

#(21) Give the masdar, masdar al-marrah, masdar al-hai’ah and masdar

mimi of the verb &\» |

#(22) Give the complete i ‘rdb of the following couplet.
#(23) Write the i rdk of the underlined words in the following.
#(24) Read the couplet, and answer the questions following it :

1) What does 4 signify here?

2) What type of \s is the one in Lodny?

3) Write the i ‘rdb of the underlined words.

#(25) Write the complete i rdb of the following dyah.

#(26) Use each of the following sentences as hdl.
:zjjjjﬁﬁﬁmmmmﬁf nasb beenused ineachof ———————————

the following sentences?
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#(28) Rewrite each of the following sentences replacing the verb with the
masdar.

#(29) Answer each of the following sentences using two pronouns as the
objects. In which answer can both the pronouns be in the attached form?

P

#(30) Illustrate each of the following meanings of J#> in a sentence.

#(31) What does ‘5»& signify in each of the followong sentences?

#(32) Is the use of the emphatic nin in each of the following examples
optional or compulsory?

#(33) Use each of the following sentences as jawdb al-qasam, and make
necessary changes.

#(34) Give two examples of the istithnd’ mungati‘. One of them should be
your own composition and the other from the Qur’an.

#(35) Give two examples of the istithnd’ mufarragh. One of them should be
your own composition and the other from the Qur’an.

-

#(36) Rewrite the following sentence using ! instead of :'Jl, and make

necessary changes.
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VOCABULARY

radio & TV (literally : thed u,\\ 3 is ,wl\ 9\:2\53\
audible and the visible

transmissions)

couch, sofa 5,3
to hire Rl
to have a bath {,,:,J\
first aid | ’u‘b.;})\
ambulance /at,.;&;s il
announcement inmzs
suggestion, idea sz ,:5&\
to join (a school, a university etc) — d,‘js
half-yearly examination gmfjx :)l,._.,,ys
secretary ’Wys
cashier 3 JRURTION
departure from school Ol Yl

For Personal use Only. Courtesy of Institute of the Language of the Qur'an (lugatulquran@hotmail.com),
and by kind permission of Shaykh Dr. V. Abdur Raheem



Jo o~

telegram 4

programme | el
potato AN
grocer JG
municipal corporation Al
(/) per cent ML»—“J
to graduate -
vaccination (H,JQJ\
circular P,MJ\
grade (in examination ﬂﬁfjs
result) ’

with distinction s i
television (set) / )‘Léi:.“
to go for a walk B 555
distribution Sy

&

E
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prize 3 "
cheese J;‘
pound (currency) e
weather }‘
directions | Sk
students from different Al e g 20
sections, classes, colleges A

etc

bus sl
size r";‘
war Q;Js
world war szs ;}‘
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FOREWORD

Key to Durus al-lughat al-’arabiyyah li-ghair
al-natiqina biha, Part Two, was first published
in February 1997. Keys to the other two parts
soon followed. But these keys have a serious
drawback: they do not contain answers to the
exercises. In response to the growing demand
by users of this book all over the world, this
exclusive key to the exercises has been
designed. It is hoped that this key will greatly
help the users of Durus al-lughah, especially
those who are learning the language without
an instructor.

May Allah subhanahu wa ta‘ ala help us all
to serve the language of His Glorious Book.

Madina al - Munawwarah The Author
02.07.2004
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In the Name of Allah
The Most Beneficent, The Most Merciful
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